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Rodoljubje na deZzeli.

Povest. — Spisal dr. Fr. Detela.

(Dalje.)

IL.

' rugo jutro je sijalo solnce tako lepo, da
je odprl dr. Osat, ki je stanoval v Mra-

nice, da se nasrce svezZega zraka. A na-
mrscil je obrvi in nagubancil ¢elo; nekako mesSan
duh mu je nosil v nosnice lahni veter. Vohal je go-
spod doktor nekaj ¢asa na vse strani in zapazil
slednji¢ v daljavi kmeta, ki je trosil po njivi naj-
vaznejSe pogoje uspes$nega poljedelstva.

,Nalas¢ takrat, kadar odprem jaz okno," se je
jezil Osat in hitel zapirat.

Potrkala je postreznica: , Gospod doktor, ali
smem prinesti zajtrk?*

,Kaj menite, da ostanem brez zajtrka!" je od-
govoril ljubeznivo in godrnjal sam zase, kako ne-

rodni da so domaci ljudje, koliko lepSe da znajo

postreci drugod.

Na stopnicah ga je srecala postreZnica z zajtr-
kom. , Kam pa nesete!” jo je obrnil. ,,Kaj menite,
da bom zajtrkoval v tem ricetu, v sobi, ki ni po-
spravljena! Clovek mora vedno govoriti."

Hitro je bila miza v spodnji sobi pogrnjena.

,,Koliko ¢asa Ze stoji ta voda?‘ je vprasal Osat
in nezaupljivo pokuSal pijaco.

,Ravnokar sem jo natocila."

A sveza ni, sveza ni; tega mi nikar ne pra-
vite! Prinesite druge! — In potem, kje so novine?
Saj veste vendar, da hoCem imeti pri zajtrku vedno
novine. PostreZnica je odhitela izpolnit te Zelje, on
pa je premiSljeval nejevoljen, kako zanikarni da so
naSi ljudje, da bi najrajSi samo placo prejemali, ne
storili pa ni¢, ali kar se da malo in kar se da po-
vrSno; niti njemu ne morejo postreci, ki nima tako-
reko¢ nobenih potreb, ki Zivi tako skromno kakor
navaden pisar; vse lepo jutro je pokvarjeno in iz~
kazeno. Skrbno si je potem ogledal skodelico, obrisal
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s prticem Zlico, vzdignil proti oknu kupico z vodo,
da vidi, ¢e ni kakSnih podlomskih bacilov notri, in
zajtrkoval premiSljeno in zloZno kot ¢lovek, ki si je
v svesti, da je zasluzil vso to udobnost in §e mnogo
veCjo, da si sme po napornem uradniSkem Zivljenju
privosciti nekoliko pocitka in uzitka. Po zajtrku si
je zapalil dehteco smotko, razgrnil novine in se zacel
jeziti, da se tako malo vaZnega zgodi po svetu, da
so zlasti uvodni ¢lanki tako plitvi, polemika tu tako
robata, tam tako plehka. Vrgel je novine po mizi,
vzel v roko drobno, a uceno knjigo in nastopil svoj
jutranji izprehod. Sam s seboj zadovoljen, se je jezil,
da so nekatere kmetske hiSe tako raztrgane, po dvo-
riScih in cestah toliko nereda in nesnage, otroci tako
umazani in kricavi.

Naproti mu prideta lekarnarjeva Mira in Mra-
kova Julka. Gospodicni sta se hodili Sivati ucit, na-
vadno proti devetim, in proti devetim navadno je
koracil tudi adjunkt Bregar proti pisarni, tako da je
bilo slu¢ajno srecavanje neizogibno. Iz vsakega sre-
CevaliSca pa je nastalo malo postajaliSce. Ucenega
doktorja Osata pa se nista deklici tako razveselili,
kakor bi bil zasluzil in je pricakoval.

,Oh, Osat gre; obrniva se!“ je Sepetala Julka.

,,Prepozno,” je Sepetala Mira. ,,Ne spodobi se
ve(, ker naju je videl." Osat se je Ze klanjal, se jima
takoj pridruzil in ji zacel zabavati s pripovedova-
njem, kako slabo da je spal, ker je predolgo sedel
po vecer;ji.

»,Jaz sem S§la zgodaj spat," je dejala Julka. , Ali
je bila zabava potem Se tako Zzivahna ?*

,,Fina in duhovita, kolikor dopus¢ajo nase skromne
modi," je dejal Osat in jel pripovedovati, kako so se
zabavali samci; tudi sodniku in adjunktu je odkazal
vsakemu svojo vlogo in miloval ubogo Danico, ki
so jo tako brezobzirno Zzalili.

»In koga je zadel Zreb?“ mu je segla Mira v
besedo. Osat pa jo je ostro pogledal. Pricakoval je,
da bosta gospodicni ogorceni zaradi takSnega po-
Cetja in hudi zlasti na lahkomiselnega Bregarja; zdaj
pa za frivolno igro Se frivolno vpraSanje!

»Vendar ni potegnil gospod adjunkt!" ga je
osupila Julka. Osat pa se je zacel zavzemati za Da-
nico in grajati breztaktno vedenje preSernih samcev,
ki so razzalili takoreko¢ vse Zenstvo v Podlomu.
Posrecilo se mu je naposled vendar spraviti v ne-
kakSno nevoljo obe deklici, zlasti ko je imenoval
ravnanje cini¢no-~frivolno, kar sta smatrali obe za
hudo keltsko besedo. Jezili sta se pa vendar jako
previdno, vsaka pripravljena zagovarjati gospoda
adjunkta, ako bi ga napadla tovariSica.

nwZvecCer ne prideva k pevski vaji; naj pojo go-
spodje sami!* sta sklenili skupno; vsaka posebej pa Se,
paziti, ali se bo drzala tega sklepa res tudi prijateljica.

,Pojdiva, pojdiva!“ je dejala Mira, ko se je
prikazal gospod Bregar, in vlekla tovariSico s seboj,
ki je tudi menila: , Ni¢ se ne ozirajva!* in pristavila
tiho: ,,Siten clovek ta Osat; najzanimivejSega ni po-
vedal."

,Dve inferiorni goski,” je godrnjal Osat, neza-
dovoljen z uspehom svoje zaupljivosti, odzdravil
ponosno adjunktu in zavil proti gradicu h gospe Ra-
dicevi, najolikanejSi Zeni v Podlomu in dale¢ okrog,
kakor je trdil dr. Osat.

In res je bila gospa bistrega uma in dobrega
srca, zaradi tega naravnega, neprisiljenega vedenja.
Pomenkovanje z gospodom Osatom je sicer ni za-
bavalo, vendar ni kazala nikdar nepotrpezljivosti ali
naveli¢anja, dobrodusnost, ki se je veckrat bridko
mascevala.

,Dobro dosli, gospod doktor!" je pozdravljala
iz verande mladostno Ziva gospa. ,,Ravno prav pri-
dete, da mi pomagate izbirati jabolka, voScenke in
kosmace. — Betka, kupico vina!* — S prijaznim
nasmehom na zdravih, svezih licih je podala staremu
znancu roko in ponudila stol zraven sebe. Osatu se
je razjasnilo celo.

,JKakor v pomladno jutro iz zadehle sobe pride
clovek k Vam, milostiva gospa,* se je klanjal.

,,Jesensko jutro, gospod doktor, jesensko,” se
mu je nasmehnila.

,Jesen je tudi krasna in prijetnejSa od pomladi;
ta nas klice na delo, ona k veselemu uzivanju. —
No, in tu se bliza pomladno jutro,” se je poklonil,
ko je priSla s pijaco in pecivom Betka, drobnejsa
slika svoje matere, mirna, razumna deklica, kakrSne
ceni in Cisla pameten mozZ tem viSe, ¢im bolj jih
spoznava, in najviSe vse svoje dni oni, ki jim jih
mila sreCa izroCi za druZice, da jim oZivljajo in ogre-
vajo dom kakor Zitno polje soln¢ni Zarki. Osat se
je zamislil; izpreletelo ga je ¢udno cuvstvo in sto-
pilo mu pred oci vse Zivljenje; pusta, prazna proSlost,
pusta, prazna sedanjost, in kakSna bho bodocnost!
Lotevala se ga je zavist, da bo ta sodnik, ta suho-
parni jurist uzZival sreco, kakrSno je on morebiti Ze
zamudil.

,,Danes pa ne veste ni¢ novega, gospod doktor ?*
ga je zdramila Betka.

,,Oh, prijetnega ni¢," je dejal Osat. ,Zakaj to
ste najbrz Ze sliSali, kako duhovito se zabavajo naSi
samci."

,Medve ni¢,* je zatrjevala gospa, in Osat je
zacel zopet ogorcen pripovedovati, kako nespodobno
se norcujejo iz nesre¢nih sirot preSerni mladenici.

»Ah, to res ni prav,” je dejala gospa. ,,A ni Se
pol ure, odkar je odSel gospod sodnik in mi pripo-
roCil Danico. Toda o tej zabavi ni govoril nic."

,Pac ve, zakaj ne.“
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,,O, jaz mu izpraSam vest, kadar pride zopet,*
je dejala Betka; ,zakaj v takSnih stvareh smo vse
za eno in ena za vse.”

,,Gospodi¢ni Mira in Julka sta tudi odpovedali
in ne prideta drevi k pevski vaji."

,Kakor nalaS¢!“ je dejala Betka. ,Jaz imam
danes toliko opravka, da bi se prav tezko odtrgala.
Zdaj imam imeniten izgovor.*

Osat, ki se je nadejal silnejSega izbruha Zenske
nejevolje, se je kmalu poslovil. Pravzaprav so tudi
najpopolnejSe Zenske inferiorna bitja, si je mislil; ker
jih sodimo po zunanjosti, jih cenimo mi navadno pre-
visoko, one nas iz istega vzroka prenizko.

Pri Meglicevih pa je ihtela Danica, da ne po-
stane natakarica, da bo rajSi delala na polju, ¢e ne
dobi zadosti Sivanja. Mati je bila §la namre¢ navse-
zgodaj k Berusu prosit stanovanja, in gospodar je
bil res pripravljen prepustiti par sob s kuhinjo, toda
ker potrebuje nujno poStene natakarice, le, ¢e pre-
vzame Danica to sluzbo. Materi je ugajala ponudba,
toda ker ni vedela natan¢no, kako da misli hcerka,
se ni takoj pogodila. A da se bo ta tako upirala,
ni pricakovala mati.

,,Koliko prijetnejSa je takSna sluzba,” je dejala
mati, ,,nego Sivanje ali poucevanje! HiSa je poStena,
delaebo samo ob nedeljah in praznikih nekaj vec,
sicer se bo vse zlozno opravilo; pomagala ti bom
jaz in Anica. Kam pa hocemo iti, ker ni v vsej vasi
nobenega stanovanja! Jaz sem mislila, da mi bos
hvalo vedela za sluzbo; zdaj pa tak$no ocitanje!
Pravi§, da je Ze ime tako ¢udno; kakrSne usluzb-
ljenke, takSno ime; sluzba pa ni kriva. Kdor se vede
lepo, si ohrani povsod dobro ime; razuzdanca pa
razvpijejo, naj bo Se tak gospod ali gospa. Ti pa
ne smeS§ misliti vedno samo nase, ampak tudi na
svojo mater, svoja brata in sestro. Anica Ze hodi
v Solo in potrebuje crevljev za zimo; kje jih bom
vzela! In kaj bo z Ernestom! Zdaj ga je poklical
Se davkar k sebi; Bog ve, kaj je zopet zagresil!
Oh, kar jemali bi otroci; prisluziti si pa ne zna
nihce nic.“

,,Cemu toliko besedi, mama!“ se je oglasil Kon-
rad, ki si je zavezoval pred zrcalom ovratnico. ,,Saj
ni nobene izbire. Izseliti se moramo; stanovanja ni
drugega nobenega; kaj hoce torej Danica! Kaj pa je,
Ce je natakarica! Julka Mrakova ni ni¢ ve¢ in nic
manj. Veckrat se nasiti natakarica nego uciteljica, in
vsaka pametna natakarica ima vecC ugleda in boljSe
ime nego razposajena uciteljica. In koliko se ti po-
nudi prilike delovati za narodno stvar! K Berusu
pridejo vsake vrste ljudje, gosposki in kmetski, iz-
obrazeni in preprosti; kako lahko jih navaja$ in nav-
duSujeS, da kupujejo ali vsaj berejo knjige, narocajo
novine, vstopajo v dru§tva in podpirajo narodna pod-

jetja. Kar zavidal bi te clovek za takSno toriSce!“
Mrzela je sestri samoljubna hlimba, in jezno ocitanje
ji je bilo na jeziku; toda zadrzala jo je zavest, da
bi bila prazna vsaka, Se tako razumna, Se tako pri-
srcna beseda, prazen ugovor in prazna proSnja.
Kakor toca rahlo cvetje so pobijale bratove fraze
bolestne vzdihe uzaljene srameZljivosti in neizkuSe-
nega ponosa, in nobenega razumevanja, nobenega
socuvstva, nobenega zavetja ni bilo najti pri materi,
ki se Se nikoli ni videla Danici tako otro¢ja, tako
onemogla in brez vsake volje, tako popolnoma pod
varuStvom bratovim. Oh, ta reva! ji je Sinilo v glavo,
Se same sebe ne bo mogla preziviti, kaj li otroke!
Milosrcnost, ki jo zbudi v vsakem dobrem srcu po-
gled na cloveSko onemoglost, se je oglasila tudi v
njeni dusi, in ko je poklicala mati Se mlajSo hcerko
na pomoc: , Anica, prosi Se ti sestrico, da se nas
usmili!* in se je oklenila miljena sestrica sestre krog
vratu, je bil sklep storjen. ,Da, jaz pojdem; poto-
lazite se!"* je dejala.

,,Oh, to je moja ljuba Danica,” se je razveselila
mati in jo objela. ,Vidi§, tukaj ima$§ klobucek in
rokavice."

,,Ne, klobuka ne denem na glavo in rokavic ne
oblecem. Klobuk in rokavice naj nosi kdaj Anica;
jaz ne vel." Zavezala si je ruto in hitela od doma,
preskrbet kruha sestri in bratu.

Berusova kréma je stala za streljaj od Mra-
kove, na drugem koncu vasi, blize kolodvora. Go-
spodar je bil Mrakov brat in se je tudi pisal za
Mraka, a se je bil priZenil k Berusu in dobil v
zakon bogato in bolehno Zenko, ki se je hodila leto
za letom zdravit v Krapino, dokler je ni vzela zima.
Zapustila je moZu ljubkega, dobrega decka Julcka,
ki se je smilil vsakemu, kdor ga je pogledal, ker je
bil reveZ pohabljen. Berus je bil velik, debel moz,
rdeCega, zabuhlega obraza in bodecih o¢i. Lovska strast
mu je bila nakopala hudo skrnino, da je levo nogo
komaj Se gibal v kolenu. A kakor drugim lovcem
tudi njemu to ni zagrenilo lova, in par psov je vedno
nestrpno pricakovalo, kdaj da vzame gospodar pusko
in zleze na voz, ki ga je moral peljati, Ce le mozno
do stojiS¢a samega. Moz je bil bolj hudega obraza
nego srca, in kadar ni bilo ljudi zraven, je vzel v
narocje svojega ljubega Julcka, ga zibal in prenasal,
mu gladil mehke belkaste lase in mehko, kakor
prosojno lice, in kadar se ga je oklepal Jultek z
drobnimi, mehkimi rocicami, ga vlekel za lase in
brke in zrl vanj tako vzesto in tako ljubo s svojimi
temnomodrimi oCmi, se je obrnil oCe pro¢, da mu
skrije svoje solze. Saj ni pomagalo ubogemu decku
nobeno zdravilo in noben zdravnik. Dr. Poljak je bil
skoraj vsakdanji gost pri Berusu, a bal se ga je Se
vedno mali Julcek.



,Kaj ne?" se je oklenil oCeta, kadar je zagledal
zdravnika, ,,ne vec vledi in stiskati moje noge! Saj
bom priden in rad bom pil ribje olje.” In oce ga je
miril in tolazil in sam pil Z njim ribje olje, da bi se
ga Julcek tako ne branil, in mu prinaSal slasScic in igrac.

,,Ah kaj!" je dejal zdravnik ta dan Berusu, ko sta
sedela sama v veZzi, ,gledati je treba, da se okrepi
Juléek. Grenadirja seveda ne bova zredila, ampak
uCaka ti lahko sivo starost, in ker mu bo zapustil
ocCe dosti denarja, ne bo tolikanj pogreSal ravnih udov
in nevesto bo dobil brhkejSo ko najcvrstejsi fant."

,A premalo mi jé in ne redi se skoraj nic¢."

,Ker ga vedno sili§ s klobasami in mastno pe-
Cenko, ko tezko prebavlja najlazje jedi. Mleka mu
dajaj, ne vina!“

,Ker je pa tako bled.”

,Clovek, ki slabo prebavlja, je kakor pe¢, ki
slabo vlece; tej’ je treba preskrbeti duSka, ne nala-
gati Se drv in premoga.”

»Saj meni tudi ni¢ ve¢ ne tekne jed kakor ne-
kdaj in pomalem me vedno SCiplje v kolenu.“

, Tudi premalo duSka, dragi moj. Vodo, vodo!
Med abstinente se zapiSi!*

»,Jaz! Med te krivoverce in prostozidarje? Ni-
kdar. To so ljudje sovrazni drzavi in socialnemu
redu.”

,Zdravju so pa koristni."

,2Ampak ti, ljubi moj doktor, mi daje§ sam pre-
slabe zglede.*

, Ii me ne glej, ampak poslusaj!*

,,Ce bos§ prevec siten, se pritozim jaz na dru-
gega zdravnika ali pa na zdravniSko zbornico. Ali
naj vino pijo samo barabe? Ce bi hodil ti vsak dan
krog takSnega semicana kakor jaz, bi se zdrzZeval
Se manj. — Pocakaj, da ti ga prinesem!"

,,Ne; dopoldne mi ne diSi.“ Hrope¢ se je zmajal
mozZ izza mize, s klopi poleg njega pa sta skocila
jazbecCarja hace in murce in kakor bi hotela opo-
nasati gospodarja, hacala za njim, ko je Santal v klet
z neenakimi koraki in vlekel neposluSno nogo za
seboj in se jezil, da je bila odsla natakarica. Crez
precej Casa so prikorakali zopet vsi trije, hace in
murce naprej in za njima Berus z vinom in dvema
kupicama. Zadovoljno se je Siril mozu obraz, ko je
natakal zlato kapljico. Psicka sta bila poskakala zopet
na klop, vsak na eno stran svojega gospodarja in
nejevoljna sta pogledovala zdaj gospoda Berusa, ki
noCe poslusati zdravnika, zdaj zdravnika, ki noce
podpreti svojih naukov z dobrim zgledom.

,, Vidi§, tale te bo unicil," je dejal dr. Poljak in
pokuSai mocno pijaco.

,Ali pa jaz njega,"” je dejal Berus in pil pocasi,
s preudarkom in zbranostjo. , TakSne pijace se ne
vzdrZi noben Ziv Clovek, ¢e jo ima pod streho.*
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,,Brez Sale, Berus! Saj ti je ne prepovedujem
popolnoma, ampak drZi se tiste mere, ki sem ti jo
odlocil, in Se dolgo boS$ pil na tem svetu." Berus je
zmignil z rameni in natocil iznova. ,,Seveda, kako
se boS§ varoval, ko zahajaS sam vedno v bliZnjo pri-
loznost. Daj v najem gostilno!" Berus je odmignil z
razprostrto roko. Vstopila je Danica.

,,Moja nova natakarica,”“ je pokazal Berus. ,Le
blize!"

,,Oho, Berus, ta pa ni napacna. Kje sijo dobil?
Ta bo vabila goste bolj nego deset smrekovih vr-
Sickov." "

,Ali ne pozna§?“

,Kaj! Ali res? Danica Megliceva,” je skocil
zdravnik pokoncu. ,Ne zamerite! Nisem Vas spo-
znal, ker ne nosite klobuka. Ali ruta se Vam poda
Se lepSe. Ampak Vi natakarica; ne!“

,Mama se je Ze dogovorila z gospodom Be-
rusom."*

»To ni mozno. Kako boste metali Vi pijance iz
kré¢me! To ni vse skupaj ni¢. Glej, Berus, to se je
pa nakljuc¢ilo kakor nalas¢. Ti prepusti Danici vso
krémo; njena mati je izborna kuharica.”

,,Potem bi se pa rajsi pogovoril z materjo.

»,Ne, ne, z materjo pa ne. Danica naj prevzame
sama. Gospodicna, prepustite meni to re¢! Pogodim
se jaz z Berusom.“

oA mi bi se radi Ze preselili,“ je opomnila
deklica.

,Aha,“ je dejal Berus. ,Vidi§, Danica — jaz te
ne bom vikal — tam-le na vratih klju¢. Pojdi na
hodnik gori, in prvi dve sobi na levo je vaSe sta-
novanje. Mislim, da je vse pripravljeno, in France
naj takoj pripelje sem vse pohiS§je.“ Vzdignil se je
zopet z velikim naporom in Santal proti dvoriScu;
psicka sta se valila zvesto za njim. ,France, France!“
je klical, da se je oglasil iz hleva hlapec, ,naprezi
takoj veliki voz z legnarji in pojdi doli do Sole; boS
pripeljal Meglicevo pohi§je. Pa Se Janeza vzemi,
bosta nakladala.“

Prav ugodno pogodbo je izsilil zdravnik, ki je
verjetno dokazal Berusu, da je taka reSitev ne samo
koristna zanj, ampak tudi potrebna. Danica je hva-
lezno uprla o¢i v zdravnika in menila, da ne raz-
ume mnogo o krémarstvu.

,To se Vam samo tako zdi,“ je dejal Poljak,
,ker Se niste poskusili. Kdor je razumen, je za vsako
re¢ dober, naj se loti, Cesar se hoce. Samo poguma
je treba. Dobro sreto, gospodi¢na! Zdaj se bova
videla veckrat.“

Dr. Osat je bil pa med tem casom Ze srecal
Konrada in ga ustavil na poti, ce§, ta si bo vsaj
nekoliko bolj vzel k srcu zadevo, ki je vznemirila
druge vse premalo.



,Oprostite, gospod doktor, da se ne utegnem
razgovarjati z Vami,“ se je opraviceval Konrad;
,toliko imam nujnega dela.”

,lorej Vas spremim jaz.“

»A meni se mudi, silno mudi. Premislite: pevke
in igralke so se zacele kujati.”

,Ali veste, zakaj?“

,NajbrzZ Se same ne vedo. Zaradi kakSne ma-
lenkosti, ki jim je vazZnejSa od svete narodne stvari.“

,Ce Vam povem jaz vzrok, se zacnete najbrz
tudi Vi kujati.”

,Popolnoma izkljuceno, gospod doktor.“ Osat

pa mu je zacel pripovedovati in opisovati ves do-
godek in je vpraSal navsezadnje, ali se vendar ne
misli potegniti za razzZaljeno sestro.
, ,Po veselici, gospod doktor,“ se je branil Kon-
rad, ,po veselici. Zaradi osebnosti ne sme trpeti
narodna stvar. Zdravi, gospod doktor!“ In odhitel
je lahkomiselni mladeni¢ in pustil Osata osuplega, da
tako propada resnoba in nravnost naSe mladine.

Osupnil je pa tudi Bogomir, ko mu je povedal
naducitelj, kako ogorceni da so podlomski veljaki
zaradi snocnega dogodka. Ocetovsko ga je posvaril,
da naj bode previden zanaprej, in menil, da se naj-
manj spodobi ucitelju norcevati se iz rajnega ucitelja
sirote. Bogomir je zardel in prebledel, jezen zaradi
ukora, ki ga po svoji sodbi ni zasluZzil, in v dvomu,
ali je pa morda vendar razzalil proti svoji volji siroto.
Opraviceval se je, da ni on pricel neumne igre, am-
pak zdravnik.

,Gospod kolega,“ je dejal naducitelj, ,z zdrav-
nikom Poljakom se ne smete primerjati. Njemu nihce
ni¢ ne zameri, ker si je vedno enak in so ga ljudje
vajeni; ucCitelju se pa zameri, ¢e se le enkrat izpo-
zabi. Tako je.“

Nejevoljen se je napotil Bogomir h kaplanu.

,Kaj pa vendar pocenjas§!“ ga je ta ogovoril in
mu podal obe roke.

,Kaj Ze pocenjam?“ se je zavzel Bogomir, in
kaplan mu je zacel zopet pripovedovati, kar je bil
sam sliSal ravnokar, in po ocetovskem svarjenju
svojega naducitelja je moral posluSati Bogomir bra-
tovsko opominjevanje svojega prijatelja.

»Kje si pa ti zvedel ?“ je vpraSal uzaljen.

,Naducitelj je pritekel nalas¢ zaradi tega navse-
zgodaj k meni.“ Lepo se pricenja moja sluzba, si je
mislil Bogomir, in mnogo malodusSneje se je zago-
varjal proti svojemu prijatelju, ker njegovim besedam
ni mogel podtekniti postranskih nagibov. Zacel se je
uverjati, da se je res hudo pregresil. To ima ¢lovek
od druzbe, si je dejal, ko je razpostavljal doma po
praznih sobah svoje pohiSje. Naj bi bil razzalil
kogarsibodi, ne bilo bi mi tako hudo. A kaj hotem
storiti! Ce sem jo razzalil, jo poprosim odpuscanja,

je sklenil in sedel k mizi, da napiSe list, v novem
kraju prvi list, ki mu je pa prizadel vec tezav nego
pisanje vseh dosedanjih proSnja za razpisana mesta.
Prijateljem je bil obljubil poslati razglednic; a pri
taki volji se ne piSejo razglednice in prijateljem, ki
lahko cakajo, celo ne. Spisal je list, ga prebral in
raztrgal ; ni se mu zdel pisan zadosti prisr¢no. Pisal
je drugega, grizel pisalo in premiSljeval in pre-
tehtoval besedo za besedo; pisanje se mu je zdelo
zopet premoSko, prevzetno, Zzaljivo; razburjen je
raztrgal papir na drobne kosce in preudarjal zopet,
kakSne izraze da bi rabil, da bi niti one ne Zzalil,
niti sebe ne zavrgel. Vse zaman. Navelican je na-
pisal slednji¢ par besed, da obzaluje iz srca, e jo
je kolickaj razzalil s svojim ravnanjem, da je pri-
pravljen dati vsako zadoScCenje, Ce zahteva ona, tudi
drzati besedo, ki jo je dal dr. Poljaku. Hitro je za-
pecatil in nesel sam na poSto nesrecno pismo in prav
odleglo mu je, ko ga je vrgel v nabiralnik. Prevzela
pa ga je neka neutemeljena nejevolja proti vsemu
prebivalstvu v Podlomu in zlasti Se proti Danici, ki
ne zamerja takoreko¢ drugemu nikomur ni¢, samo
od njega se cuti razzaljeno in samo od njega za-
hteva zadoScenja. V tej nejevolji je srecal Ernesta,
ki je prihajal iz davkarije. Fant se je ustavil, pozdravil
nekako bojecCe, kakor bi hotel nekaj izpregovoriti,
a si ne upa. Zacel pa je vendar neodlo¢no in po-
miSljavo, naj mu ne zameri, Ce ga nadleguje, ker
se mora potegniti za svojo sestro.

,Ah, Ze zopet ta zadeva!“ se je rezko nasmejal
Bogomir. ,Kdo pa je Vas poslal?“

,Dr. Osat, ki mi je dejal, da mi je castna dolz-
nost braniti svojo sestro.“

,Dobro, gospod Megli¢; ¢e sem razzalil jaz
proti svoji volji VaSo sestro, obZalujem in sem pri-
pravljen njej dati zadoSCenje, ker drugega ne briga
to nikogar ni¢. Zdravi!“

Bogomir je hitel k Mraku, da odkosi, preden
pridejo drugi gostje. Popoldne se je hitro nekoliko
pripravil za drugi dan, ko bo pricel s poucevanjem,
in vzel potem palico in krajepisni zemljevid, da pre-
roma okolico podlomsko. Zivo je zacutil potrebo
samote, da zbere zopet razvleCene predstave, ki niso
bile sposobne za noben pameten preudarek. Ko se
je skrilo za griCem domace selo, so se mu bila Ze
tudi polegla burna cuvstva in se jele zbirati in ure-
jevati misli.

,Kar sem pisal, sem pisal,“ si je dejal trmasto,
ko je zacel spoznavati, da se je zavezal, enostrano
zavezal, brez vseh pogojev; ko je uvidel, da bi se
pripetila velika nesreca, Ce bi ga prijela Danica za
besedo, nesreca za njo in za njega, uboStvo po-
mnoZeno z uboStvom in obteZeno Se z eno materjo,
eno sestro in dvema bratoma. ,Gospod Janez ne



razume teh stvari,“ je kimal trpkim mislim. ,V ro-
manih in povestih se tako sklepajo zakoni; a e bi
moral pisatelj vsaki nevesti, ki jo tako nepremisljeno
omozi, Steti doto, bi se ne koncavalo toliko povesti
tako poskocno. NaSi kmetje so pametnejSi, ki vse
natan¢no preracunijo in se jim razbije veckrat zakon
ob enem samem petelinu.“

Podobne misli so nadlegovale Danico, ki je do-
bila nujnejSih skrbi ¢rez glavo. Komaj se je bila
pogodila z Berusom in zacela spoznavati novi obrt,
ki ga je tako malo razumela, je priSlo pismo, ki ga
je razumela Se manj. Neumevno ji je bilo, zakaj da
se opravicuje Bogomir, ko bi se morala opravicevati
ona, in vse drugo je bila uganka. Vendar ni pokazala
pisma nikomur. Cemu tudi kazati otrokom! In otroci
so se ji zdeli vsi, od matere do Anice, ali po letih
ali po miSljenju; ona pa gospodinja, ki bo morala za
nje skrbeti.

Ko pa so sedeli opoldne pri kosilu v novem
stanovanju, se je Konrad ljuto jezil na vse takozvane
rodoljube, ki ovirajo napredek in se ne le ni¢ ne
zanimajo za narodne prireditve, ampak jim celo na-
tihem ali tudi naravnost nasprotujejo in brezsrcno
dusé vsako navduSenje. Mati je zadovoljno omenjala,
kako je ljubi Bog in poleg boZje dobrotljivosti tudi
Konradova priljubljenost poskrbela, da sta se spom-
nila davkar in sodnik Ernesta, da je dobila Danica
sluzbo in vsi skupaj stanovanje. Ernest pa je pravil,
kaj da mu je bil zjutraj pripovedoval dr. Osat o
zabavi podlomskih samcev.

,Meni,“ je dejal Konrad, ,je tudi vse to povedal
ta sitni clovek, ki samo poSte prenasSa. Prav zdi se
mi, da je on kriv napetosti po vasi.“

Danica je zacela posluSati in razumevati pismo,
ki ga je bila prejela; nekoliko je prebledela in se
sklonila po prtic, ki ga je bila izpustila iz roke, a
ni se cutila toliko uzaljene, da bi ji bila ugajala
Osatova gorecnost.

,Ubogi ljudje ne smejo biti obcutljivi,“ je dejala
mati. ,Bog vse poravna.”

,Zdravnik je dober clovek,“ je dejala Danica,
,in tudi sodnik in davkar sta nam izkazala veliko
dobroto.“

,Novega ucitelja,“ se je ponesel Ernest, ,sem
pa jaz prisilil, da je pripravljen dati vsako za-
doScenje.”

Zdaj se je zdelo Danici Se jasnejSa vsa skriv-
nost; a ni¢ prav vSeC ji ni bilo to novo pojasnilo.
Zanicljiv nasmeh je skrivil drobne ustnice; vstala je
od mize in se lotila novega dela, ki so ga bile ne-
koliko premotile nove misli. Torej Ernest ga je pri-
silil, je dejala sama pri sebi, bojeCega reveza! Oh,
nikar se ne boj! ZadoScenje velja, e je prostovoljno;
prisiljeno "je nova Zzalitev. In siromak misli, koliko
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milost da bi mi izkazal, ¢e drZi svojo besedo in me -
spozna vredno, da delim Z njim vse Zivljenje lakoto -
in uboStvo in preziranje. Oh, saj se niso norcevali
iz mene preSerni naSi samci; njega so imeli za norca;
prvi veCer ga je potegnil zdravnik in za njim vsa
druzba, in drugi dan ga je vzel v roke komaj odrasel
decek. Kaj hocem v Zzivljenju s takim siromakom!
Ali naj poleg matere in Anice skrbim Se za njega? —
Pisma vendar ni raztrgala; shranila ga je, da bi osra-
motila Z njim Bogomira, Ce bi se ji hotel katerikrat
kazati drugacnega, nego ga je spoznala ona, ki ima
Ze razbistrene oc¢i, da hitro pregleda in presodi
cloveka.

Sla je pripravljat vse potrebno za zvecer, na-
rocala materi, ukazovala dekli, kratko in odlo¢no,
kakor da ne trpi nobenega ugovora, gospodinja od
vrha do tal. Tudi hace in murce sta Ze hodila za njo
in jo pogledovala zdaj z enim, zdaj z drugim ocesom.
Julcek se je Se nekoliko bal, se skrival za vrata in
gledal izza bangarjev. Takoj pa se je sprijaznil z
Anico, ki je bila v njegovih letih. To je vodil po
dvoriScu in se opiral nanjo in ji razkazoval po hlevih
konje in krave in znaSal skup igrace, kakrS$nih Se
ni videla Anica. Zavidala mu jih je natihem, kakor
je on njej zavidal, ko mu je kazala, kako zna sko-
Citi z druge ali tudi tretje stopnice na tla.

Berus je gledal zadovoljen, kako pripravno
druzbo je dobil njegov ljubcek, ki ga je moral po-
prej vedno prepuscati deklam, kadar so klicali njega
opravki od doma, in zadovoljen je cutil, da ima v
hiSi poStene ljudi, na katere se lahko zanese.

Z isto pridnostjo in natancnostjo, kakor se je
prej ucila v Soli, je prevzela Danica novo delo in
odganjala nepotrebne misli, kaj bi bilo in kako bi
bilo, ¢e bi se ne bilo zgodilo to in ono; zakaj izpre-
videla je, da so to prazne domiSljije delomrznih
ljudi, ki se ne zavedajo svojih dolZnosti.

Ravnotako resno in vneto je vrSil Konrad svoje
narodne dolzZnosti. Takoj po kosilu je hitel k rodo-
ljubni prijateljici Milki na poSto, da se posvetujeta,
kako bi se poravnal nepotrebni razpor, ki je v toliko
nesreCo sveti narodni stvari.

Nadejal se je, da dobi odpraviteljico samo ; toda
v prostoru, kamor je bil vhod prepovedan strankam
in odprt le pismonoSu in gospodu Konradu, je Ze
sedel Siroko krepak moz, ki se je samozavestno
oziral po pisarni.

,Gospod Sepec,“ je predstavila odpraviteljica
svojega gosta, ,poStar v Gabru — gospod Konrad
Meglic.”

,Po imenu ze znan,“ je dejal poStar in mu
podal debelo roko. ,Obiskat sem priSel gospodi¢no
koleginjo, ki ima tukaj jako prijetno sluzbo in v pri-
meri z menoj skoraj ni¢ dela.“
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,In v primeri z Vami skoraj ni¢ place,“ je de-
jala Milka in vzdihnila, ,in Vi prihajate tudi s samimi
neprijetnimi novicami.“

,Ni drugace, gospodi¢na; poSta ne prinaSa samo
poroCnih, ampak tudi smrtna naznanila.“

,Premislite, gospod Konrad! Ta mesec se je
pobiralo najprej za venec, ker je umrl stari poStni
uradnik, ki ga Se po imenu nisem poznala; neki
drugi, tudi neznan, je Sel v pokoj, zato se je pobiralo
zopet, da se nagradi, ker je blagohotno naredil
prostor mlajSim mocem; in sedaj nabira gospod
Sepec za darilo tretjemu uradniku, ki bo slavil pet-
indvajsetletnico svojega sluzbovanja. A kaj vse to
meni mar! Vsi trije so mnogo premoznejsi od mene."

, 10 je vse res, gospodi¢na,“ je dejal poStar;
,Sdj je tudi meni vsega prevec in vse odvec. A kaj
hocemo! Nekateri sprozijo take stvari, ker se hocejo
prikupiti in priporociti; vsi drugi pa morajo za njimi,
da se ne zamerijo in si ne Skodujejo.“

» L0 bi se moralo vse prepovedati,“ se je jezila
odpraviteljica, ,ali pa vsaj tako urediti, da bi dajali
darila vi§ji uradniki niZjim, ne pa reveZi bogatinom.“

, Lako misli vecina,“ je dejal poStar, ,a izgo-
voriti si ne upa nihce.”

,Ker ste sami junaki skupaj. Oh!“

,Pred komisarjem bi tudi Vi ne govorili tako.
Saj veste, kako zna biti siten. Naj bo vse Se tako
v redu; ako ni dobre volje, mu ne ugaja. Tudi jaz
se ga ustraSim, kadar pride. Ampak dobro ga je
treba napasti in imenitno voziti okoli; tako ga po-
govorim.“

,In pa kakSnega zajca treba poslati ali srno.“

,Ne vzame, on namrec.“

,Pa gospa. Jaz pa tega ne zmorem.“

,Pet kronc boste pa vendar dali. Za toliko smo
se dogovorili pri sestanku.“

,Po dohodkih bi se bili morali dogovoriti,
gospod Sepec; potem bi Se pet vinarjev ne prislo
name."“

,Tako hudo Vas vendar nismo smeli Zaliti.
Enake pravice, enake dolZnosti, smo rekli. Nekdo,
ki ga Vi tudi dobro poznate in ki rad malo pobaha,
je predlagal celo po deset kron.“

»Ali jih je tudi odStel ?“

,Samo pet jih je odrinil; za deset se je pa pri-
kupil. Torej, gospodicna koleginja, prazen vendar ne
odidem, ko sem priSel nalaS¢ zaradi tega prispevka
v Podlom.*“

,aj bi se bilo to lahko opravilo s pismom.“

»1 seveda; ker imam pa pri Mraku tudi nekaj
opravka, sem se potrudil osebno.“ Odpraviteljica se
je Se nekaj casa ustavljala in jezila in naposled od-
Stela s tezkim srcem trdo prisluZeni denar, znaten
del skopo odmerjene place.
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,Gospod Konrad, zdaj boste pa Vi kaj prijet-
nejSega povedali,“ se je nasmehnila mladenicu, ko
je odSel poStar.

,Premislite, gospodi¢na,“ je dejal Konrad in se
prijel za glavo, ,Se sedaj ne vem, ali pridejo dame
k pevski vaji ali ne; Se sedaj ne vem.“

,Jaz pridem vsekako.

,Edina, ki mi je ostala zvesta, edina, ki me
razume, ki hoce delati nesebitno za narod.“

,Ali Ze imate dobitke ?“

,Ne Se. Julka je obljubila, da bo pobirala zanje;
a ne vem Se, pri ¢em da smo.“

,Julka je bila paC Ze pri meni; a ona naj bi
rajSi sama kaj dala, ne pa samo pobirala. Najvecji
dobicek imajo Mrakovi od vsake veselice; koliko
prodajo, koliko potocijo! Mi imamo pa samo delo
in trud in vrhutega stroSke.“

,Ah, ljuba gospodi¢na, nesebi¢nost je redka
Cednost; tem viSe se mora ceniti. Torej ob sedmih
nocoj! Na Vas se zanaSam.“

»Ali se tudi jaz lahko na Vas?“

,Popolnoma. In pri veselici, prva Cetverka in
prvi valCek je moj. — Mama, dober vecer!“ je po-
zdravil mater poStne odpraviteljice. ,Posto sem prejel,
zdaj pa odhajam.“

,Ali je prinesla kaj prida, kakSno denarno
pismo ?“

,Jaz se Ze ne spominjam ve¢, kaksSna da so
denarna pisma. Gospodi¢na Milka mi bo morala
enkrat enega pokazati,“ se je smejal Konrad in od-
hitel po vaznih svojih opravkih.

Sami sta ostali mati in h¢i. Milka je zacela toziti,
kako je morala zopet prispevati za neko nepotrebno
petindvajstletnico in kako ljudje kar pobirajo za to
in za ono brez ozira na siromake, ki morajo vedno
le dajati.

,Samo kavo bova vecerjali ta mesec,“ je dejala
mati, ,in malico lahko opustiva. Oh, da bi bila ven-
dar Ze tudi ta veselica pri kraju!“

,In ta nesramnost! Julka pobira prispevke za
dobitke, in najbrz pride Se Mira.“

,Pokli¢i takrat mene, Milka! Jaz jo odpravim,
ker ti si vse predobra. Oh, da bi le Se ta mesec ne
umrl kak sorodnik ali znanec, ki bi mu morali kupiti
venec! — Ali je tvoja obleka Ze narejena ?“

,Pomerila sem jo Ze. Oh, koliko bo zopet to
stalo!“

,In ¢e bo nazadnje vse zaman, Milka! Vse pre-
malo resen se mi zdi tvoj Konrad.“

,KakSen pa bi bil resen ¢lovek v njegovih letih,
mama! Star mladeni¢ bi ugajal meni Se manj ko
mlad starec.”

,Bog daj, da bi se ne motila!“ je vzdihnila
mati, ker se je spomnila svojih mladih let, ko je tudi
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njej bil ideal navduSen mladenic¢, iz katerega je zrasel
ucCen in resen moz, tako ucCen in tako resen, da je
njo Cisto pozabil. Oh, kako nedosezni so ideali!

Mati je odSla v kuhinjo, Milka pa je sanjarila
0 svoji bodocnosti, dokler niso prisli vsakdanji ljudje
priporocCat pisma, oddajat zavitke in povpraSevat, ce
ni Ze doSlo naznanilo o kaksni posiljatvi ali nakaznica
iz Amerike. To jo je hipoma zopet postavilo na realna
tla in spomnilo, da je navezana na pisarno in da
mora z doloCeno placo oblaciti in hraniti sebe in
mater in prispevati k vsem narodnim, dobrodelnim,
zabavnim in pou¢nim prireditvam v Podlomu in skrbno
paziti, da se ne bo sramoval gospod Konrad pred
Julko in Miro in Betko revnejSe oblecene tovariSice.
Ko je ostala sama, je zacela racuniti in premiSljevati,
kako bi se mogli Se zmanjSati stroSki in kako bi se
dalo postrani, z roc¢nim delom kaj prisluziti, in to-
lazila jo je nada, da bo vsaj po tej prireditvi za
nekaj casa mir z narodnimi veselicami.

,Oh, zakaj se kaj takSnega imenuje veselica!“
je vzdihnila, ko se je oblacila za pevsko vajo.

Te vaje so se vrsile v $oli, in navada je bila,
da so prihajale pevke pridno in to¢no in da je bilo
treba pevcev iskati po gostilnicah. Pevovodja je
moral biti vesel, Ce je vsaj parkrat priSel vsak pevec
k vaji; hujSe je bilo, ¢e katerega ni bilo pri nobeni
vaji, a je hotel vendar peti pri slavnosti.

Ta vecer pa je bila Ze odbila ura sedem, a niti
pevk Se ni bilo, ne onih z lepimi glasovi, ne tistih
z lepimi oblekami; uZitek namre¢ morajo imeti pri
takih slavnostih uSesa in oci. Po vasi je Se vabil in
rotil in navduSeval Konrad trmaste rojakinje; toda
spoznal je, da razzaljen rodoljub ne le sam ne pod-
pira narodnih stvari, ampak celo druge odvraca.
Taksni sta bili gospodi¢ni Julka in Mira; vsaka je
obljubila, da pride, e pride tovariSica, in vsaka se
izgovorila na tovariSico, da ni prisla.

Milko, ki je bila priSla edina, je spremljal proti
domu Konrad ves obupan. Skupno sta se jezila na
narodno mlacnost, ki razjeda ves slovenski rod in
zlasti Se Podlomce, in ne samo moske, katerim se to
ne more tolikanj zameriti, ampak celo poZrtvovalni,
za vse lepo in blago vneti Zenski spol.

,Ali sploh zasluzijo ti ljudje, da se clovek
Zrtvuje zanje?“ je dejal Konrad in si je mislila Milka.
,Ne zasluzijo,“ si je odgovoril ogorcen, ,ampak za
narod treba Ziveti, gospodi¢na Milka. Moje srce
bije le za narod — in za Vas seveda.”

In res, zalostno, kako malo se je brigala druzba
pri Berusu za narodno stvar!

»Novo gostilnicarko vpeljavamo,“ so rekli go-
spodje sodnik, adjunkt, zdravnik, in sedeli trdno, vsi
odlo¢ni, da ne gredo k pevski vaji, naj jih pride
klicat, kdor hoce. PriSel je bil tudi lekarnar s svojo

soprogo in hcerko, in vsi so nazdravljali Danici.
Mira jo je zadrzevala, kadar je prinesla vina na mizo,
in se ji umeknila, da naj sede k njej.

,Preklet hudi¢,“ se je umikal davkar od druge
strani. Naravno, da ni sedla Danica k njemu; zakaj
niti vsem moSkim niso ugajali njegovi vzkliki, nikar
neznim gospem in gospodicnam. Najvec¢jo nepriliko
seveda dela ta grda razvada davkarjeva pisatelju,
ki cuti bridko, kako se kolne ne samo brez vse po-
trebe, ampak tudi brez vsakega pravega povoda.
Pisatelj se kar trese, kadar nastopi ta clovek; zakaj
bralci, ki niso zadosti objektivni — in kdo je dan-
danes objektiven! — stavijo vse te grehe na pisa-
teljev racun. Po krivici. Ce ni mogla navaditi tega
moza finejSega vedenja niti zgledna druzba dr. Osata,
ki se ne izpozabi nikoli, da bi zarobantil, niti gospa
davkarjeva sama, ki je odlo¢na Zena in ne skriva
svojih misli, kako bi ga mogel izpreobrniti pisatelj!
Tako se je bati Se marsikakih sitnosti v teku naSih
dogodkov v veliko pohujSanje rahlocutnih bralcev.
Toda nikar naj se ne jeze; Boga naj zahvalijo, da
so boljSi od tega davkarja, ali pa naj si mislijo, da
jim ga stavi pisatelj v svarilen zgled, kakor stari
Spartanci pijane Helote svojim otrokom, da bi jih
obvarovali pijancevanja.

V srednjem veku je bilo preklinjevanje pod ostrimi
kaznimi strogo prepovedano, in marsikak hraber vitez
se je hudo zadolzil zaradi te pregrehe. Da bi se pa
preve¢ ne obremenila posestva, je vlozilo nekoc¢
viteStvo na deZelno vlado poniZno proSnjo, da naj
se to kaznovanje opusti ali vsaj kazni zniZajo, ces,
da je preklinjevanje tako zdruZeno in spojeno s slabo
CloveSko naravo, da se ga poSten clovek nikakor
ne more ubraniti; v dokaz naj sluzi dejstvo, da
so prve besede njih otrok, Se preden pridejo k
pameti, vedno kletev in priduSanje. Davkar Muren,
ki je sicer priZenil lepo doto, bi bil priSel vsekako
na boben, ako bi bil Zivel v srednjem veku. V se-
danjih casih se mu pa, Zal! ne more lahko do
zivega. Skoda, da nima dr. Osat nanj vec vpliva!

,Kako prijetno je pri Vas,“ je dejala gospa
lekarnarjeva in pogledala Berusa, ki je sedel na
oglu mize, da je lahko iztegnil hromo nogo, in
Danico, ki se je zabavala z njeno hcerko; ,prijetnejSe
nego pri Mraku, in lahko bi dolocili, gospod adjunkt
posebne vecere, da bi se shajali.”

,Rajsi posebne vecere, kadar bi se ne shajali,
milostiva,“ je odvrnil Bregar.

,Kaj pa tvoja noga, Berus?“ je vpraSal zdravnik.

,Kakor da bi jo Scipal s kleScami.”

,Tako je, moj dragi. Zajca ne ujame vsak star
lovec, protin pa polagoma vsak.“

,Ah, kaj! To je vse od vode. Pri nas je voda
takSna,“ je dejal adjunkt.



,Ali vsaj pijaca,“ je dejal lekarnar. ,In clovek
iztakne, Ce se pri pijaCi preveC nazaj drzi.“

Govorili so seveda tudi o dr. Osatu in delali
slabe dovtipe na njegove stroSke.

,Samo gospa Radiceva ga rada poslusa,“ je
dejal adjunkt.

,Kaj ga bo rada poslusala!“ se je oglasil sodnik.
,Potrpezljiva je pac¢ in dobrodus$na.“

,Kaj pa zahaja tako pogosto v gradic?* je de-
jala davkarjeva gospa in pomenljivo nameZiknila.

,Res je to. Kaj zahaja?" je dejala lekarnarjeva.

,2Milostiva gospa vendar ne mislite," je dodal
adjunkt, ,,da bi mogel dobiti gospod sodnik, Se preden
je oZenjen, tasta, ki bi ga keltski ucil!"

Pozno so odsli veseli gostje, ko so se bili po-
slovili od Danice z zagotovilom, da so se zabavali
prijetno in da pridejo kmalu zopet.

Berus je vpraSal deklo, Ce sta dobila psa ve-
Cerjo, in lezel potem, opirajo¢ in oprijemajoc se, na
mostovz, kjer sta nad stopnicami Ze stala razkora-
Cena hace in murce, ga pogledovala postrani in ne-
kako milovala, ko jima je sopihal naproti. V spalnici
je brlela nocna svetiljka, in v mehki posteljici je
spal mali Julcek; lahno je rdelo drobno obli¢je in na
smeh se krivila napol odprta ustca v mirnem spanju.
Oprezno mu je pokril oce ramo, ki se je bila od-
grnila, posluSal ganjen enakomerno dihanje in tiho
kolikor je mogel, legel k pocitku.

Danica pa je zadovoljna preStevala izkupicek.
Dan se ji je zdel sreCen; Ernestu je preskrbel
sodnik dela v svoji pisarni, dokler bi ne dobil place
v davkariji, in za Anico je lahko skrbela zdaj sama,
na kar je bila posebno ponosna. Bogomirovo pismo
ji Se na misel ni priSlo ve¢; toliko moc¢ ima denar.

Kakor je pa opravljala Berusova druzba Mra-
. kovo, tako Mrakova Berusovo; zakaj vsak greh se
kaznuje. Tam sta sedela pri vecerji dr. Osat in Bo-
gomir; prvi je govoril, drugi poslusal, Julka pa pri-
tajeno zehala. Saj morebiti Se Bogomir ni prav raz-
umel ucene razprave, kaj li reva Julka! Da jo je
nekoliko preziral dr. Osat, je naravno; da je pa to
ni posebno bolelo, je pa tudi umevno. A drugih
gostov ni bilo, gospoda adjunkta ni bilo. Menda
vendar ni zameril, da ni Sla k pevski vaji! Kolikrat
je bila Ze pogledala iz veZe po vasi gori, po vasi
doli; ni ga bilo odnikoder.

»,Kje so pa danes vsi naSi gostje ?“ je prekinila
Osatovo predavanje kré¢marica.

,,Pri VaSem svaku, gospa Mrakova, pri Berusu,
je dejal Osat, ,,ali pravzaprav pri novi gostilnicarki
Danici. Berus se bo kmalu pomladil, boste videli.
Star panj se hitro vname in rad gori."
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Neprijetno je dirnilo to govorjenje Mrakovo
mater. Rekla je sicer, da bi se krave smejale, ¢e bi
se primerilo kaj takSnega; a da ni nemogoce, si je
morala priznati, kakor tudi, da bi ne bila stvar
zanjo ni¢ zabavnejSa, Ce bi se krave Se tako sme-
jale. Dr. Osat, izboren duSeslovec, je takoj spoznal,
da je zadel pravo struno. Zacel je torej hvaliti
Danico in menil koncno, da bi bilo castitati prav-
zaprav obema, Berusu in Danici.

njulcek je tako slaboten,* je dejal, ,,da ne bo
zivel. Kaj cuda, da si Zeli Berus krepkega na-
slednika! In tudi to je, da potrebuje moz postrezbe.“

1 kaj pa! Postrezbe potrebuje," se je hudovala
Zena, ,,postreznice potrebuje, ne pa soproge, in na
smrt naj misli, dedec!"

Da Mrakovi mami ni bilo vS§e¢ Osatovo govor-
jenje, je umevno; bolj cudno je, da tudi Bogomiru
ni ugajalo. Razumen c¢lovek bi pricakoval, da se bo
veselil Bogomir tega cikanja in namigavanja; zakaj
Ce bi res vzel Berus Danico, bi odvezal s tem njega
nepremiSljene zaveze. A mladi ljudje nimajo stalnih
misli in se ne drZe logike. Osat, ki je tudi to dobro
vedel, je naprej razpletal svoje misli in dokazoval,
kako je vse to ne samo mozno, ampak tudi verjetno.
Vsi posluSalci so se jezili natihem; a kar je Osata
zabavalo Se bolj, je bilo naporno premagovanje,
s katerim so dusSili nejevoljo.

Najprej se je navelical Bogomir, se poslovil in Sel.

,,NajboljSe bi bilo, da jo vzame ta-le," je dejal
Osat in pokazal s palcem na vrata, skoz katera je
odSel ucitel;.

,Oh seveda, najboljSe,* je pritrdila krémarica,
malo pomirjena, in umolknila, da ne bi rekla kaj prevec.

,Lekarnar je seveda tudi gori," je nadaljeval
mirno Osat, ,,z gospo in gospodi¢no. Skupaj so Sli
z adjunktom.”

,Temu je tudi treba omesti vse gostilnice,” je
dejala gostilnicarka. Julka pa se je obrnila k oknu,
da ne bi izdal obraz nejevolje, ki ji je polnila srce.
A dr. Osata ni premotila. Po pravilu, da je treba
variti Zelezo, dokler je vroce, je pripomnil, kar naj
pa med njimi ostane, da je morebiti vendar kaj na
tem, kar govore ljudje in ne briga njega ni¢, da
gleda adjunkt za Miro. Potem je prijazno podal roko
krémarici in Julki, ki mu je priZzgala sveco, da je
Sel v svojo spalnico.

Bogomir je bil poskusil doma nekoliko gosti, da
se raztrese in razvedri; a takoj se je oglasila iz
prvega nadstropja noga gospoda naducitelja, ki mu
je parkrat trdo poploskal in poslal Se deklo z opo-
minom, da naj miruje, ker hocejo ljudje spati.

(Dalje.)
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Mater Dolorosa.

Zlozil Silvin Sardenko.

II. Spev.

Sin se poslavlja.

s &
jezero genezareSko

ribi¢i so vrgli mreze,
a nobena, glej, nobene
mreza ribe ne doseze.

Jezero, zivljenje naSe,

ti zeleni grozd ob gori!
Colni¢ plava na$ brezskrbno
po kristalnem tvojem dvori.

Kam si skrilo ribe svoje

z biseri nam oblozene?
Dolgo no¢ smo jih lovili —
ulovili pa nobene.

— Jezero sem Se bogato
v globocini riboviti,

ribiCi pa ste nespretni —
boljsi ribiC mora priti . .

Iz Damaska v mesto Ako
§la je trudna karavana;
kakor reka valovita,

od brodovja razorana.

Jezero jim je postreglo:
In napili se velblodi,
potniki pa so pocili,
da jih jutro dalje vodi.

— Gora Hebron, nada nasa!
Kdaj nam vrne$§ dan iskren?
Kdaj pokaze§S zarko solnce
izza sneznih nam slemen?

Utrudila pot nas dolga,
navelical nas je mrak.
Glej! prezeble roke naSe,
in otrpnjen na$ korak.

Karavana, karavana,
mraz in mrak te muci;
koprni§ po zarkih gorkih
in po vecni luci.

A ne prasaj gore Hebron,
kdaj ta IuC prisveti?

Le Kalvarija bi vestno
mogla razodeti.

A Se sniva smrtne sanje
dale¢ za gorami.

Vprasat! bilo bi predalec.
Cakaj! da se vzdrami. —

Cakati pa je predolgo.
In odsla je karavana,
kakor reka valovita,

od brodovja razorana.

Tisti ¢as je v Nazaretu

Joahimov dom ostavljal

Sin — v slovesu mirnem, toplem
z Materjo se je poslavljal.

Ze dan se moj zori!
Od zarkov sevajocih
krvava okna, glej,
kot od solza pekocih
objokane oci.

Z ljubeznijo odkrito,
veliko, ¢udovito
nikjer nobena stvar
ne bo me vec ljubila,
kot ti si, Rajskomila,
ljubila me vsegdar.

Ne bom ve¢ cul besed
milobnih tvojih, vernih,
a slisal mnogokaj
sirovih in nezmernih,
ko pojdem skozi svet.

Se bodo gnezdo ptice
in svoj brlog lisice
imele kakor prej;

a jaz bom, Mati, tozil:
Kam glavo bi polozil
utrujeno poslej.

Temna senca v sobo plava,
kakor slepa s prsti sega;
ko nikjer ni zanjo mesta —
pa globoko v duSo lega.

Kakor s solncem mlada vesna,
kakor z vesno solnce cisto,
dve sta srci se spojili

in trpeli zalost isto.

Upala je kakor Mozes,
upala je brez nadeje,

vendar Mati je prosila
Sina sr¢no in sréneje:

Se leto vsaj
ohrani Te
moj tihi raj!



Ce leto ne,

pa mesec vsaj!
Ce mesec ne,
pa teden vsaj
ohrani Te

moj tihi raj!

Ni leta, ni ga tedna.
Ta ura je poslednja,
izbrana vekoma,j.

Ustavi srd oblaka,

ko vlije se iz mraka —
ne more vel nazaj.

Posekan ze je les
za kriz OdreSenikov,
spletena krona ze
za kralja mucenikov
iz trnovih peres.

Ze Oljska gora plaka,
in Cedron kri pretaka
na vrt Getzemani;
Kalvarija tihotno

pa sniva smrt sramotno...

Samo Se mene ni!

Molk. Kot v gozdu kadar kanja
golobico zgrabi v hipu:

Par trepetov silnih s krili —

in ze v zadnjem mre utripu.

Spet je Mater Simeonov
me¢ presunil bridkosmelo,
kri je v srcu ji zaplala
in obli¢je prebledelo.

Kakor no¢ na morju carna
ta napoved je skrivnostna,
a umela jo je dusa
materinska prebridkostna:

Da mora$ iti, vem.
A take smrti vsaj,
moj Sin in moje vse,
ne voli vekomaj!
Besedo si dejal —
in celi svet je stal.
Moj sin! Moj Bog!
Besedo reci spet —
in reSen ves bo svet.

— Dal! Bila bi dovolj
le ena jim beseda,
dovolj en zarek sam
iz mojega pogleda
in ena hipna bol.

A kaj bi svet govoril?!
Saj ni veliko storil:

le ,bodi!“ je dejal —
in svet je bil odreSen.
A jad Se ni uteSen,

ko ni ga sam prestal.

Ko bom na kriz razpet,
oblit od krvi Ciste,
pokleknejo pod kriz:
Zahvaljen bodi, Kriste,
da si odresil svet!

Ne vsi! A milijoni,

pod krizem se jih skloni!
Ce kriza ne bi vzel,
stoteri komaj vdano
stopili bi za mano —
Se bolj bi svet me klel.

Tam pod oknom v oleander
dvoje ptic je priletelo;

veje v okno so zadele,
kakor jok je zazvenelo.

Pa sta v rozni grm zbezali
— roza se je z veje vsula —
prva zgoraj, druga spodaj,
prva pela, druga cula.

Tozna pesem! A Kkateri
ptici je pri srcu huje?
Ali tej, ki pesem poje?
Ali oni, ki jo Cuje?

Grozen konec! Ali koga

bolj pretrese bolecina,

ko bo kriz na gori dvignjen?
Ali Mater? ali Sina?

Ce mora Sin trpeti,

Ce moras ti umreti,

Se Mati gre trpet,

Se jaz naj grem umret!

— Trpeti ti je dano,
a ne umreti z mano!
Ko Sel ¢lovekov sin
po trnovi bo poti,

ti pridi mu naproti —
nedolzni cvet edin.

Kako naj tvojega
trpljenja dan izvem,
v samoti sama tej,
zakrita vsem ljudem?

— Ko tretja ti pomlad
Veliko no¢ oznani,

ko smokev tretjikrat
zacvete na poljani —
pohiti z rodnih trat!

Sedaj jih sam ostavljam

in tebe blagoslavljam
in tiho krajino.

Mir tebi, Zena, bodi!
Naj Oce milo vodi
loc¢itev najino.
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[zprememba neizprosna!
Kaj je rekel? Zena! Zena?
Vedno bila sladka Mati,
danes zena — zapuscena.

Vez je sveto, vez druzinsko
strl z imenom enim samim.
Kje so rajski vsi trenutki?

Tiho! Vec¢ jih ne predramim.

In na prag ga je spremila.
Dalje mogla ni od hiSe:

HujSa bol na tihem plaka,
kakor v grobu in Se tise.

In odhajal je brez spremstva
po soteski ezdreolski;

griCi v zarji so Zzareli,

kot makovi rujni poljski.

Z Njim je skrito Slo bozanstvo

in uboStvo mirnovdano;
drugega ni vzel od doma
nego krilo celotkano.

Glej, Gospod nebes in zemlje —
pa gre sluzit svetu vsemu.

Glej, nobene nima stvarce —
pa vse stvarstvo last je Njemu.

Rodna okna, rosna okna
zrla so za Njim s solzami,
kakor zrla bi za solncem,
ki zahaja za gorami . . .

Nazaret, o Nazaret!
Nisi znal:

Stvarnik sam je vrsto let
v tebi kraljeval?

Nazaret, o Nazaret!
Kdo je kriv,

da tvoj Kralj odhaja v svet
mimo zornih njiv?

Nazaret, o Nazaret!
Kak si nem —
Ustom tvojim ni besed,

ni solza ni ocem.

(Dalje.)
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Mladosti.

Zlozil Vek. Remec.

Izgini, noc¢, vsa zalost v vecnost vtoni,

veselja, zarke lu¢i dusa hoce —
k trpinu v blesku zore vzhajajoce,
mladost, kraljica mojih dni, se skloni!

Po tvojem zlatem caru milijoni
iztezajo roké trepetajoce,
s teboj srce prepeva in se joce

in hrepeni po sre¢i — tvoji kroni . . .

Glej, moja duSa mracno je svetisce,
v katerem up kot drobna luc trepece,
da v njem Se tezji je, temnejSi mrak!

A v zaru sanj, ki duh jih v tebi iSce,
up zaplamti in v solncu tvoje srece
je jasen cilj moj, lahek moj korak!

[l e ]

Vagabund.

Zlozil G. Koritnik.

Na bledih ustnah mrzel smeh
in v duSi ogenj in bolesti —
postavil sem si dom na cesti

kot kralj na zraku in smeteh...

Bozanski nektar ozivi
cvetoCi vrt ljubezni sladke,
poljubljal bom obraze gladke
cesarskih kronic brez strasti.

In Se Saljivec bom postal,
ustavljal bom ljudi ob cesti,
pel pesmi o ljubezni zvesti
in vzorih Ccistih kot kristal. ..
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ZIMA V GOZDU

S

F. STELE

Crtice o belokranjskih hajdukih.

Spisal Leopold Podlogar.

(Konec.)

A menili smo Ze, koliko kvare je naredilo haj-
o1y duSko nasilstvo kostanjeviski okolici in mestu
=it samemu po poroCilu samostanske kronike
iz 1. 1684. Kakih petdeset let pozneje pa je imel tudi
sam utrjeni samostan mnogo prestati od roparjev.
L. 1736. dne 29. julija ga je napadla v vecernem
mraku roparska tolpa, brojeca 40—50 SumberSkih
hajdukov. Vodil jih je turSki vlah Hasan BiSi¢. Po-
roCilo kaZze, da tudi samostanski ljudje niso rok
krizem drzali, ampak se hajdukom krepko postavili
v bran. V boju sta bila umorjena dva redovnika.
Zadet od dveh krogelj, je oblezal pri korskih stop-
njicah o. Sigismund Zigan in smrtno ranjeni o. Evgenij
Juri¢ je umrl zadnjega julija. Iz porocila posnamemo,
da so kmetje in meScani prihiteli samostanu na po-
moC. Med ranjenci so zabeleZena imena Matija
Zvertnig, Mihael Purger, Matija Klemenci¢, Ivan
Luzar in druga. Smrtno ranjenih je bilo sedemnajst,
drugi so bili bolj ali manj poSkodovani. Ko so bili
hajduki naredili ,,;red“, so zaceli ropati. Ulomili so
v 25 sob, v vse omare, Skrinje, in pobrali, po svoji
navadi, kar se je dalo odnesti. Cesar ni bilo mogoce
pograbiti, so razbili; tudi cerkvi niso prizanaSali.
Ob dveh ¢ez polno¢ so bili gotovi. Poleg uropanega
blaga so odnesli seboj tudi dva usmrtena tovarisa.
Pri Bihacu so se ustavili in delili plen. Ker so bili

nekateri s svojim deleZem nezadovoljni, jim je vodja
Se tisto odvzel in velel radi upornosti nekaj ljudi
posekati. Zavoljo te njegove samosilnosti so ze zoper
njega zarotili in ga zavratno umorili.?)

Samostan si je iz prestane nesrece kmalu opo-
mogel. S pomoc¢jo dobrotnikov iz vi§jih plemskih
rodovin, se je vkratkem dvignil do prejSnjega blago-
stanja. Hajdukom to ni ostalo prikrito in po preteku
enega leta so zopet obiskali samostan. Udreti so
nameravali, ne kakor leto prej, s silo, ampak z zvi-
jato. Poslali so enega izmed tovariSev, da bi se
preoblecen utihotapil v samostan in jim ponoci od-
prl. Pogumno je odSel, a pota mu so bila malo znana.
Preoblecen v samostansko obleko je pregovoril ne-
kega kmeta, menda iz OSterca, da ga je peljal pred
samostan. Ko vse potihne, pokli¢e vratarja, ga umori,
mu vzame kljuce, obleCe njegov habit in za vrati
mirno ¢aka prihoda tovariSev. Kmalu zacuje njihove
stopinje in trkanje in jim odpre.

Ko ti med vrati zagledajo namesto tovariSa
meniha, mu koj eden glavo odseka. Toda v hipu
spoznajo roparji glavo svojega tovariSa; nepopisen
strah jih obide, poberejo njegovo glavo in puste

1) Dimitz, G. Kr. IV., 59. Argo 1895. 206—207. Hoff, Ge-
méhlde vom Herzogthum Krain, IL., 81.
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samostan v miru. To dogodbo nam predocuje slika
pred velikimi samostanskimi vrati, slikana na zid.
Zgornji del podobe nam kaZe Marijo z Detetom
Jezusom, spodaj na desno neko bozanstvo z glavo
roparja v roki; telo njegovo lezi zdolaj v kuti;
poleg je drug ropar z mecem, s katerim je pre-
oblecenemu odsekal glavo. Pod podobo cita§ napis
sledece vsebine: eCCe /[anVa /Coe LI / NoN / FVRES/
NEC/VALLACHI / NeQVE/LATRONES /AST [VSTI/INTRA-
BVNT / IN /| EAM. (Glej vrata nebeSka! Ne tatje, ne
vlahi, ne roparji, ampak le poSteni pojdejo skoznje.)
Kronografikon nam pokaZe letnico 1737, v katerem
se je izvrsil opisani drugi napad na samostan.))
Zapustivsi samostan, so jo udrli proti Sent Jerneju,
kjer so nameravali obiskati ondotnega Zupnika. Ob
pravem casu so jih Sentjernejcani zapazili in zaceli
plat zvona biti. Roparji se, to cuvsi, obrnejo proti
Pleterjam, kjer so imeli jezuitje svoj samostan.?)
Poskusili so tudi tu, a menda z enakim uspehom
kakor v Kostanjevici in v St. Jerneju. Pregnani izpred
Pleterij so napadli vas Javorovico in se od tam
podali mimo cerkve sv. Jedrti v svoja domovja.3)
Mrtvaska knjiga na Vinici poroca, da je bil
dne 11. septembra 1775. pokopan ,,ad criptam‘ Jurij
Kocevar, vikarij, v 43. letu starosti. Padel je kot ne-
sre¢na zrtev hajdukov. Pris§li so ob belem dnevu
mimo cerkve po Zupnijskem vrtu pred ZupniSce. Ko
je zupnik zapazil roparsko tolpo, se je naglo skril
v pec, kaplan se je vrgel raz okno na tla in bezal
na polje in se tam zaril v proso. Le vikar, ki je imel
stanovanje nad cesto, je zasliSal ropot Se-le tedaj,
ko so zaceli ljudje upiti. Radoveden, kaj je zunaj,
pride na hodnik in pogleda na prosto. V istem tre-
nutku ga zapazi eden izmed roparjev in ga ustreli
Vini¢ani si niso upali napasti roparjev deloma iz
strahu, da se ne bi le-ti maScevali na ta ali na oni
nacin, deloma zato, ker so bili prepricani, da je med
roparji precej naSemljenih vaScanov. Nemoteni so
opravili svoje delo v ZupniS¢u in odSli Bog zna kam.
Leta 1776. so napadli hajduki Kocevje. Mesto
so izropali in ustrelili soprogo mestnega glavarja.
Skrajna predrznost, da so si upali napasti mesto,
je zdramila gospodo v Ljubljani; poslali so v Kocevje
vojake, da bi preiskali v okolici goste Sume. Z veliko
vriemo so jim pomagali meS¢ani in okolicani, a ves
trud je bil zastonj. Vojasko poveljniStvo je sprozilo
originalno misel, rediti mocne pse, kakor jih imajo
na Krasu in na KoroSkem, da jih v slucaju napada
izpuste. Ta poskus se jim ni obnesel; vkljub tej

1) Argo 1895, IV., 207.

2) Od leta 1595. (izrocilna listina je izdana dne 29. no-
vembra) do 1. 1773.; od 1. 1899. je last kartuzijanov.

3) Bleiweis. Novice, 1883, 101. Hoff, Gemé&hlde von H.
Krain, II., 81—82.

varnostni odredbi so se priklatile tja in sem do Ko-
Cevja in celo v Kocevje hajduske cete,!) ki so vzne-
mirjale neprestano celo kocevsko okolico.

Zelo pogosti so bili hajduSki obiski v zacetku
19. veka. Od vi§jih oblasti so prihajala zlasti na
ZupniS¢a navodila, kako se zavarovati pred napadi
roparjev. Nasvetovala so ta navodila razne varnostne
odredbe. Slede¢ jim, so dali Zupniki narediti pri vseh
oknih v pritli¢ju in prvem nadstropju mocno Zzelezje,
strelne line, kakrSne Se danes opazimo na gradovih,
in so utrdili glavna vrata tako, da jim ne bi priSla
sekira do Zivega.

V' zacCetku 19. stoletja, tako pripoveduje Ziva
ljudska govorica, so prisli roparji v Stari trg pri Po-
lianah, ravno ko je zvonilo poldne. Sli so skozi trg
v vas Mocile in se podali naravnost v hiSo starega
bogatina, vaskega sodnika Strbenca. Druzina je bila
ravno pri juzini, ko so vstopili roparji. Vodja ukaze
gospodarju, naj prinese ves denar in vse dragoce-
nosti, kar jih ima, drugace da postreliti njega in vso
druzino in mu zapali hiSo. Brez ugovora jim prinese
Strbenc, kar so zahtevali. Medtem so se zbirali
trzani okoli hiSe svojega sodnika. Hajduki, ni¢ dobrega
slute¢, so si vzeli za varstvo svoje koZe Zupana
samega. Ko jim je zahtevano izrocil, so ga deli v
svojo sredo in odkorakali z njim proti Kolpi. Mno-
Zica zbranih se jih ni upala napasti, bilo jih je pre-
ve¢ in poleg tega so se bali za Strbenca, katerega
bi bili roparji koj ustrelili, ako bi se bil drznil kdo
nanje streljati. Zupan je moral z njimi preko Kolpe
in Sele potem, ko so bili popolnoma na varnem, so
ga izpustili.

Tudi Zupni§¢a niso pozabiti. Veckrat so drzno
potrkali na vrata, poskusili s silo, a Zelezna vrata
so jim povedala, da jim je vstop zabranjen. Leta
1805. se jim je vendar posrecilo ulomiti skozi vrata
na dvoriSce. Zacutil jih je hlapec, ubil s puSko
enega hajduka, a kmalu je lezal sam v krvi na tleh.
Roparji so udrli v Zupnis¢e. Zupnik se jim je bil
skril v nalaS§¢ zato pripravljeno skrivaliS¢e pod streho
proti dvoris¢u, kaplan pa jih je docakal v svoji
sobi. Ko niso dobili v roke Zupnika, so obiskali
njegovega pomocnika. Mirno jih je sprejel v svoji
sobi in jim ocital njih pregreSno dejanje. ,,Pridigo si
prihrani za nedeljo, to ni za nas. Denar sem in povej
nam, kje je debeli gospod in kje ima denar. Vceraj
je vzdignil precej denarja, ki ga ne potrebuje. Le
urno odpri tudi ti svoje predale in nam izroci, kar
hrani§ pod klju¢i. Kaplan odpre svojo miznico,
vzame iz nje pest srebrnega denarja, ga vrze na
mizo, reko¢: , Tukaj imate moje imetje v denarju,
zupnika si pa sami poiScite.” Toda roparji z nje-

) Letopis M. SI. 1874, 93.



govim denarjem niso bili zadovoljni. , Hitro gospod
suhac, le Se kam posezi, tako reven menda vendar
nisi!* Tako se zahvalijo silovitezi za izrocCeni jim
denar. Kaplan jim zatrjuje, da nima ve¢, a oni mu
ne verujejo in ga silijo, naj urno da, kar Se ima. Ko
se gospod ne gane, zakriCi vojvoda hajduski: , Vrag
ti! OdSc¢ipnite mu kos mesa, masti tako nima ta su-
hac¢!" In ubogega duhovnika so se lotili s kleScami
in ga suvali. Ta ni Crhnil, hrabro je pretrpel vse pri-
zadete muke. Kar zacne biti plat zvona. Cerkvenik
je bil priSel k ZupniScu, treba je bilo iti k bolniku.
Ko zacuje ropot v ZupniScu, hiti v zvonik in po-
zvoni. Kmalu je bil ves trg in sosednje vasi na nogah.
Roparji so vedeli, da bo ljudstvo s silo branilo svoja
duhovnika in ker jih ni bilo veliko, so se urno od-
pravili na odhod. Komaj pridejo na dvoriSce, zagrme
puSke. Branili se niso, urno so se spustili v beg;
padel jim je en tovari§ in ta je bil domacin, njih
vohun, ki je zanje vohunaril po terSki in poljanski
dolini.!)

Na Tancji gori v dragatuSki Zupniji so zidali
l. 1805. cerkvico v cast sv. Ani; do tedaj je stala na
onem mestu le majhna kapelica, posvecena isti svet-
nici. GraSc¢ak iz Turna je kupil mali zvon. Komaj
je bila cerkev dodelana, so jo hajduki oropali. Ukradli
so tudi zvon in ga prodali dale¢ doli nekje na Hr-
vaSkem. Po naklju¢ju je priSel v oni kraj berac, ki
je bil slepec; doma je bil iz Tancje gore. Ko je slisal
zvon, je vprasal ljudi, kje so ga kupili. Povedali so
mu, da so ga prodali tuji mozZje za prav nizko ceno.
Beracu se je zdelo, da ima enak glas onemu, katerega
je cul doma v DragatuSu. Domov priSedSi pripove-
duje o tem zvonu. Domacini dobijo par moz, ki od-
idejo na HrvaSko. PriSli so v vas, katero jim je
napovedal bera¢, in spoznali, da je zvon prav oni
iz Tancje gore.?)

Nastopila je doba francoske okupacije. Fran-
coski vojaki so se doselili tudi v Belo Krajino; ti in
francoski orozniki so skrbeli za red in varnost. Haj-
dustvo se je res nekoliko omejilo, a popolnoma iz~
trebilo, kakor se rado trdi, se vendar ni. Navajam
le nekoliko slucajev, ki se omenjajo v sodnijskih
listinah, hranjenih v stari sodniji na Krupi.

V no¢i od 21. do 22. majnika 1. 1812. so se
kiatili roparji po semiSki Zupniji. Napadli so vec hiS;
na Rebri so ranili kocarico Katarino Vovk in ji od-
nesli ves denar v znesku devetih goldinarjev. Oroz-
niki so kmalu zvedeli za klateze, Sli so za njimi proti
Rebri; a ti so se urno umaknili ¢ez Gorjance in S§li
proti Kostanjevici. Na poti so zadeli na nocne Cuvaje,
s katerimi so se spoprijeli in premagani odbeZzali.

) Dom in Svet, 1895, 35—3T.
2) Pisana kronika dragatuske Zupnije.
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Dne 3. junija 1812 so izropali Vimolj in ubili
enega kmeta z imenom Marko Ribic.

Dne 27. julija istega leta je jahal Matija Kukar
iz Dolenje vasi pri Crnomlju na Bosiljevo. Pri Hrastu
blizu Vinice so ga napadli roparji, vzeli so mu konja
in 300 goldinarjev.

V noci od 20. do 21. aprila 1. 1813. po polnoci
je viomila tolpa roparjev v cerkev sv. Kozma in
Damijana na Krki. Razbili so darilno puscico, od-
nesli cerkveni denar, cerkveno posodje in obleko.
Vlomili so natihem in dokoncavSi delo zapustili
Krko proti jutru, ko so ljudje ravno vstajali. Sodec
po njih obleki so jih imeli ljudje za granicarje, t.j. Sum-
berSke Uskoke.

PORTRET

PROF. LEVICNIK

L. 1813. dne 15. majnika je napadlo 21 tolovajev
zupnis¢e v Kuni¢ah na HrvaSkem. Ko je Zupnik za-
sliSal razgrajanje roparjev po dvoriScu, je poskusal
ubezati skozi okno v trtje. Hitro so ga opazili, in
boje¢ se hajduskih puSek se je vrnil Zupnik v svoje
sobe, iz sob na hodnik in je iskal tam primernega
skrivaliS¢a. Ko sliSi, da prihajajo po stopnjicah do
njega, skoci naglo v blizu stojeco kad za zelje. S
svojim skokom je povzrocil mocen ropot in koj jim
je bil v rokah. Mucili so ga neclovesko. Najprvo
so zahtevali od njega denar; ko jim je dal, kar je
imel, niso bili zadovoljni in zahtevali, naj jim izroci
vse. Ko je zatrjeval, da nima vec, so ga skopili, in
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po izvrSenem necloveskem dejanju mu je prerezala
ali prevrtala neka hajduSka Zena, ki se je napada
udelezila, pestnice in preteknila skozi nje zvito beko;
tako so ga peljali proti Kolpi, da ga tam utope. Celo
pot silijo vanj, naj jim izro¢i ves denar, a ko jim
gledaje gotovi smrti v oci zatrdi, da nima vec, ga
puste, polomivS§i mu prej Se obe nogi v kolenu.
Omenjena necloveSka Zena je bila po ljudskem iz-
roCilu Marindolka. PriSla je njena zadnja ura; celih
Stirinajst dni je umirala, in ko so se poleg napol
mrtve ljudje cudili, da ne izdahne, je zbrala Se po-
slednje moci in izpovedala, kako se je v druzbi haj-
dukov pregreSila nad kuniSkim Zupnikom. V zadnjih
izdihih je Se ponavljala: ,,Znam, da mi ljudska ne-
volja ne da umreti."

Ista tolovajska ceta je napadla isto no¢ bliZnjo
vas PriliSce, izropala tri bogatejSe hiSe in umorila
dva kmeta.

Leta 1814. dne 12. aprila so napadli vas Toplice;
pokradli so veliko; napadli so tudi ZupniSce, a ker
niso mogli udreti, so ukradli Zupniku Matiju Stine
osemletnega konja, ga osedlali in mimo ZupniSca od-
gnali proti Crmosnjicam.

Velikonocno soboto I. 1815. so obiskali hajduki
mlinarja JoZefa KraSevica na Butoraju. Pospravljal
je ravno pred hiSo za praznike, ko ga primejo. Vrzejo
mu vrv krog vrata in ga straSijo, da ga obesijo,
Ce jim ne izro¢i za konje izkupljenega denarja. Peljal
jih je v svojo sobo in jim izrocil 157 gold. Zado-
voljni s plenom, zacnejo pobirati obleko, jedila in
odneso tudi jerbas z velikonocnimi jedili. Zalostna
je obhajala pretepena druzina velikonocne praznike.

Ne dobra dva meseca potem so isti hajduki na
grozen nacin umorili mlinarjevega sorodnika Nikolaja
Babica, Zupnika na Vrhu pri Poljanah. MrtvaSka
knjiga te Zupnije poroca o tem dogodku nakratko :
,1815. die 21. Maii Nicolaus Babi¢ e Lukovdol,
parochus in Verh a latronibus in domo parochiali
media nocte octo vulneribus partim disectus, partim
traiectus est. Sepultus a loanne PerSe, parocho e
Stari Trg penes Poljane.” Ljudje pripovedujejo, da
je bil umorjeni Zupnik precej bogat in da se je vedno
bal napada hajdukov. Na vecer pred usodepolnim
dnem pride v ZupniS¢e kmetska Zenica in pripo-
veduje druzini, da je S§la mimo SabetiSke Sume
in tam cula glasno govorjenje. Radovedna, kdo je
tam, se plazi blize in v gosti Sumi zapazi celo trumo
divjih moz, ki se pogovarjajo, da napadejo no-
cojSnjo no¢ zupnika na Vrhu. Zupnik, to cuvsi ni
Zeni ni¢ verjel, ampak ukazal hiSni: ,E, to je niSta!
Kruheca bi rada, daj ji in naj odlazi!“ Zenica je
odsla, in komaj so pogasnile v ZupniScu luci, prilo-
mastijo pred ZupniSCe roparji. Razsekali so vezZna
vrata in udrli v ZupniSce. Zupnik se je bil naglo

skril, a v malem ZupniS¢u so mu bili koj na sledu
in so ga straSno razmesarili. ZaZelenega denarja pa
vendar niso dobili. Ko je bila odSla omenjena Zenica
iz ZupniSca, je poklical Zupnik k sebi sorodnico,
malo deklico iz Lukovdola, in ji izrocil zavitek, na-
rocujo¢ ji, naj ga nese domov in spravi za nekaj
casa v svoji skrinji in kadar ga bo zahteval, naj ga
prinese nazaj.

Sum je letel na Marindolce; poslali so nekaj
vojakov, ki so natanko poizvedovali in nekaj izmed
Bojancanov odvedli v Karlovec.

Dne 16. junija je dobil butorajski mlinar Kra-
Sevic in njegova sorodnica, Kovacic, ki je sluzila na
Vrhu za hiSino in bila ob umoru Babic¢a ranjena,
povabilo v Karlovec, da bi tam ogledala osumljene
osebe in morda med njimi spoznala katerega izmed
napadalcev. Sest izmed njih je bilo spoznanih in
ustreljenih.

Zupnija na Vrhu je bila radi ponavljajocih se
hajduSkih napadov ena najnevarnejSih. Tezko so do-
bili vi§ji pastirji duhovnikov, ki bi si upali nastopiti
nevarno sluzbo. Po onem napadu na Babica so na-
pravili na Vrhu v ZupniS¢u Zelezja pri vseh oknih
v pritliju in zgornjem nadstropju. Iz prvega nad-
stropja na prosto nad glavna vrata so drzale strelne
line, narejene po nacinu strelnih lin, ki se nahajajo
Se dandanes po starih gradovih. DuSni pastirji na
Vrhu so se cutili vedno v nevarnosti. Ko so krog
1. 1840. in 1850. rogovilili hajduki po vrhovski okolici,
niso spali ve¢ v ZupniS¢u, ampak v zvoniku, pod
zvonovi ali nad zvonovi so imeli svoja leziS¢a. O
vrhovskem Zupniku Zadniku, ki je sluzboval od
1. 1860. do 1. 1872. se pripoveduje, da celih dvanajst
let ni spal niti enkrat v ZupniScu, ampak vedno v
zvoniku.

Leta 1861., ko se je raznesla govorica, da bodo
ZupniSce izropali, je najel za par mesecev celo lovce
iz Rudolfovega.

Leta 1816., v noc¢i med 27. in 28. majnikom, je
udrlo na Jugorju pri Metliki kakih deset roparjev v
gostilno Ignacija Stublar. Grozno so razmesarili njega
in njegovo Zeno; pobrali vse, kar sta imela v go-
stilni; odnesli so v sodcih tudi vino. Vodja jim je
bil znani DuSan; njegovi drugovi pa so bili ubezniki
iz slunjskih ali ogulinskih regimentov.!)

Leta 1817. so napadli roparji JoZefa Ressla,
gozdarja v Pleterjah. Jahal je ponoc¢i od Rudol-
fovega domov, kamor je bil Sel po denar za delavce.
Ustavili so ga in zahtevali denar in konja. Denar
jim je izrocil, konja pa ne. Zatrjeval jim je, da pozna
njegovega konja vsak clovek v okolici in da jim
bodo prisli po konju najprvo na sled. Dali so se

1) Sodn. listine na Krupi.



pregovoriti, pustili so mu konja in se zadovoljili z
denarjem. Tri dni po tem dogodku je zacul Ressel
v pozni vecerni uri trkanje na vrata. V strahu je bil,
da so ga posetili roparji; oborozZil se je in stopil
pred glavna vrata in vpraSal, kdo je zunaj in Cesa
zeli. Povedali so mu, da so oni mozje, ki so mu
pred tremi dnevi vzeli v gozdu denar, pa ga pri
tem niso spoznali. Tekom treh dni so zvedeli o nje-
govi osebi, katero zelo spoStujejo, in mu vracajo
denar v zahvalo, da jih ni zasledoval. V trenutku,
ko odpre vrata in prime za zavitek, zacuje silen
ropot v svoji spalnici. V mnenju, da so ga roparji
prevarili, urno zaklene vrata in hiti v spalnico, a tam
ne najde roparjev, ampak zapazi, da se je udrl ravno
nad posteljo strop, ki bi ga bil unicil, da ni bil za-
pustil svojega lezisca.l)

Leta 1821. v noci od 19. do 20. oktobra so vlo-
mili v osilniSko ZupniSCe in odnesli denarja, zlata in
srebra, v vrednosti 1200 gold.?)

Leta 1825. so priSli okrog Bozica kranjski trgovci
v Semi¢ po vino. S posestniki blizu nekdanjega Fel-
kocgrada so se pogodili za ceno. Vino je bilo Ze
odmerjeno, pili so ,likof* in ravno Steli na mizo
denar, kar uderejo med vesele barantace hajduki.
Do boja sploh ni priSlo. Roparji so pograbili z mize
denar, potem pa urno odSli proti Krupi. Prestrasilo
jilh je bilo zvonenje iz Semi¢a in od Sv. Duha.
Ljudstvo je zvedelo za nenadni napad in s tedaj
navadnim znamenjem sklicalo ljudi na pomoc¢. Ob
tej priliki so bili roparji vlomili tudi v semiSko cer-
kev in odnesli iz cerkve poleg drugega tudi mon-
Stranco in jo prodali nekje doli na HrvaSkem. Neki
Semican je priSel tja na svojem trgovskem potovanju,
jo je spoznal, kupil in prinesel nazaj. MonStranca
je v rabi Se danes.3)

Na Vel. Smaren 1. 1826. ob devetih zvecer je
udrlo trinajst oborozZenih tolovajev v Kocevje. Na-
padli so mestno hiSo, ugrabili iz blagajne 971 gold.
v zlatu in srebru, papirnati denar so pa razmetali
po tleh. Ustrelili so Zeno mestnega sodnika.)

Leta 1827. dne 19. avgusta proti deveti uri zvecer
je priSlo v Lukenjski grad pri Precini 16 roparjev.
Prisli so od kocevske strani, v kocevskih gozdih so
bili zgrabili nekega oglarja, da jim je kazal pot.
Okrog poldne tistega dne se ustavijo pri cerkvi
sv. Petra nad Sotesko, kjer se glede napada natan¢no
dogovore. Preko Soteske, Polja in Straze jo vdarijo
proti gradu, kamor dospejo krog devete ure. Nekoliko
moZ ostane pri vratih za straZo, drugi udero z vodjo
v grad. Lastnik gradu, pl. Fichtenau, se je mudil

1) Slovenec 1. 1907., §t. 11.

2) Letopis 1874., 93—94.

3) Semiska Zupnijska l:ronika.
4) Letopis, M. Sl. 1874, 93,
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slu¢ajno z gospo in malim sinckom v Ljubljani. V
gradu so nasli le nekaj poslov in dva grajska urad-
nika. Na brambo niti mislili niso. Uradnika sta ravno
vecerjala, ko vstopi prednju harambaSa in zahteva,
naj mu izrocita denar. Naglo vstaneta, odpreta bla-
gajno, katero hajduki izpraznejo; njihov vodja pa
se vsede k mizi in naglo pouzije ostalo vecerjo.
Poleg denarja, okrog 800 gold., odneso vso sre-
brnino, zlatnino in namizno opravo. Med ropanjem
sede harambaSa h klavirju in igra vesele melodije.
Z ropom gotovi, prineso na dvoriS¢e najboljSega
vina, zakurijo velik ogenj in popivajo. Okrog enajste
ure odrinejo proti Vavtivasi. Med potjo zadenejo na
straznike in se spoprimejo Z njimi. Padli so Stirje
strazniki in neki kmecki mladenic, ki je po nakljucju
zraven priSel; izmed roparjev je oblezal le eden.!)

Leta 1829. so se Kklatili razbojniki po Sentjer-
nejski okolici. Po vaseh so ropali in odnesli vse,
kar so dosegli. Napadli so kneza Auersperga v Veliki
vasi. Dan prej so poslali v Kr§ko pismo, z opominom,
naj pripravijo za naslednji dan jedi in .pijace za tri~
deset moz, zraven pa Se precejSnjo vsoto denarja,
sicer se jim zna slaba goditi. V velikem strahu pri-
cakujejo KrScani prihoda gostov, ki so se povabili
sami. Vse zastraZijo, a roparjev ni. Ob dveh po pol-
noci prijaha sel iz velikovaSke grajScine s porocilom,
da so vlomili roparji v graSc¢ino in smrtno ranili
grofa. Nepopisen strah je popadel KrScane in v grozi
so pricakovali, da sedaj pa sedaj prihrume roparji
tudi nadnje. A ni jih bilo, bodisi da so se bali
lahonov, ki so ravno tedaj kopali strugo Stare vasi
do Skopic, bodisi da so bili le nalaS¢ hoteli malo
postraSiti meSc¢ane. V istih dneh je ta tolpa mnogo
grajS¢in napadla in izropala. DezZelna vlada je poslala
nadnje stotnijo vojakov s poveljnikom Fiignerjem,
ki je bil veckrat od roparjev ranjen in je umrl v
Krskem 1. 1854.2)

Sredi XIX. stoletja se je klatilo vse polno ro-
parskih druZeb po Belokranjskem. Njihovi glavarji so
sedanjim starckom dobro znani po osebi in dejanjih.

Po kocevski strani je straSil zloglasni Ros$a.3)
Veliko grozodejstev se njemu pripisuje. Razpisana
je bila nagrada na njegovo glavo, iskali so ga vojaki
in domacini dolgo brez uspeha. Slednji¢ so ga vendar
dobili v pest. Bil je obeSen blizu Predgrada na
hribu, ki nosi ime Vesnik (Galgenberg). Ker so oblasti
sumile, da je mnogo Poljancev bilo udelezenih pri
njegovih roparskih pohodih, so Sli istega dne vojaki

1) Hrovat, Novom. okrajno glavarstvo, 40—41. Costa,
Reiseerinnerungen aus Krain, 112—113.

2) Lapajne, Krsko in Krcani, 56—5T7.

3) Hauffen, Sprachinsel Gottschee 103. Poleg imena
,Ro3a“ je bil znan Se pod imenom ,Mihor.“ Drzal se je vedno
v oblizju Poljan.

9*
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od hiSe do hiSe in s silo tirali vse Poljance na kraj
obeSenja, da bi jim bil nesre¢ni RoSa za svarilni
zgled.

Za RoSo najbolj prosluli hajduski vodja je bil
neki Bavbec, doma iz Tancje gore. On ni koncal
na veSalih, ampak so ga ubili kmetje pri nekem na-
padu v Doblicah. O njem se pripoveduje, da je po
nekem ropanju peljal svoje tovariSe na logarski hrib
v cerkvico sv. Duha. Tam zacno klati ugrabljene
jance in jih peci. Precej vinjen, vzame Bavbec ov¢ja
Creva in jih obesi sv. Eliju na vrat; Siroko se vstopi
predenj in zacne uganjati svoje burke: | Preljubi Ilja,
Ce bi na poljanskem gradu vedeli, da sem danes
ukradel tolstega janca, koj bi me prijeli in me pri-
klenili k tistemu sramotnemu kamnu in mi obesili
to~le lepodiSeco pasico krog vratu. Gospoda za to
ne ve, pa jo nosi ti, dragi Ilja, namesto mene, saj
se je ne brani§, kakor je videti.“l)

Od Vinice do Metlike je straSil v istem casu
drug znameniti hajduSki vodja, o katerem se prime-
roma najvec govori. Ta zloglasni hajduk je bil Jozef
Udmanic. Zibel mu je tekla v' Draganicih onkraj Kar-
lovca. Se mlad je prisel med vojake in se povspel
do casti castnika. Vsled nekega lahkomiSljenega de-~
janja je zapadel smrtni kazni. Dobro vedo¢ kaj ga
Caka, je pobegnil srecno iz jeCe in Sel med hajduke.
Zelo nevaren je bil gradovom in ZupniSCem; ni rad
rabil sile, ampak veliko rajSi zvijaco; marsikatera
se mu je mojstrsko posrecila. Pisal je, da navedem
samo en slucaj, Zupniku svetonedeljskemu blizu Sa-
mobora, naj mu pripravi en tisoCak srebra, sicer se
mu bo slaba godila. Napovedal mu je dan in uro,
kdaj pride po denar. Zupnik dobi iz Zagreba vo-
jakov in jih postavi na strazo. Dolgo cakajo Udma-
nica, a ga ni od nikoder. Ob napovedani uri pride
krst; boter in botra prineseta v ZupniSce otroka k
zapisu. Ko Zupnik odpre knjigo, da bi vpisal krScenca,
odgrne preobleCeni Udmani¢ v narocju celo kopico
nabruSenih noZev in napolnjenih samokresov. Brez
ugovora mu izro¢i zZupnik denar in da napreci na
zahtevanje svojo kocijo, v kateri ga odpelje dalec
iz Zupnije. Vec slicnih dogodeb se ¢uje o Udmanicu
med Belokranjci. Vse ga nam slikajo kot hajduka,
ki ni rad prelival krvi, rad pa grabil grajStakom in
bogatinom, a Se rajSi delil denar med siromake.
KakSen je bil njegov konec, se ne ve; ljudje pripo-
vedujejo o njem razlicno. Eni trdijo, da je bil ujet
in obsojen v dosmrtno jeco; drugi, da so ga ustrelili,
tretji, da je zgorel v neki koci, katero so njegovi pre-
ganjalci zapalili in zastrazili, da jim ni mogel uiti. Raznih
pravljic o Udmanicu je toliko, da se mora Cclovek
cuditi; starejSi ljudje se radi pohvalijo, da so ga

1) Dom in Svet 1895, 436.

veckrat videli, ko se je potikal okoli Podzemlja in
Gribelj in v lozah od Adlesi¢, Gribelj in Bojancev
proti Crnomlju.

Ob istem casu se je potikal okoli Vinice neki
Saro. Bil je rojen Hrvat in je Studiral v Zagrebu.
Dovrsil je osem srednjih Sol, pri maturi pa je padel;
popustil je uCenje in Sel med roparje in v kratkem
postal roparski vodja. O vecjih ropih in pobojih
Sarovih ni sliSati med Ijudstvom. Kradel je po
hramih vino in po hlevih ovce. Drzal se je veCinoma
v neki gostilni blizu Vinice; gostilnicar mu je dajal
prenociS€e in v zahvalo za to je dobil po vsakem
ropanju en del plena. Neko¢ je napadel Saro s svojo
bando malo graj$c¢ino blizu Severina. Grajski so se
dobro branili; Saro je oblezal mrtev pod grajskim
zidom, star komaj 26 let; nekaj njegovih ljudi so
polovili in jih vtaknili v Zagrebu v jeco.

V Perudinah, v Zupniji viniSki, je zivel v za-
Cetku druge polovice XIX. stoletja zloglasni hajdusSki
vodja z imenom Skradnji. Napadel je s tovariSi neko
gostilno na Vrbovskem; moSke so podavili, Zenskam
pa so porezali prsi.

Ceste iz Karlovca na Dolenjsko so bile silno
nevarne. Zarasli gozdovi so bili najboljSe skrivaliSce
roparjem; iz njih so prezali na popotnike, voznike in
sejmarje. Ohranila so se nekatera imena; najbolj v
spominu so neki Haleksa iz Stare Lipe, Frankovic
Janez iz Nove Lipe, Mili¢ iz Marindola, Stani¢ iz
Hrasta, Panjan iz Goleka, Stele iz Zapudja in drugi.

Okrog 1. 1854. je zacela avstrijska vlada nastav-
ljati ob hrvaSki meji in tam, kjer so se ponavljali
hajduski napadi, oroZnike. Polagoma so ginili haj-
duki. Nekateri, navajeni dobrega Zivljenja, so se
lotevali samotnih vinskih hramov po Dolenjskem,
zlasti po Belokranjskem. Ponarejali so kljuce, vlam-
ljali so vrata in pogosto odnesli gospodarjem ves
jesenski pridelek. V nekatere bolj oddaljene hrame
so se shajale cele druzbe, kjer so med obilno pijaco
uganjali ponocne orgije. Ni se manjkalo tudi nic-
vrednih Zensk, ki so potegnile z moSkimi na ponocne
obiske v tuje hrame. Trina u§, ki je unicila trtje, je
zatrla tudi zalego vinskih tatov. Saj o ve¢jih tatvinah,
kakor prejSnje case, ko so tatovi popraznili v eni
no¢i polne hrame, ni vec sliSati.

V.

Ko sem ¢ul med Belokranjci, koliko so prestali
njihovi predniki pred roparji, sem se zacudil, da jih
nazivljejo z besedo ,hajduki®. ¥oj se mi je zazdelo,
da jim tega imena ni nadejal domacin, ampak tujec,
ki ni umel pravega pomena besede hajduk. Po kri-
vici se je to tako idealno ime prijelo teh lopovov.
Hajduke so imeli Jugoslovani, rodila jim jih je turSka



sila, ki je zatirala ubogo rajo, kolikor je mogla. Na-
ravno je, da se je raja upirala vsaki preveliki ne-
pravdi, a malo je izdal nje odpor nasproti vsemo-
goCnim paSam in agam. Posamezni mozje so bezali
v gore, kjer so se skrivali pred Turki in prezali
nanje. Preganjali so jih, pobijali in s tem upali do-
seCi, da prepode Turke in se jih osvobode. Hajduki
so se borili za svobodo svojega naroda, boerili so se
za sveto stvar in niso iskali osebne koristi. Narod
jih je ljubil in spoStoval, narodna pesem jih pro-
slavlja kot narodne mucenike, ki so tvegali svoje
dragoceno Zivljenje za sveto stvar, za vero in svo-
bodo. Hajduki so jugoslovanski narodni osvobodi-
telji, kateri so najve¢ pripomogli do tega, da Turki
niso Se hujSe in dalje pustoSili krScanskih dezel, in
kateri edini so izvojevali, da je Jugoslovanom napocil
vendar enkrat dan zlate svobode. V ta namen so se
odrekli najcilejSi sinovi vseh stanov svetu in Zivljenju,
ziveli po gorah in hajdukovali. Vedeli so, da so
zanje pripravljeni koli, na katere jih bodo nataknili
Turki, ce jih dobe v roke. Bili so pravi vitezi na-
roda, katere je narod brezmejno spoStoval in jim
Zelel sreco in uspeh na vseh potih. Hajduk je Zivel
le za to, da se maScuje nad Turki, ki so v prah
teptali ubogo rajo. Tako vzviSenega imena ne zasluzi
ropar, kiv naSih oceh ni bil ni¢ manj ljut od Turka,
ki je vsestransko zatiral in tlacil naSe pradede. Tega
imena jim torej ni nadejal domacin, ampak neraz-
soden tujec, ki je, v primeri receno, obesil lopovom
zlato veriZico okrog vratu, kateri je zasluzil krv-
nikovo vrvico.

VL

V prvi dobi razvitega hajdustva, ko so ropale
Cete brojece po 100 do 200 tolovajev, na kak izdaten
odpor od strani napadenih ni bilo misliti. Kjer so se
nadejali takega obiska, so ljudje prosili vojaske po-
moci iz bliZnjih mest. VojaSke cete so priSle, a na-
vadno Sele tedaj, ko so bili roparji Ze davno iz-
vr§ili svoje delo. Ce so vojaki vendar prisli ob pra-
vem casu in vzeli kraj v varstvo, se hajduki tja
sploh prikazali niso. Gradovi in sodis¢a so imeli
stalno vojasko strazo, katera je imela nalogo ponoci
varovati grad, podnevi pa preiskati v bliZini leZece
gozde. Grajska ali sodnijska straza je Stela navadno
10 do 12 vojakov. Teh se vec¢ja hajduska druzba
itak ni ni¢ bala; gradov, v katerih se je nahajala vo-

jaska straza, pacC niso napadali, a za varstvo ljudstva

ni vojastvo storilo pravzaprav cisto ni¢. Ljudstvo,
navezano na samoobrambo, si je v slucaju napada
moralo pomagati, kakor si je vedelo in znalo. —
ManjSim roparskim cetam so vascani navadno po-
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svetili dobro. Po vaseh so cule vaSke nocne straze,
njihova naloga je bila opozoriti mirno spece vaScane
na nenadni napad. V slucaju napada na lastno ali
bliznjo vas so zapeli zvonovi v temno noc; ljudje,
zacuvsi glas zvonov, so planili pokoncu, zgrabili za
kose, sekire, vile, puSke, sploh kar so ravno imeli
pri rokah. Malokdaj so bili vaScani kos roparjem,
najveckrat so iz strahu pred njimi pobegnili v bliZnje
gozde in tam cakali na odhod roparjev.

Ljudstvo, izZeto vsled roparskih napadov, se je
venomer pritoZevalo pri vladi, da jih pozna le teda;j,
kadar treba pokrivati nedostatke drzavne blagajne;
kadar prosijo pa sami od drZave pomodi, jih drzava
ne pozna, ampak jih prepusti same sebi. Bridke pri-
tozbe, trda ocitanja so vcasih zbodle viado. Poslala
je ta navadno Sele tedaj, ko so roparji Ze davno
oplenili nesrecne seljake, vecje trope vojastva z na-
roCilom, naj preiScejo vse bliZznje in daljne gozde.
Taka preiskovanja so trajala navadno po dva do
tri tedne. Ljudstvu pa Z njimi ni bilo mnogo po-
magano. Roparji so o dohodu vojakov koj izvedeli
in jo naglo odkurili na varno. Vsaka hiSa je morala
dati mozZa, da je z vojaki stikal za roparji, navadno
vselej brez uspeha. Ker so nudili roparjem prostrani
gozdovi varna skrivaliSca, so jih zaceli vojaki in njim
pridruzeni kmetje sekati, zlasti ob drzavnih cestah.!)
V tem ¢asu krog 1. 1810. so izsekali velikanski gozd,
ki se je vlekel ob Kolpi od Vrbovskega do Severina
in odtod do Bosiljevega. Enako temu gozdu so
izginili ob glavnih cestah tudi drugi do polovice
XIX. stoletja bodisi na HrvaSkem, bodisi na Do-
lenjskem. Odtod prikazen, da nikjer ne vodijo se-
danje ceste skozi stare, velike gozdove; vsi so
mlajSe rasti.

A vse te varnostne odredbe Se niso omejile in
zatrle roparjev. Leta 1850. so priSli na Kranjsko oroz-
niki, peSci in konjiki.2) Ti so zaceli neumorno gonjo
na roparsko zalego, dokler je niso popolnoma iztre-
bili in zatrli.

Hajduki sedaj ne straSijo vec, Zive le Se v
pomnenju preprostega naroda, kateri se spominja z
zaniCevanjem njih, ki so toliko let zatirali vsestransko
slovenskega kmeta. Koliko poslopij so upepelili, ko-
liko prebivalcev oropali, koliko jih umorili, sodi lahko
vsakdo sam. NiC ne pretiravamo, ako trdimo, da so
te strahovite roparske drhali poleg Turkov glavni
vzrok revScine, ki vlada po mnogih krajih Se danes
zapuSCene Bele Krajine. Dal Bog, da mirna in varna
doba zaceli enkrat stoletne rane, ki so jih ji vse-
kali nesrecni hajduki!

1) Mittheilungen 1896, 281.
2) Novice VIII., 1850, 80.

|

——==alj




70

Biseri.

Povest. — Spisala Lea Fatur.

L

’ 2ylyastavice se vracajo in naznanjajo pomlad. Breg
A2 pod goriskim gradom se odeva v neZno ze-
) lenje, kostanji in javorji po drevoredih brste,
na sprehodih, po trgu dehti po pomladi. S prvimi
ofroki Vesne se dicijo Goricanke, pestroglavi te po-
zdravljajo z oken, raz balkonov. Tudi na oknu Vido-
nijeve palace Zare pomladni obeti. Pred cvetlicami
sedi Elvira Vidoni in sklanja glavo nad belo, redko
tkanino. Vcasih pogleda skozi okno. Pasanti, kocije
in sejmarska stojaliSca, ki ozivljajo glavni trg Gorice,
ji niso mar. Ona pogleda samo na procelje cerkve
sv. Ignacija, pokima svetnikovemu kipu in se sklone
zopet k delu.

Kakor pricarane rasto na beli tkanini drobne
modre cvetlice, kakor pricarana sedi in veze deklica.

Tiho je v sobi. Sli§i se samo tiktakanje ure na
kaminu; Sum trga prihaja le plasno skozi okna, ne
moti miru, ki kraljuje na bledem licu mlade vezilke.
Gladko pocesanih las, v ¢rni obleki, z belim ovrat-
nikom, je podobna cvetkam, ki rasto za samostan-
skim zidom; Ciste poteze na obrazu spominjajo starih
svetniSkih slik, ki gledajo po samostanskih hodnikih
tako zacudeno na cloveka naSe dobe.

Tezka zavesa zagrinja vrata, ki vodijo iz sobe
na licni balkon. Da stopi Elvira na balkon, jo sprejme
takoj Sum Zivljenja. Takoj se upre pogled starih in
mladih dangubov, ki poslanjajo okoli zelenih miz
kavarne na nasprotni strani, v edino hcerko bogate
podjetnikove vdove. In stari in mladi postopaci se

s

po trgu snemajo pokrivala, Zenice pri Stantih po-
zdravljajo, pasanti se ustavljajo. A zoprno in pusto
je vse to, ker velja le Elvirinemu bogastvu. Ce gre
po mestu, govore za njo: ,Ta bo imela tisocake...
Palaca na glavnem trgu in tri vile pri novem mostu
— to niso macje solze . . .“

Denar, le denar mika ljudi. Radi njega ob-
kroZza Elviro mladina na zabavah in jo oboZuje.
Nihce ne vprasa za njeno duSo, nihce se ne zaljubi
v njeno lepoto. Elvira ve, da ni lepa. Huda bolezen
je zarisala svojo sled v njeno koZo. Draga mazila,
skrbno negovanje bi izbrisalo ta sled. Pa ponosna
Elvira zaniCuje taka sredstva, njej ni mar, da bi do-
padala ljudem, ki gledajo le na zunanjost, njena skrb
je ta, da izpopolni svojo duSo. Ko jo Zali licemerstvo
sveta, se tolazi z Njim, ki gleda na srce in Kki

so pred Njim najvecji bogataSi enaki najslabSemu
revezu. Da si ne Zeli ljubezni? Saj je Zenska . ..
neznocutna, globoke duSe. Prava, resni¢na ljubezen
je Zenski Zivljenska potreba. Kaj ko je tako redka...
kaj ko osreCuje reveza, beZi pa pred bogatinom.

Elvira se ozre po sobi. Kaj je treba, da je vse
tako dragoceno, kar je v njej? S srebrom vdelani
pisalnik, novodobni klavir, sta veljala vsoto, ki bi
zadostovala revni druZini par let za Zivljenje. Vsega
preveC je v sobi, in Se vedno kupuje mati; ne ve,
kako bi olepSala hcerkine prostore, ne ve, kako bi
izkazovala obiskovalcem svoje bogastvo. Kaj je
treba modernih slik, dragih okvirjev, mehkih pre-
prog, barZuna in tapet? Sram je Elviro, ko stopa.
zimske dni v bogati topli obleki mimo zmrzujoCega
bliznjika. Zakaj ima ona ve¢ kot drugi? Ali ni njena
dolZnost dajati, deliti? Mati ji odgovarja z oSteva- .
njem na taka vpraSanja, svet se ji posmehuje. Mati
je ne razume. Ona hlepi le po vedno ve¢jem bo-
gastvu — tihe nocne ure jo beZi spanec, ker kuje
nacrte, kako ji prinese denar novega denarja. Modra
gospodinja je mati — toda kaj hasne premoZenje,
kaj ponesemo od svetnega blaga v kraj, kamor nam
slede le nasa dobra dela? Zivljenje je vredno, da
ga zivimo za druge! V Zivljenju je treba iskati res-
nice.

V tem jo razume plavolasi mladeni¢, katerega
Ze vec let lovi zanjo njena mati. Zato pac, ker je
Angelik Kamenski posestnik gradu ob Soci, potomec
stare, plemenite rodbine. Pa romanti¢ni junak se
pusti ¢akati. Sest let hodi, blodi po svetu, a ne
najde poti domov. Izgubil je sidro, strto mu je kr-
milo, zato plove, igra¢a valov, po morju . .. Ali se
vrne sploh kdaj? Molitve in obete daruje njegova
blaga mati Kraljici svetogorski, da ji privede sina v
varni pristan... Nad Solkanom, nad Sv. Valentinom,
kraljuje, §c¢iti Sveta gora. Da bi vendar po priprosnji
velike Matere tam gori naSel mir srca Angelik . . .
Menili so, da pride. Pa je pisal, da mora koncati
svoje S§tudije ob izviru svetih rek, v pradomovini
CloveSkega rodu. Tam Cuvajo brahmini Se stare svete
knjige, tam ga caka zaklad vede — pa morda tudi
drug zaklad. Pisal je, naj mu poSlje mati pisma sta-
rega, izgubljenega strica... Mati pa je namesto tega
naprosila bivSega Angelikovega variha, da gre in
privede Angelika na vsak nacin domov. Ali ga varih
k temu pregovori ali ne, s ¢im ga pregovori, ne ve
Elvira. Njej bi bilo ljubSe, ¢e ga ni Se par let. Z



njegovim prihodom bi se pricele zopet tiste neznosne
spletke, opazovanje, namigovanje . . .

Nagel korak ustavi Elvirino premiSljevanje. Vrata
se burno odpro in zapro. Zasopla, razburjena se
ustavi visoka in obilna gospa Vidoni pred hcerko.
Nagovori jo s kricavim glasom:

,Kako si pa zopet napravljena! Hitro se pre-
obleci! A da... Nima§ Se nove bluze. Kaj neki
dela ta ¢enca od Sivilje! Saj jo vendar placam. Pa
za jutri jo mora$ imeti, sem Ze poslala Lizo. Jutri
mora$ biti lepa. Lase si mora§ mapirati. Bogve kako
se napravi tista strigulja Martina . .. In ti si tako
grda, Elvira ... Kaj me gleda§? Gospa Kamenska
mi sporoca ravnokar, da pride jutri Angelik. Napravi
se — ne, bolje je, da se peljem sama h gospé Ka-
menski.”

,Angelik . . .“ je ponovila Elvira z zategnjenim
glasom. Igla ji je smuknila iz rok, oko je strmelo v
materin obraz, ki je izraZal neizmerno samozado-
voljstvo in ponos. Kakor je bilo miSljenje in strem-
lijenje matere in hcere docela nasprotno, tako ni bila
nobena ¢rta njunih lic podobna. Energic¢no, krepko
narav, kateri se mora vkloniti mehkodusna hcerka,
kaze nastop, hoja in postava gospe Vidoni. Gotovo
je bila nekdaj lepa, Se sedaj je neZne polti. Pravil-
nost potez pa je izbrisal cas, ki je zapisal v gube
okrog tenkih ustnic in na celo, da je gospa Vidoni
dobra, toda huda in sitna Zenska. Pa je res tudi
c¢udna mati, ki ocita lastni hceri, da je grda. A po
krivici. Elvira ima svojo posebno lepoto; ima krasno
oko z veliko ¢rno zenico. Kadar ozivi to oko, ozivi
tudi mirni, skoraj mrtvi obraz, ozivi trmasti, malo
grbasti nosek, ozivé Zivordeca mala usta in — Elvira
je lepa. Toda zdaj se borijo razlicna Cuvstva v nje-
nem srcu — in veselje ni, kar ji seva zdaj iz oka
— zdaj ni lepa.

,No da, Angelik,“ ponovi mati zategnjeno. ,Kaj
se ne veseli§ Zeninovega prihoda?“

,2Hm!“ se je zgenila Elvira in pobrala iglo. Na
veselem materinem licu pa se je zbiral ¢rn oblak.
Toda v hipu, ko je pricakovala Elvira izbruha ne-
vihte, je potrkalo bojece.

,Kdo je?“ je vpraSala osorno gospa Vidoni.

,Sivilja,“ je odgovoril boje¢ glas.

Bleda deklica zaspanega obraza, v narocaju
polno Sumecega svilenega blaga, je vstopila, se pri-
klonila plaSno. Gospa Vidoni jo je premerila nepri-~
jazno, se jezila, da ni naredila toliko ¢asa, raztego-
vala rokave, pregledala vsak Siv in zapovedala Elviri,
da oblece vse §tiri bluze zapored. Sivilja je oblacila
Elviro, mati jo je sukala precej krepko na vse strani
in kazala Sivilji: ,Kako je to narejeno? Te svile,
te fasone nisem jaz narocila, to dela gospico ozko
v ramenih, Siroko v pasu.“
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,Ta fasona ugaja meni, mama,“ je ugovarjala
Elvira.

,Kaj boS ti izbirala! Vse razparajte in prena-
redite!”

,Ne. Naj ostane tako,“ je dejal Elvirin mirni,
mehki glas. Ko je odhajala, uboga Sivilja ni vedela,
kje se je drzi glava, gospa Vidoni pa je padla utru-
jema na divan in stokala:

#,Sivilje so prava nadloga . .. Stokrat ji poves
— ona naredi po svojem. Vendar ti bo stala roza-
svila zelo lepo in lila in bordo — vse je izborno.

To bo gledal Angelik."

Zadovoljnost je ublaZila zopet njen obraz. Elvira,
ki je gledala apaticno predse, je stisnila prezirno
usta.

,Da, da, Elvira. GrajScakinja mora biti lepa.
Kako te bodo zavidale goriSke babnice, ki nimajo
ni¢, pa nosijo svoj nos tako visoko! PokaZem jim,
kaj naredi denar. O, videla bo$ Elvira, kaj naredim
iz tega sanjaCa — iz Angelika ... Da, da ... Jaz
naucim blagorodnega gospoda Kamenskega, kako se
zivi. Njemu in tebi izbijem prazne sanje iz glave.
Jaz bom gospodinja v gradu. Jaz pokaZem gospe
Kamenski, blagorodni, izobraZeni dami pokazem kme-
tica, kako se gospodari po pameti. Ta prismojena
Zenska . . .“

,Mama! Gospa Kamenska je najblazja Zenska...“

,Kaj! Kura je, ki je razbrskala vse — vse iz-
metala sinu, da je podpiral razne vagabunde, ki jim
on pravi — umetniki, da je pohajal od dezele do
dezele. — Umetnost Studira — pravi gospa, — vse,

kar je lepo in slavno zanima mojega Angelika. —
Seveda. Kako bo izhajal, te umetnosti pa ne ume.
Ne misli, da je to najvaznejSa umetnost. Jaz pa
pravim: denar je vse — za denar dobi§ vse.“

»Vse, mama?“ TozZno je pogledala Elvira mater.
,Ne. Vsega ne dobi$§ z denarjem. Toda povej mi —*“
Elvira je vstala naglo — ,povej mi, kako si ure-
dila, da menis . . .“

,Da te vzame Angelik? To je moja skrb. Ti
skrbi le, da boS lepa. Ne glej mi tako zoperno . . .
Vidi§, jaz nisem najblazja Zena ... Pa jaz sem
skrbela in delala, da imaS zdaj ti nekaj. Kaj je pre-
skrbela Kamenska svojim otrokom? Ha, da ti po-
vem . .. Le poglej, kako je skrbela za Roziko. Vse
je stroSila za Angelikove neumnosti, tudi Rozikino
doto. In ko je priSel snubec, vladni komisar, in
vpraSal za doto, mu ni imela kaj dati. Komisar pa,
ki se ne more Zeniti brez dote — je Sel. Prav je
imel. Uboga Rozika gleda za Zeninom — mati jo
tolazi s samostanom.“

,Uboga Rozika!“ ponovi Elvira in odtrZe vijolin
cvet. ,Kako vdano nosi svojo bol, kako jo skriva
pred materjo. Ljubila je sebi¢neza. Rozika je pravi
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biser, vse je darovala za brata. Pa Bog ji je poslal
to zalost le v opomin, saj je Zelela Se kot ucenka
v samostan.”

JIn ti tudi. Seveda. Rozika je biser, gospa Ka-
menska tudi. Pa da ni mene, bi lezali ti biseri kmalu
na cesti. Uh, ta gosposka beracija! Livreje in ko-
Cije, v zepu pa ni¢. Poprej me je prezirala blago-
rodna gospa Kamenska, blagorodna beracija . . . Kaj
trga$ vijole?"

Elvirini prsti so se tresli, rumeni listici so leteli na
preprogo. S pogledom, polnim ocitanja, se je obrnila
k materi, z odlo¢nim glasom je rekla:

 Mama, ti nima§ pravice ... Gospa Kamenska
je biser matere. Zrtvovala je toliko, da bi nasel njen
sin mir, katerega je iskala duSa, polna dvomov . ..
Nismo vsi enaki, vsakdanji ljudje ... Mati in sestra
Zrtvujeta radi vse, da najde Angelik izgubljeni za-
klad vere. Obe dami zivita zelo skromno, v delu in
molitvi. Kdaj si ju videla na zabavi, v novi obleki?
Pot na Sveto goro je njuna edina zabava in uteha.”

Na te besede so se kar premikali Zivci po
obrazu gospe Vidonijeve, iz oci je seval plamen, iz
ust je bruhnilo:

,Na Sveto goro ... Samo za Angelika . ..
Doma bi ga bila drzala, doma, da bi delal! Prav
je, da se moli. Tudi jaz grem rada v delavnik k
masi, ¢e imam Cas. Tam se pa premoli vse prevec,
prizigajo se svece, svefilnice. Pa jaz uredim Ze vse
to. Ne misli, da mi je za to gosposko beracijo.
Prakticna Zenska sem in vem, kam vdenem svoj
denar. Tisto drevje ob Soc¢i posekam. Mlin, tovarna,
zaga, bodo nosili tisocake, dajali tudi gospodu graj-
S¢aku delo, da ne bo sanjaril. Gozd prodam . . .“

,Saj ga Se nimas§,“ se je nasmehnila poredno
Elvira. '

,Ne boj se. Vse je tako napeljano, da bo prav.
Sre¢na bo§, Elvirica, ker Angelik Se ni ljubil druge
zenske. Ravno zato mu odpuS¢am vse napake. Taki
mozje so najbolj§i. — Skrbi me samo Martina. Ze
prej$nje case je gledala za Angelikom, kakor gleda
za vsakaterim. Ti Colettijevi so prebrisani . .. Pora-
bili so ves denar, katerega so takorekoc prisleparili,
in zdaj iS¢ejo bogatega Zenina za Martino. Dekle je
nevarno zaradi svoje lepote ... Sicer mi ne more
ta priklatena italijanska beracija ni¢c — taki ljudje,
ki niso priSli poStenim potom do premozenja . . .
Martinina mati je bila . . ."

Elvira je dvignila svareC roko in rekla resno:
,Molc¢i, mama. Vsak bo odgovarjal zase.“

,Ceprav. Resnica se sme govoriti. Da ni imel
Coletti lepe Zzene, ne bi bil dobil nikdar Zebrono-
vega premozenja. In da ni naredil rajni Zebron tako
neumne oporoke, bi Zivela morda njegova mala Se
sedaj . . .*

,Kako oporoko, mama?“

,No saj lahko izve$. Rajni Zebron je imel bo-
lehavo Zeno, sorodnico Kamenske, in bolehavo dete,
Ivanko. Zebron je imel znanje s Colettijevo. Imel je
samodr¢, ravno ftisti, s katerim se vozi Martina. In
s tistim samodréem sta se ponesrecila Zebronova
in umrla na poSkodbah. Stregla je Colettijeva . . .
Gospa je umrla pred moZem in prosila moza, da
izroCi dete in premoZenje v varstvo gospe Kamenske.
Pa Colettijevi so Zebrona premotili, da je zapustil
otroka njim v varstvo in Se dostavil, da pripade v
slucaju Ivankine smrti vse premozZenje Martini . . .“

,No, in?“ ...

,In ... Eno leto se je skazovala Colettijeva z
bolehno Ivanko in svojo cvetoco, tri leta starejSo
Martino. Potem je poslal baje zdravnik Ivanko na
kmete . . . No — Colettijevi so imeli sreco. V ftisti
vasi je razgrajala davica ... Ko je pokazal Coletti
pri sodis¢u Ivankino osmrtnico in Zebronovo opo-
roko, so prepisali premoZenje na Martino . . .“

,To je vendar vse naravno, mama."“

,Je in ni. O, po QGorici se na skrivaj govoreé
cudne reci, in noben poSten clovek ne bo snubil
Martine . .. Le posluSsaj — kaj pravi gospa Ka-
menska. Cudno, da se je nasSel par mesecev po Ivan-
kini smrti — sestradan, brezumen otrok istega imena...
Cudno, da je slaboumni brodnik Valentin, odkar je
otel tistega otroka, tako zamiSljen, in da je najdenka
v sirotiSnici vedno podobnejsa rajni Zebronovki, ki
je bila res simpati¢na Zenska .. .“

,Vem, da obiskuje in skrbi blaga gospa Ka-
menska ubogo najdenko.“

,Blaga gospa. Kar dela tvoja mati dobrega,
tega pa ne veS. In jaz delam lahko, ker imam go-
tovino. Kamenska pa razmetava na skrivnem . ..
Tisto Ivanko hoce vzeti k sebi — ne pove — pa
jaz uganem. GQGoste imajo tudi zmerom. Zdaj mi je
povedal sel, da je v gradu neki Francoz, silno ime-
niten in bogat. Povabil da ga je Angelik. Morda
radi Rozike . . ."

»Mati, ti slutiS povsod Zenitve.“

,Imam dober nos. No — Angelik pride jutri,
dan pred praznikom. Zdaj moramo biti oprezni . . .
Fant je podedoval nemirno kri Kamenskih. Njego-
vega oceta stric se je Solal na Dunaju, ko je bila,
ne vem kakSna revolucija. Seveda je bil prvi raz-
grajac. Kazni je uSel na AngleSko. Kot vojaSki
zdravnik je Sel z angleSkim polkom v Indijo.“

,V Vzhodno Indijo, mama.“

,To je vseeno. Od tam je pisal crez dolga
leta, da je zaprt, da ima velik zaklad in zelo dra-
gocene bisere, katere .. .“

,Sem Zze sliSala od Rozike, mama. Bisere mu je
dala h¢i nekega kneza, katero je izpreobrnil, da jih



ponese na Sveto goro. Zato je Zelel stari stric, da
pride kdo in otme, Ce ne njega, vsaj tiste bisere,
da bo uzivala kneginjina duSa mir. Vse ima gospa
Kamenska natanc¢no zapisano, pa skriva pred sinom.”“

,To je tudi njena edina pametna misel. Tisti
zaklad je pogubil strica in oceta Angelikovega. Sla
sta — izginila brez sledu. Angelika smo pa ustavili...“

,Naj bi pustila Angelika, da gre. Prinesel bi
bisere in zaklad — in Ce bi se Zenil, bi se po srcu,
ne radi gospodarskih razmer. Mama, povej mi od-
krito: Ali si naredila kupcijo za mene?“

Trepetaje, bleda, je stala Elvira pred materjo,
Siroko odprto oko je strmelo v plaSnem pri¢akovanju.
Gospa Vidoni se je prestraSila. Pa poznala je svojo
hcer, naredila je najslajsi obraz in privila hcer k sebi.

,Kaj misli§, ti neumni otrok, da te mati pro-
daja? A Zenina bi pustila, da gre? Danes so Zenini
redki in dragi, treba jih je drzati.“

,Vprasam Angelika — in naj je kakor Ze bodi
zavezan — Ce me ne vzame iz proste volje...“ je
odgovorila Elvira uporno in se branila materinih rok.

,Naj te to ne briga!“ je vzkliknila mati. ,Glej,
jaz delam in skrbim zate... Toda kaj se preganjam
z nehvaleZznim otrokom — mar se peljemv grad..."

Jezno je zaloputnila vrata. Elvira je gledala z
okna, kako se je zbasala Zivotna mati v kocijo in
se odpeljala. Na materin pozdrav ni odgovorila.
Sum, da trgujejo Kamenski za njo, je razzalil njeno
ponosno nrav. Angelik ji je bil simpaticen, ker ni bil
vsakdanji, koristoljubni ¢lovek. In Ce je res, da se
mora Zzenska moziti, kakor ji zatrjujejo vedno, bi
vzela Se najrajSi njega. Toda njegova volja mora
biti svobodna . ..

Sedla je h klavirju. Toda neubrane glasove so
privabili trepecoci prsti . .. Elvira je spustila glavo
na tipke. Razburjene misli so valovile ... Kaj res
ni drugacnega zivljenja? Odkar pojmi, gre dekletom
le zato, da dobé moza, in materam, da jim ga pre-
skrbe. In vsi- nastopi deklet v svetu tezé le za tem
smotrom. In Ce se izobrazujejo za kak dolocen po-
klic, pristavljajo matere in hcere vedno, da je ravno
pri tem poklicu dosti prilike za mozitev. Kako pusto
in vsakdanje je vse to ... Ali res ni drugacnega
Zivljenja za Zensko, kakor da se lovi za moZem in
se mu pokori? Kaj storiti zdaj, ko se vraca Angelik?
Odkod dobiti moci, da se upre energi¢ni materi?

V cerkvi Sv. Ignacija se je oglasil zvon. Elvira
se je ogrnila s sivim plaS¢em, pokrila s preprostim
klobukom in §la v cerkev.

IL.

Po drevoredu, ki vodi od SoSkega gradu k
Sv. Mavru in k prevozu v Solkan, se izprehaja An-
gelik Kamenski. Dan je mracen, pust. Ze je okoli
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osme ure, pa Se ni pogledalo solnce izza Sv. Kata-
rine. Praznik je. Ljudje hité k maSi k Sv. Mavru ali
pa se prevazajo Crez Soco v Solkan ali gredo v
Gorico. Vsak hoce, da pride v cerkev — razmiSlja

S KARLOVEGA MOSTU V PRAGI:
SV. JANEZ KRSTNIK

Angelik — celo Zeleznicarji. Vse je Se tako zabito,
kakor je bilo. On je menil, da se je izpremenilo
miSljenje naroda, ker se je izpremenil on. Pa tu je
vedno ista pesem. Pozdravila ga je ze v St. Petru,
ko se je vracal; romarji, roznivenci, litanije. Kakor
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nekdaj lazijo ¢rne pike po Skalnici, jokavi suScevi
dan ne ustavi romarjev, trud jih ne plasi, ko romajo
k svojemu — maliku ... O, tudi njegova mati in
sestra se popeljeta gotovo danes gori . . . Kajti Ma-
rijin dan je in mati se bo hotela zahvaliti Mariji, da
ji je privedla sina domov. Njega pa je privedlo k

domu najve¢ to, da ni dobil potnine ... Mati da je
v silnih stiskah, je namignil varih ... Vceraj ni
mogla — ni hotela govoriti o tem. Pri njej je bila

bogata vdova Vidonijeva, ki je postala v letih Ange-
likove odsotnosti, bogve kako, materina prijateljica.
Hm ... Gospa Vidonijeva ima hcer . . .

Doma je naSel Angelik tudi Emila Salle, fran-
coskega pisatelja, s katerim se je bil seznanil ob
svojem vecmesecnem bivanju v Parizu. Ker je hotel
ostati Salle dalje c¢asa v Gorici, je rad sprejel
ponudbo gospe Kamenske, da pocaka Angelika na
njegovem domu. Zdaj gost Se spi, mati je trudna,
samo on Seta tod, poln nemira . . .

Cudno je biti doma. Tam v veliki prostrani tujini
si Siril krila kakor orel — tu te objame nizka vsak-
danjost, te uklenejo tesne verige razmer.

Angelik sname sivi Sirokokrajni klobuk in se
nasloni na deblo visokega topola. Doma ... Pogled
objemlje znani kraj. Pozdravljajo ljubki gric¢i onkraj
Soce, pozdravljajo plahoprijazno kmetic¢i. Soca Sumi,
vabi, kakor je Sumela otroku. Castitljivi dom dedov,
stari grad, gleda s c¢rno. streho izmed drevja kot
nekdaj, kot nekdaj kipi visoki stolp nad Soco, nad
vrtincem. Kot nekdaj strmi Sv. Valentin nad gradom,
nad njim beli kot nekdaj Skalnica. Vse je, kakor je
bilo — le Angelik ni vec¢ tisti. Sest let je, kar je od-
Sel z doma preprosti mladeni¢ — spremljal ga je
materin blagoslov, sestrina molitev. Pa v tujini . . .
Tam je priSlo spoznanje, objelo ga je z neizmerno
praznino . . . ;

Zlata, dobra mati! Zazibala mu je bila um,
zasencila oc¢i, da ni videl, ne vpraSeval. Vedno je
gorela duSica v srebrni svetilnici pred marmornim
kipom, vedno so lazili romarji po beli cesti. Z ma-
terjo, s sestro sta gledala raz grajski stolp za njimi,
z materjo, s sestro sta potovala na visoko Goro.
Kako naiven je bil tedaj! In srecen — govori od-
krito, Angelik — srecen! Priznaj, da je tvoje sedanje
Zivljenje le tozba po izgubljenem raju otroSke pre-
prostosti, po ¢asu, ko ti je imenovala vsaka bilka,
vsak ¢rv Njega, katerega si izbrisal iz srca . ..

V tujini so mu padle luskine raz oci. Bajke so
mu pravili doma — njemu pa se je hotelo resnice.
Rekli so mu, da je resnica v vedi. Ona dokazZe, pre-
motri vse. Zejen resnice, je zajemal iz studenca vede.
Pil je — a Zeja je postajala vedno vecja . .. Dokaz
je pobijal protidokaz, kje je ostala resnica? Poslusal
je veljake nemske znanosti v Heidelbergu, Jeni in

Berolinu. Nicesar mu niso mogli dokazati; le novi
dvomi so se budili v dusi. Dolgo mu niso mogli
iztrgati Boga Stvarnika iz srca. Pa pocasi je izgi-
njalo nekaj velikega, svetlega iz Angelikove duSe
— in teman mu je postal svet... Ker ni hotel vero-
vati, je izgubil vero.

Tiste obupne dni je pisal materi:

,Pravljica, carobna, krasna, a vendarle pravljica
je vse, kar si vlila otroku v duSo . .. Uboga, dobra
mati! Trepetala sva pred podobo lastne domiSljije.
Ni¢ ni, mati, ni¢! Pod menoj, nad menoj: ni¢! Ni
pekla ni neba — ni greha ne kazni. Ona, pred ka-
tero kleci§ je tesarjeva Zena, On, ki mu posvecujes
Zivijenje, je bil clovek kakor mi. Veda je odgrnila
zastor tisocletne zmote . .. Motili so se milijoni . . .
Sluc¢aj — ne vi§ja volja — me je pahnil na svet.
Ljubece roke, ki nas vodi, ni... Blodeci atom,
igraca vetrov izginem zopet v nic, ko se izvrSi proces
Zivljenja. Mati, razume§ zdaj mojo bolest? Kamor
pogledam, zeva praznina — iz praznine obup . ..
Mati, kdo ve, Ce se ti povrne sin — temne oblasti
me mamijo: Cemu Ziveti prazno Zivljenje?“ . ..

Kakor Monika za svojim sinom je prihitela mati
in ga tolazila: ,Zablodil si, moj sin... Kaj cuda —
vsi blodimo, iS¢emo ... Pa kdor Zivi pod varstvom
Svete gore, se ne pogubi — trdna je moja vera,
da se resi§, moj edinec, v materin narocaj.”

Takrat je hotela mati, da se vrne domov. Toda
Angelik se je branil. Uceni stari pater, kateremu je
tozila mati svoje gorje, je svetoval: , Pustite ga... Na-
rava, kakor njegova, mora priti sama do spoznanja,
miru. Da se vrne domov sedaj, bi le Se mislil, da
bi bil naSel v svetu odgovor na svoje dvome; in
bil bi nesrecen, nezadovoljen. Pustite ga, naj pro-
ucuje umetnost, narode, njihove Sege. Po vsej umet-
nosti veje bozji dih, jeziki in Sege narodov so le
slavospev na premodrega Stvarnika, ki je zlozil raz-
licne kamencke .v prelepi mozaik. Ko prouci Angelik
vse to — se vrne s Stvarnikovo podobo v srcu...“

S tezko duSo se je pokorila mati temu svetu.
Pa pisala je sinu skoraj vsak dan, izlivala ljubeco
duso v opomine ... V¢&asih mu je ocitala rahlo, da
nima pravice tratiti denar in cas, da je obvezan
rodbini, kraju, narodu, da Studira tako neplodno, ne
da bi naredil izpite, razveselil mater z doktorskim
naslovom. Na take opomine se je nasmihal otozno
Angelik: Rodbina, slavno ime, narod ... Iskal je.
Prouceval je umetnost v Italiji, njeni domovini, na-
predek miSljenja v Franciji. Pa priSel je do cudnih
zakljuckov ... V naprednem svetu se je javljala
toliko slavljena svoboda misli v zatiranju drugace
misle¢ih . . . Tu ni bilo resnice ... Angelika so na-
padali novi dvomi. Take case ga je vleklo v visoke
gotiSke cerkve, kjer zaziblje slovesna pesem mucne



dvome, kjer najde duSa v tihih kotih usmiljenje, mir.
Toda Angelik ni stopil k prestolu odpuScanja. Be-
sedo je bil dal brezvernim sodrugom — nikoli se
ne bo vklonil pred ¢lovekom, ki je zmoten, kakor on.

Bil je v Rimu. Strmec¢i duh se je zatopil v
¢udez krscanstva, ki je pomladilo gnili stari svet —
pa sodrugi so mu kazali cudez mlade, zedinjene
Italije, idol, pred katerim kleci italijanska mladina.
Svobodo misli so opevali njegovi drugovi — s ka-
menjem so pobijali drugace mislece. Vznevoljen se
je vrnil Angelik na Dunaj, kjer se je hotel lotiti
resnega dela — pisati o svobodi naziranja, o ne-
uklenjeni resnici. Razburjali so ga neizbrisni spomini
na Rim. Stal je ob zibeli kr§¢anstva — in ce je tudi
sam trdil in ponavljal, da se je krSCanstvo preZivelo
— zdaj je dvomil, cutil, da vlada v njem vi§ja moc.
Modernemu c¢loveku pa ne gre, da bi veroval v
nadnaravne moci . .. Tako so ga misli begale pri
delu. Budizem, od naSe medle moderne tako rad
primerjan s kr§canstvom, ga je motil, vabil, da ga
prouc¢i ob svetih rekah, da vidi fantasticne, gigan-
ticne stavbe Indijcev, da vidi Indijo, obljubljeno de-
zelo, o kateri je pisal stari stric tako cudne reci, v
katero ga je mikalo Ze otroka. V Indijo sta odsla
oce in brat — za zakladom in biseri. Kako potreben
bi bil Angeliku tisti zaklad za njegove dalekosezne
namene. V Indijo je hotel. Morda se posreci njemu,
kar se ni stricu, ocetu.

Materi je pisal, naj mu poSlje denarja in striceva
pisma. A namesto tega je priSel varih in govoril resno
besedo z mladeni¢em. Vse mu je odkril brez ovinkov.
Angelik je porabil silno denarja. Od oceta za nje-
govo Solanje naloZena gotovina je bila poSla, preden
je postal polnoleten. Pomagala je Rozika s svojo
doto. Tacas je dovrsil Stiriindvajseto leto in zahteval
od matere vedno vecjih vsot. Podpiral bi Z njimi
svoje sodruge, boritelje za svobodo . .. Ni mu bilo
za to, Cetudi pride ob vse ... Da le prisinejo ¢lo-
veStvu Casi, v katerih bo po vedi osvobojeni clovek,
oprt na svojo lastno mo¢, sam sebi bog, velik in
mocan — v resnici nad¢lovek. Mati se je pritoZevala,
da naraséa dolg — njega to ni bolelo. Ce bi tudi
zapadel grad, castitljivi dom dedov, kaj zato! Brez-
boZec je brezdomovinec, brezrodovinec. On nima
nikakih dolznosti ker ni moci, ki bi mu jih mogla
nakladati. Nekdaj je pac ljubil, gorece ljubil mater,
dom in narod. Pa to je bilo davno . ..

Ko je stari varih, poSten Solkanec, naSteval An-
geliku njegove dolZnosti, se je Angelik silno razjezil.
Toda varih je ostal miren in je nepremicno trdil, da
je nespametna ljubezen do Angelika spravila gospo
Kamensko v silne zadrege, da so menjice jako deli-
katne stvari, in da upa mati, da je ne pusti sin na
starost drugim v zasmeh — sebi v sramoto . . .
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Mati trpi . .. Jeza se je polegla, mocCno se je
dvignila nekdajna ljubezen do matere. Domov ga
klice . .. Da bi ne bil Sel nikdar nikoli od nje, od
zveste, dobre! Iz teh prevar, iz te praznine je res
najbolje, da pohiti k njej. Drug drugemu potoZita...

In tako se je vracal izgubljeni sin. Ze po poti
ga je objelo neprijetno. Sladki domaci kraji — ubogi
poneumnjeni narod! Srpo je gledal Angelik na cerkve
po gricih. Ti beli domovi praznoverja, uteha brez-
miselnega cloveka, kako dolgo bodo Se stali? Upaj,
narod! Ze se zbira vojska, ki stre verige rimske
suznosti, razdere te hrame . . .

Pa iz vlaka je donela na Angelikovo uho ro-
marska pesem. Po postajah se je trlo romarjev, ki
so hiteli na Sveto goro. Zaman je tvoje delo An-
gelik — zaman! Ti sam se vracaS v krilo Svete
gore! Hitele so pokrajine, se menjavale. Izginile so
toznolepe kraSke slike, utihnil je boj burje z jugom.
Po soln¢nolepi, krasni domovini se je vozil Angelik.
Pozdravljala ga je domovina v svezem zelenju. z
neznim cvetom breskve in roZmarina. Iz trave so gle-
dale cele hrpe vijolic in zvonckov, prve lastavice,
ljube oznanjevalke pomladi, so letale krog sivih zvo-
nikov, okoli ¢rnih hiS. Vriskajoc¢i otroci, smehljajoce
matere, Crede in pastirji, lepe mladenke so pozdrav-
ljali vlak. Angelikovo ¢Celo se ni zjasnilo . . .

,Sveta gora se vidi!“ so Kklicali romarji, glasen
krik je Sumel kakor burja okoli njega. Pogledal je
vun. Ljubka, bela, se je pokazala Gorica pod sivim
gradom, in tam visoko nad Solkanom, nad srebrnim
trakom Soce, je zablestel Marijin dom . ..

Kolodvor ga je sprejel kot starega znanca. Peris,
sluga, ki je Se pestoval Angelika, se je solzil od
radosti, Nino, ki je bil z gospodom po svetu, je
vihal nos nad starcem, nad domacim krajem in pravil
staremu Se na poti grozno cudne stvari . . .

Cakala ga je znana stara kocija, sprejeli so ga
beli javori ob cesti, kimale so hiSe, odpirala se
okna. Tisti domaci goriSki obrazi so gledali po trgih,
po cestah, iz oken, in vpraSevali potnika, ki se je
vracal :

,Dolgo te ni bilo, Angelik — kaj si nam pri-
nesel iz tujine ?“

,Prazno duSo! Nic!“ jim je odgovarjal.

,Ni¢?“ so ocitali ljudje, tritoni pri vodnjaku,
celo vrabci in golobi na strehah. Mucno je bilo An-
geliku, oddehnil se je, ko je bil izven mesta. Sta-
rega Perisa je izpraSeval o tem in onem. In Peris,
presreCen, da sme sedeti nasproti gospoda, mu je
razkladal po navadi starih ljudi na dolgo in Siroko:
kdo je zidal, kupil, prodal, umrl. Kako se zida nova
Zeleznica, kako rasto po Solkanu hiSe kakor gobe
po dezZju iz tal, da bodo ponemcili Zeleznicarji Go-
rico itd,

10*
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Blizali so se vili Martini, ki stoji v blizini no-
vega kolodvora. Angelik se je spomnil male vrano-
glavke, ki so ji nagajali slovenski dijaki tako radi,
ker ni znala slovenski in je hotela vendar govoriti
Z njimi. V¢asih jih je obsula s psovkami, oni so jo
— viteZko ni bilo to — nagnali s kameni. Na njen
krik je prihajala lepa, postavna Zena in podila fante.
Pa ti so ji klicali besede, katerih ni razumel Angelik,
Lepa Zena se je skrila in jim pozZugala skozi okno
s pestjo. Kje in kakSna je neki sedaj Martina, ki je
bila s svojimi star$i vred Angelikovi materi tako
zoprna! Peris se je namrdnil in rekel, da se nastavlja
[talijanka vsakomu in da izpraSuje cisto po nepo-
trebnem po gospodu graSc¢aku. Pa saj je na zidu...

Vila Martina je obdana z visokim zidom. Ze-
lezna vrata zapirajo vhod, pred vratmi lezita dva
kamnita leva, za vratmi strazita dve zelo visoki
cipresi. V odprtem oknu prvega nadstropja je velika
rastlina, polna drobnega rdecega cveta. Veje padajo
na zid, se gibljejo . .. Mlada, belooblecena deklica,
rde¢ trak v laseh, okrog vratu in pasu, se vzravna

na zidu, gleda v Angelika. Vesela preSernost se
zrcali v njenih velikih, ¢rnih oceh, nagajiv usmev
razkriva blesteCe zobe, zaglobi ljubke jamice v rdeca
lica. Angelik strmi vanjo. Kako se je razvila Martina!
Srednje, Sibke rasti, polnih udov, stoji v cvetu svojih
Sestnajstih let, nad vse micna, pred njim. Cakala ga
je — veselje nad svidenjem ji seva iz ljubkega
obrazka, roka naglo trga cvetje... Ko je prisla ko-
¢ija do vile, je pozdravil Angelik skoraj nehote . . .
Martinino oko je zazarelo, se nasmejalo ... Sklo-
nila se je — vrgla polno pest cvetja v Angelika in
zaklicala z zvenecim glasom: ,Dobro doSel, gospod
Kamenski!“

Prijetno iznenaden na tak pozdrav se je za-
hvalil Angelik — Peris se je zamracil, zagodrnjal:
,Materina hc¢i!“ ... Rdeci cvet, dobrodoslico, je
spravil Angelik v beleZnico, topel pogled lepe deklice
je shranil vsrcu ... Nekaj doslej neznanega je oZi-
velo ob tem pogledu v njegovem srcu in mu olep-
Salo povratek na dom . .

(Dalje.)
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Zaigrana vas.

Narodni motiv iz XVIII. stoletja. — Spisal Proto Konec iz Srednje vasi.

O 1e s . 4 . 3
'}"‘ oljanS¢ica je pluskala ob sivo-rjave skale, Su-
(C

j.o) mela in se penila, da so kaplje deroce reke,
=9 kakor debeli orehi, brizgale na dolgo in visoko
brv, slone¢o na visokih skalnatih stenah v sredi
vrtincev v globeli. Dez, gost in debel, je padal na
rjavo povrSino razljuCene reke in strela je udarjala
v skalnate stene in visoke smreke. Zabliskalo se je,
da se je voda in hosta zagrnila v bajno svetlobo.

Bilo je pozno v no¢. Oce Zelnik je slonel na
hodniku, ki je visel liki lastavi¢je gnezdo ob leseni
hiSi nad skalnato pecino. Ni se mu dalo spati. Pre-
vec je grmelo in bliski so Svigali nad njegovo glavo.
PobozZzno se je prekrizal in Sepetal iskreno molitev
za odvrnenje hude ure. Cerkovnik pri puStalski kapeli
je urno potegal za vrv, zvone¢ k nevihti. Se so se
videle medle Iu¢i na vasi, v ulici in pod bregom.

Mati Zelnica je Cepela v koticku na hodniku in
se tresla strahu pred bliskanjem.

— Nekaj tesno mi je pri srcu, Polona! Zdi se
mi, da nocoj ne bo brez nesrece. Tam gori v Raki-
tovcu se svetli, kakor bi bil ogenj. NajbrZe je tre-
Scilo v kako oglarsko koco, izpregovori oCe Zelnik.

— Bog se usmili nesre¢nih du§! zastoce Polona.
Spet se moc¢no zabliska. Materi Zelnici se za-
zdi, da je cula cloveSki vzdih. Zelnik pa zapazi v

svitu clovesko podobo, ki je stala na ,Stucku“, na

ozkem prostorcku visoke skale, odkoder so se po
letu kopajoci otroci spuScali v vodo.

— Kdo neki lazi v tem ¢asu po nevarni steni?
Ponoc¢njak ni. Ali je kak popotnik zaSel na napacno
stezo in ne more dalje?

Zenica se trese v kotu, ‘'moz pa poskusa oditi
za nepoznano CloveSko podobo.

— Nikar ne hodi, da se ti kaj ne pripeti. Saj
lahko zavpijeS nad njim, odsvetuje strahopetna Zenska.

— Nikakor ne, Polona! Treba je ravnati pra-
vilno. Bogve kaj mu je in kaj namerja?

Zelnik vzame v roko debelo gorjaco, za pas
porine velik krivec, ki se je svetil v temi kakor
gadje luskine, pa hajdi! iz hiSe po temi navzdol...

Pocasi in previdno se spuSca po visoki skali,
z vrha na ,jamco", na prostorcek, koder se je moglo
stati. Zdaj je opazil tudi Ze v temi pod sabo c¢lo-
veka, ki je sedel na skali in zrl v globino. Visoke,
svetle usnjate golenice so visele navzdol, da je dez
pribijal nanje, Cez pleCa je imel kratek oklep in
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izpod Slema so gledali dolgi lasje, pero¢ se ob dezju,
ki je padal po svetlo srebrnem Slemu. Kratek mec
je bil zataknjen ob boku, na vrhu Slema pa se je
pral konjski rep.

— To je kak vitez! ugane hitro kmet in glava
se mu napolni z globokimi mislimi. Kaj dela tu?
Pa vsaj ni na§ graScak, oplemeniceni Oblak? In
njega da bi si jaz upal nagovoriti? In zdaj-le? ..
Ne upam.

Ze se je kesal, da se je podal na pot. Svest si
ni bil Zivljenja. Kaj ko bi mu graS¢ak porinil mec
v grlo ter ga pahnil v vodno globino?

Kar se zabliska, in neznani vitez se skloni po
koncu. Me¢ zarozZlja, obleka se posveti v skrivnostni
polsvetlobi; mozZu na ,jamci“ zastane sapa. Dobro je
Cul, da je vitez zaSkrebetal z zobmi, potegnil izza
pasa usnjato moSnjo ter jo zavihtel v zraku . ..

— Pagato pagato perduto!?) sikne z zategnenim
glasom ponoc¢ni vitez, in s cekini napolnjena mosnja
je zletela s cvenketajocim pa rozljajocim glasom v
tolmun deroce reke . ..

OplaSeni mozicek na ,jamci“ gleda osuplo ta
prizor v temi. Ko zaCuje cvenket cekinov, se mu
hipoma razjasni polozZaj, in preden se je neznani
vitez obrnil po stezi navzgor, je Ze oCe Zelnik spet
plezal po skali gori ter se skril pod lesenim hod-
nikom.

Vitez je izginil v noci.

IL.

Karel Jozef, graScak SmleSki, je bil Ze dva dni
v gosteh na gradu oplemenic¢enih Oblakov (Wolkens-
perg) v Pustalu. Franc Rudolf, graSc¢ak PusStalski,
ga je bil povabil na lov. Pa neugodno vreme je
lovcem skalilo veselje nad divjo zverino in lovci so
pohajkovali po gradu, jeli, pili, peli in igrali.

Oba graScaka sta bila strastna tarokista. Ko so
povecerjali, so se mlajSi lovci Se zabavali v Zenski
druzbi, starejSi pa so sedli okrog mramornate mize
in igrali pozno v noc.

Na voglu grascine, v mali sobi, okrog enonozne
mize, so sedeli Stirje. Na divanu ob steni sta sedela
SmleSki graS¢ak in njegov brat Ivan Anton. GraScak
je bil Ze prileten moz s sivimi brki in zgubanimi
lici. Brat njegov je bil samski, srednje starosti, Zivih
oCi in kozje brade. Onkraj mize sta sedelda na fo~
teljih plemeniti Oblak in njegova sestra Marija Te-
rezija. PusStalski graScak je bil lep, mlad moz, ognje-
vite nravi in zgovorne besede. Njegova sestra je
bila starejSa, visoke rasti, bledih lic in resnega obraza.
Casih so zZe pravili, da je nevesta kozjebrada Ivana.

1) Placani pagat izgubljen.

Igrali so tarok. Vsakemu je visel ob pasu usnjat
moSnjicek, v moSnjickih pa sami rumeni beneSki
cekini.

Igrali so Ze drugi vecer. Prvi vecer sta Oblaka
imela smolo in zaigrala sta polno moSnjo cekinov.
Kontesa Marija Terezija je z jokajoCimi o¢mi zapu-
stila igralno sobo. Baron Ivan SmleSki ni poznal
Zenskega srca in s samozavestno trdosrcnostjo je
pospravil cekine gospodov Oblakov v svoj moSnjicek.

Ko pa je lezal na postelji, ni mogel zaspati.
Cudne misli so mu rojile po glavi, o¢i kontese Ma-
rije so mu plavale v zraku, in zdelo se mu je, da
ni prav storil. Zazibal se je v spanje, pa spanec mu
je pletel grozne prizore pred ofmi. Videl je konteso
na skali nad globoko reko, videl, kako se je borila
v duSnih bojih, kako se je prijemala za bolno glavo
in rvala lase iz glave. Ves poten se vzbudi in ne-
mirna vest ga dvigne iz postelje. ObleCe se in za-
pusti grad . . .

Ni ga motilo padanje dezja, ni ga straSila noc¢na
temota, ne strele, ki so Svigale nad njim. Tja na
skalo se priplazi, na skalo, na kateri je videl v sa-
njah konteso Marijo . ..

Tezke misli so mu pretresale srce, duSa mu je
bila kakor od strele zadeta hoja, stiskalo ga je
kakor pilo v debelem hlodu ... Ze ga je trl obup,
no¢ mu je Sepetala laskave besede na uho, zibal
se je na rjavi skali kakor bilka sredi Sirnega polja,
tako sam, tako otozen, tako obupan . ..

Pa se zabliska, svetloba se povrne za hip Cez
hosto onkraj reke ... Vitez Ivan je videl temne
smreke, videl gobave hraste, videl zakrivljene gabre
in zasmoljene bore ... Zagledal pa je v sredi teh
temnih debel tudi drevo bele barve, mlecno-~belo
brezo. In breza se mu je zdela kakor belo oblecena
devica, kakor vestalka v gru¢i drugih dreves. ..
Spomnil se je Device, ki je rodila Sina, katerega
reSilne kaplje so Skropile tudi na bolno duSo, na
razdvojeno duSo njegovo . . .

— Apage, satanas!!) zastoce, in beneski zlati so
sfréali v vodeno dolino, v kristalni grad povodnega
MoZa . . .

Kakor da bi se bil prepustil boleci tvor, tako je
bilo baronu Ivanu. Z lahko vestjo se je vracal v
grad . . .

In spet je sanjal sanje — pa sanje sladke de-
vice na belih poljanah . ..

Igrali so torej drugi vecer. Baron Ivan je samo-
zavestno omenil domaci kontesi, da ni mogel nositi
njenih zlatov pod svojim srcem in da jih je izrocil
materi vodi.

— Takih norcev je malo, dé SmleSki graScak.

1) Poberi se, satan!



— Don KisSot de la Smlednik, doda pl. Oblak.

— QGospod Ivan, Vas je Bog po ve¢ urah pri-
pravil do spoznanja. Toda pravi vitez ne premislja,
pokaze takoj svojo cednost, zbode viteza kontesa
Marija. '

Baron Ivan je bil zamiSljen v igro, ki je posta-
jala vedno bolj zanimiva. Strast se je pasla po
kotih, zdaj je prilezla na dan. Prsti igralcev so ner-
vozno stiskali karte, o¢i so Svigale po mizi, ustnice
so se stiskale, Zilice na Celih so se napenjale, vsak
je vrgel karto na mizo, da je zazeblo v dno srca.
Proti koncu igre se Ze ni sliSalo drugega nego pa-
danje kart na kamenito mizo . . .

Plameni sve¢ na leS¢encu so se nemirno zibali
od vetra, ki so ga delale karte v zraku. Noge pod
mizo so se premikale v taktu padajocih kart in
udarjale ob tla, vino v majolki se je zibalo na tre-
soCi mizi . . .

GraScak SmleSki je meSal karte. Pogled mu je
uhajal na velik kupcek zlatov ob robu mize. Vsem
pa se je bralo na obrazu: Kdo potegne z roko po
tem zlatem bogu?

Karte so razdeljene. Gospodu Oblaku se raz-
jasni obraz.

— Kontesa Marija! Sreca je nocoj na Vasi
strani. Skoro mi je Zal po cekinih v reki, rece baron
Ivan in se potegne za brado.

— Gospod Ivan! Kazen sledi za petami, odvrne
kontesa in Caka, kaj porece brat, ki je bil prvi na
vrsti za igro.

— Kdo igra?

— Pagat ultimo! zaklice Pustalski grascak. Dolga
vrsta tarokov se je zabliskala v njegovih kartah.
Vsi se spogledajo. Igralec izbere ostale karte na
mizi. Smled¢anoma zraste pogum.

— Contra! zaklice baron Ivan.

— Re! jekne kontesa.

— Supra! se oglasi Smledcan.

— Morto! zaklice domaci graScak z zategnjenim
glasom, nervozno stiskajo¢ karte z mocnimi prsti.

Nastala je smrtna tiSina. Pustalski vrZe prvo karto.

— Kaj delas, Franc? pokara kontesa svojega
brata, ker se ji zdi karta neugodna.

— Ni¢ se ne boj, Marija! Danes je na$ dan!

Pade druga karta, pade tretja . . .

— Izgubljeni smo, zakli¢e baron Ivan z otoznim
glasom.

— Ne plasi se! Igra bo naSa, ¢etudi ne pagat!
ga tolazi brat. !

Karte padajo, srce tolce igralcem, kakor bi ple-
zali na visoko goro . ..

Zadnja karta pade . .. Pagat je narejen ...
Gospod Oblak pograbi za kupcek na mizi in ga
strese v svoj moSnjicek.
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Stejejo. Tudi igro je dobil domaci grascak.
Vsota je narasla na stotine cekinov.

Odstela sta SmleSka dva svoje zlate. Pa jih je
bilo premalo.

— Kar manjka, pa pojdite iskat v Poljanscico,
pravi SmleSki graScak.

— Kot vitez bote to uslugo napravili Vi, go-
spod Ivan! pikro odvrne kontesa in se obrne do
kozjebrada barona.

— Tudi to bi storil, kontesa Marija! Toda
kesam se, da sem bil vCeraj premehak do Zenske,
odvrne zbadljivo baron Ivan in odide za svojim
bratom.

Svece na leSCencu so pojemale, domaci graScak
in njegova sestra pa sta Se pila iz majolke, preSte-
vala ziate in se pomenkovala.

— Denarja nima vec. Pa nekaj kmetov zastavi,
reCe Oblak. Midva ne bova iskala njegovih cekinov
po vodi. Sicer mu pa jaz ne verjamem, da jih je
zagnal v vodo. ..

— Jutri takoj se prepricamo. Kmet Dagarin Pod-
bregom je dober plavac. Poklicem ga, in takoj pri-
nese tiste nase cekine na beli dan, Ce so le res na
dnu vode.

— Modra je ta, sestrica moja! Lahko noc!

[1L

Tisti vecer sta kmeta Zelnik in Dagarin sedela
pri vinu ter se pogovarjala to in ono. Zelniku je
Se vedno rojil prejSnji vecCer po glavi in tisti beneski
zlati mu niso dali miru. Kaj ko bi ¢lovek hitro obo-
gatel? Ne bi bilo treba se toliko truditi in trpeti,
odkupil bi se pri graS¢ini in bi postal svoboden
kmet. Kdo ima pravico do najdenega denarja?

Pa Zelnik sam si ni upal se¢i po cekinih. Dobro
bi se bilo s kom posvetovati. Njegov prijatelj Da-
garin je gotovo mozZ za to, da zna molcati. Zakaj
Ce vesta dva, se Se zareglja, Ce pa vedo trije, vedo
vsi ljudje, pravi star pregovor.

Svoji zeni Zelnik ni upal razodeti skrivnosti.
Pac¢ pa je premiSljeval ves dan, ali bi jo razodel
svojemu prijatelju Dagarinu?

In odlocil se je, da jo razodene.

— Dobro je vince, sosed, presneto bi se pilo,
Ce bi bil denar, je zacel sukati pogovor na svojo
plat. Pri tem je ¢isto nadrobno pljunil mimo mize.
To je bila Zelnikova slabost vselej, kadar je hotel
spraviti iz sebe kako vazno zadevo.

— Ce bi ga imeli toliko kot grajski! Moj ljubi
Zelnik, Se marsikaj druzega bi se naredilo, ne samo
vino pilo, ¢e bi bil denar! je odgovoril Dagarin.

— Ampak ga ni — za kmeta. Gospoda ga ima
pa prevec; toliko, da ga strani mece ... Zelnik je
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zopet pljunil, ravno tako nadrobno, a skoraj nervozno,
kakor bi se ustraSil, da bo prehitro izdal prijatelju
svojo skrivnost.

— Mece, mece, je pritrdil Dagarin. Vse te ve-
selice in zabave, kakor jih imajo med seboj, vse te
potrate, lovi, plesi ... he, prijatelj Zelnik — kmet
pa tlacani!

— In Ce ga pri vsem tem ne spravijo izpod
rok, ti pa kar suho zlato lucajo v vodo... iz same
gosposke objestnosti menda, ali jim pa tudi po glavah
ni vse prav... Ce bi ti vedel, prijatelj Dagarin, kaj
sem jaz videl . . .

— Kaj si videl ?

V tretje je zaprSelo mimo mize in mimo Da-
garina, potlej pa se je sklonil Zelnik ¢isto na Da-
garinovo uho. Potihem in oprezno je zaupal prijatelju,
kar je doZivel prejSno noc na skali ob Poljanscici ...
— Sosed, je pristavil in glas se mu je ¢udno za-
tikal — tisti cekini so lahko najini, ti si — kakor
kak povodni moz ... Ne bo treba ve¢ tlacaniti, od-
kupiva se in vince bova pila ...

— Cudna stvar! je siknil Dagarin; meni se zdi
nevarna! Pred oCmi pa so se mu v vsi lepoti za-
blesketali zlati beneSki cekini.

— Kaj nevarna! Ce eden vrze strani, drug
lahko pobere. Kdo nama kaj more, ¢e bi se tudi
izvedelo! Sicer pa ni treba, da bi se, saj nisi moja
baba!

— Prav ima$, sosed, odvrne Dagarin. Ce bi se
pa le izvedelo in bi se kdo po kakrSnikoli pravicni
poti oglasil zanje, mu jih pa odStejeva. Praznih
rok naju ne bo odpustil. PoStenje, prijatelj, je ven-
darle prva reC¢ na svetu, tudi za naju, Ce sva prav
tlacana in reveza ... Pa nisi prav ni¢ poznal
tistega viteza ?

— Kaj ga bom poznal, ker je bilo tema kakor
v rogu. NaS graScak gotovo ni bil. Njegov glas
poznam.

— Zdaj je dosti tuje gospode v gradu. Prisli
so od vec strani na lov in najbrZe je tisti neznani
vitez eden izmed te tuje gospode. Bogve kaj vse
imajo ti graSCaki med sabo?! Malo Se pocakava,
saj se kmalu kaj izve.

— Nama pa cekincki med tem vendarle spla-
vajo lahko po vodi, ¢e bova prevecC cincala . . .

— Ni¢ se ne boj, Zelnik! Saj tako vojsko na-
povedujejo. Kadar pa so vojskni casi, takrat je
marsikaj dovoljeno, kar v mirnih ¢asih ni. In takrat
se tudi midva lahko posluziva vojsknih olajSav.

Prijatelja sta pila iz buCe in se pogovarjala
pozno v noC. Delala sta podrobne nacrte, kam po-
rabita cekine ... PoljanScica je Sumela in oblivala
navpik StrleCe skale, lahek veter je majal drevesa,
in slavec je popeval v bliZnjem grmovju.

IV.

Na vse zgodaj je trkal grajski valpet na Daga-
rinova vrata . . .

Dagarin se je prestrasil, ko je odpiral vrata,
zavit v zimski koZuh. Bliskoma mu je S$inila misel
v glavo: kaj ko bi bil kdo poslusal sno¢ni pogovor?
Pa se pritaji in poniZno vprasa:

— Kaj pa to pomeni, da gospod valpet tako
zgodaj pritiska na nase kljuke?

— Oce Dagarin, stopite malo z mano! Hladno
je, pa saj imate koZzuh.

Dagarin se cudi, pa nezaupno zapre vrata za
sabo in stopa za valptom cez vrtove naravnost proti
skali.

Oskrbnik grajski se ustavi pa zacne:

— Baronesa Marija me je poslala do Vas. Vsi
vemo, da ste Vi spreten plavac in da se ne ustra-
Site nobene vode, Ce je Se tako deroca in globoka.
Ali bi Vi skocili zdajle s skale v Poljanscico?

— Pa ¢emu, gospod valpet? poprasa navidezno
kmet, dasi je takoj zaslutil, kaj in kako.

— Na dnu reke je moSnja cekinov. Ako prine-
sete moSnjo iz vode, prejmete lepo darilo.

Dagarinu se je celo zmracilo. Na misel mu je
hodil prijatelj Zelnik. DuSni razpor se ga je lotil in
v pomiselkih je bil, kaj naj stori? Ali naj se potaji
in pride brez moSnje iz reke, ali naj jo dvigne iz
dna vode? . ..

Na nebu so zvezde sijale in jutranja zarja je
tajala roso.

— Kaj premiSljujete, ote Dagarin? Takega za-
sluzka ni vsak dan, reCe oskrbnik.

Dagarin se obrne spet do valpta in pravi:

— Pa ¢e moSnje ne najdem?

— Ni¢ ne de. Kolikrat se polotimo Se bolj ne-
varnih stvari brez uspeha.

— Pa poskusimo! pravi Dagarin. Ozre se okrog
sebe, seZe po kozuh, sleCe srajco in hlace... Slecen
stopi na skalo, se prekriZza, in reka je zaSumela

Nekaj sekund je minilo. Dagarin se pokazZe na
povrSju, spleza na skalo in pravi, treso¢ se od
mraza:

— Tu notri ni moSnje. Morda jo je reka od-
nesla dalje?

— Se enkrat poskusite, oce Dagarin. Skocite
malo dalje.

Dagarin je videl moSnjo na dnu. Pa Se je bil
v dvomu, ali naj jo prime, ali naj jo prihrani za
Zelnika? Toda mraz ga je tresel in odlociti se je
bilo treba. Dagarin se spusti z ,jamce“ na ,Stucek”.
Spet se pozene v valove, ki ga hipoma zagrnejo...

Valpet ni gledal dolgo casa. Dagarin se spet
pokaze na povr§ju — pa z moSnjo v rokKi.
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Kmet se oblaci, oskrbnik pa Steje cekine. Nekaj
Cez dvesto jih je bilo.

— Ste Ze junak, Dagarin! Placilo ne izostane.
Zdaj pa le brz domov, da se ne prehladite.

Valpet je odhitel z rumenimi zlati v grad, kmet
pa je tekel Cez vrtove proti svoji hiSi. Premisljal je,
kako se izgovori svoji Zeni, Se bolj pa, kako se
opravici pred Zelnikom. Toda vest mu je bila mirna
in zvecCer je zaspal lahko, spal sladko, sanjal sanje
o zoltih zlatih in kristalnih gradovih, o povodnjem
moZu Trdoglavu in njegovem kraljestvu .
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Bajna svetloba je igrala po njenih licih in tezka sapa
je dihala iz njenih nosnic.

Vstopi baron Ivan.

— Baronesa Marija! Jaz sem pripravljen, da
izgubim vse svoje premoZenje — Vam na ljubo!

— Gospod baron! Laskavo govorite, toda pri
igri ni nobene Sale. Cekine smo dobili iz vode —
pa 100 zlatov je Se premalo.

— Baronesa Marija! Ce ste tako neizprosni,
pa bodi! Takoj poravnamo, kakor hitro se igra
zacne. Saj kar je VaSe, je moje, ali ne?

NA KRPLJIH

V.

Jasna no¢ je bila in zvezde so migljale. Mesec
je svetil in psi so lajali . . .

Lajali so na grajskem dvoru, da pasji fant ni
mogel spati. V slami poleg pasje koce je lezal raz-
tegnjen in dva psicka sta se grela pod njegovimi
koleni.

Na mislih mu je bila UrSa, grajska dekla. Ba-
ronesa Marija mu obeta Ze dve leti, da jo bo smel
porociti. Pa le Se ni nic.

In pasji fant vstane, zakliCe enega izmed psov,
pa hajdi okrog gradu.

Tam na voglu je bila grajska kuhinja, poleg
kuhinje pa spalna soba za dekle.

Fant gleda, pa vidi, da so okna razsvetljena
nad kuhinjo. Nevoljen se vrne k pasji koci.

Baronesa Marija je pospravila in pripravila
igralno sobo. Na fotelju sedi in z nohtom drsa po
kvartah, ki so leZale raztresene po mramornati mizi.

— Gospod Ivan! Zdaj Se ne. Ljubezen se v
ognju poskusi.

Vstopita gospod Oblak in graS¢ak SmleSki. Ba-
ronesa Marija nalije iz majolke v srebrne caSe
rumenega vina in pijo.

Igra se zacne ftretjo noc.

Igrali so pocasi, previdno. Zdaj je bila sreca
pri tem, zdaj pri onem.

— Dolgocasna je igra danes, zaklice gospod Ivan.

— Vi ljubite strast, ga zavrne baronesa.

— Jaz pac ljubim strastno, imate prav, rece
baron Ivan.

— Ljubezen je denar, pravi SmleSki graScak.
In spet so molcali. Samo enakomerni klici posamicnih
barv in kart so se culi v mracni svetlobi.

Pa Smleska sta zacela dobivati. Ze je kupcek
cekinov narasel na Siroko in visoko.

Kar se nenadoma obrne sreca. Baronesa je igrala
enojno. Pa le zacasno. Spet se je list zasukal in do-
maci graScak je polozil zadnjo pest zlatov na mizo.

11
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Strast se je vnela.

Igrali pa so pocasi. Smle§ki je napravil natihem
pagata. Takoj nato ga je brat njegov tudi napo-
vedal. Pa Se stavo so napravili.

Baronesi je srce moc¢no utripalo. Gospod Oblak
je izpil polno kupo. Ura je Ze polno¢ udarila...

Pasji fant se je Se enkrat priplazil izza vogla,
da bi poklical UrSo. Pa c¢ul je take nenavadne
vzklike z vogla doli, da se je zbal in se vrnil spat.

— Pa ne da bi duhovi razsajali po gradu? si
misli. Saj gospoda ne cuje tako dolgo.

V voglu grada so kvarte padale po kameniti
mizi, da so sveCe na leSCencu migljale od vetra,
kakor bi bile pijane.

Baron Ivan je pagata napovedal in tudi dobil.

— Pa konc¢ajmo. V Poljanscici ni ve¢ cekinov,
da bi jih Dagarin pobiral, rece SmleSki grasScak in
vrze kvarte na vogel mize. Njegov brat pospravlja
Zolte zlate.

Baronesa Marija je skoro omedlela.

— Baronesa, ljubezen se v ognju poskusi, rece
baron Ivan. Ali Vam nisem rekel, kar je moje, to je
Vase?

Baronesa ga je pogledala s pomenljivim ocesom
in se naslonila na fotel;.

Gospod Oblak se vgrizne v ustnice pa izpregovori:

— V Poljanscici ni vec cekinov, da bi jih Da-
garin pobiral, toda kmetov je devet Podbregom.

Vsi se spogledajo. Baronesi se povrne strast
do igre.

— Velja! pravi SmleSki. Devetkrat Se gremo
okrog, vselej za enega kmeta.

— Velja! Prvo Stevilko ima Zelnik. In so igrali
za svoje podlozne kmete. Igra se je zasukala. Pa
se je spet presukala . . .

Pasji fant je Se tretjic poskusil svojo sreco.
Ko pa slisi imena kmetov Podbregom, se mu lasje
zajezijo in odkuri jo nazaj na dvoriSce.

Ze je Oblak izgubil sedem kmetov, pa jih je
spet dobil.

Zmenili so se: kdor napove pagata, dobi vseh
devet kmetov, ali Oblakovih Podbregom, ali Smle-
Skih v Sent Valburgi.

Ze se je petelin oglasil, pa pagata ni nih¢e na-
povedal.

Kar se SmleSkemu grascaku zableSce oc¢i. Tiho
diha in caka, Ce je prav razdeljeno?

Igram, rece. Kupi trikrat pa ponosno zaklice:
— Pagat!

Vsi so se spogledali. Baronesa zaklice bratu:

— Bratec moj, to je zadnja! In odlo¢no vstane
s fotelja. Nasprotna igralca hitro zakrijeta kvarte,
boje¢ se, da jih baronesa ne pogleda.

Igrali so. Oblak je malomarno metal kvarte na
mizo. Baronesa Marija je trepetala . . .

Igra je bila dodelana. Samozavestno, pa vendar
nekako bojece je SmleSki graScak vrgel pagata na-
zadnje na mizo.

— Kmetje Podbregom so moji. Jutri mi pokazes
urbarje.

In vstali so, pa odhajali brez slovesa. Sreca
pri igri je kozjebradu Ivanu naklonila nevesto. Devet
kmetov Podbregom pa je od tiste noc¢i dalje spa-
dalo pod SmleSko graScino . . .

Dagarin se je dostikrat jezil proti Zelniku, ko
je hodil na tlako v SmleSko graScino.

— Da nisva rajSi midva spravila tistih cekinov
v Poljanscici?

— Vidi§, ali ti nisem oravil? je dejal Zelnik.

— Svoboda je §la, a poStenje je ostalo.

— Ali je poStenje samo za kmeta?

— Tudi za gospodo grajsko je. Toda ti vendar
ne moreS§ meni nepoStenja ocitati, ako jaz prodam
ali zaigram svojo kravo? Mi pa smo graScinski
hlapci. Toda potrpi, ljubi moj! — PriSel bo <cas,
da bodo graScaki ravnotako delali drugim, kakor
mi njim. Ljudje se spreminjajo in izginjajo, pravica
pa ostane. Saj svoboden tako nihCe ne more biti
popolnoma. Brez gosposke tudi svet obstati ne
more, kakor ne brez kmeta. Toda to je krivica, da
tlacanimo tako dalec, in ta krivica ne gre na rovas
gosposke, ampak na rovas strasti, ki je mladi gra-
S¢ak ni mogel in ni hotel krotiti. Take oblasti po-
greSamo, ki bi nas ScCitila zoper krivice. In videl
bo§, da jo dobimo.

— Bog te usliSi! je rekel tovari§ in se zamislil.




Vecnost.
Zlozil Anton Medved.

Kar z umom je obsezamo,
ah, to ni zdaleC veCnost cela.
Zaman, zaman raztezamo
dolgost nje pazno del do dela
od davnega pocela.

Kjer stikata se skrajnosti

po nedoglednem kolobari,

tam konec vseh je tajnosti,

tam se snoval je v divnem Zzari
nastanek slednji stvari.

Spoceti in porojeni

v narocji tajnem hrepenenja,
na zemlji smo obsojeni,

da z lucjo iSCemo miSljenja,
namen in vir zivljenja.

A zdaj pa zdaj ugasne nam
miSljenja silnega goreCnost.

Le vzdihe miloglasne nam
izstiska v gluho no¢ bojecnost:
o svet, o smrt, 0" veCnost! —

i S |

Kaj si tak!?

Zlozil Anton Medved.

O lepih dvorih sanjal sem palac,
zdaj sem berac.

Obetal materi sem slavne dni,
zdaj v grobu spi.

Umeti upal sem skrivnosti vse,
zdaj sebe ne.

Na steni ura bije svoj tik-tak,

pritiska prsi kamen mi tezak.

Sel bi nad zlobne duse, me¢ v rokah,
a me je strah.

Na grob bi Sel in se izjokal tam,
a me je sram.

V tolmun bi temni skocil v senci vrb,
a me je skrb.

Na steni ura bije svoj tik-tak,

vpraSuje me, ocita: Kaj si tak!? —

i, s )]

Dvom — ljubezen.
Zlozil Anton Medved.

Grenka je zivljenja kupa,
ki jo mrzel dvom kali.
Kjer ni vere, kjer ni upa,
tam ljubezen ne Zari.

Ne zari ljubezen ftista,
ki pozna le eden vzor,
hrepeni k izvoru Cdista,
kakor cist je njen izvor.

Nikdar tozna, vedno slozna,
mila kot vijolin cvet,
premaguje brezorozna

z duhom svojim celi svet.

Z duhom svojim premaguje
celi svet in kaze dom,

kjer bo srcu eno tuje,

eno neumljivo — dvom.




Biline.

Spisal L. Lenard.

(Dalje.)

Zbiratelji bilin.

/@rvi je zbiral ruske ,biline“ Anglez Rihard
Jams, toda v svoji zbirki iz leta 1619. ima
| samo zgodovinske pesmi moskovske peri-~
jode. Sele v zacetku XVIL stoletia je zapisal neki
Kirsa Danilov, najbrZe sibirski kozak, nekatere bolj
znane kijevske in novgorodske biline. Tiskana je pa
bila KirSova zbirka Sele leta 1804. in je izSla pod na-
slovom ,Drevnija rosijskija stihotvorenija“. Sele v
drugi polovici- preteklega stoletja so se pricele
iskati in zapisavati biline naravnost iz ust naroda.
Zato so si pridobili zaslugo zlasti ftrije pisatelji:
P. V. Kirjejevskij, ki je izdal 10 zvezkov ,Pesen*
(I. 1860.—1874.), P. N. Pribnikov (4 zvezke ,Pesen,
1.1861.—1867.) in A. Th. Hilferding (1 zv. oneZeskih
bilin, 1336 str. majhnega tiska, 1. 1873.). L. N. Tolstoj
je sestavil skupaj biline o Stirih najstarejSih junakih,
Volgi, Mikuli, Suhmanu in Svjatogoru. V. P. Ostro-
gorskij je storil isto z Iljo Muromcem v ,Ilja Mu-
romec, krestjanski sin®.
Vcasih se ne nahaja prvi naglas na tretjem zlogu,
ampak Ze na drugem ali na prvem, n. pr.:

,Druzina moja dobraja, horobraja,
tridecet mdlodcev bez edinago.”

V¢asih se nahaja koncem verza Se en zlog, ki ima
lahen naglas, kar daje verzu resen, dobroduSen
znacaj, n. pr.:

,Ja kak rzi napasu, da v skirdi zlozu,

v skirdi zlozi, s polja vivolocu,

s polja vivolo¢i, doma vimoloct,

dram naderu, da piva nakuriju,

piva nakurji, da gostij zaberu, —

stanut gosti pit, stanut kusati,

stanut zdrdavstvovat menjd, da pohvalivali:

— Rj ti zdravstvujeSe§, Mikiilja Seljaninovic !“

Bolj raznovrstna je mera poznejSih bilin ali
zgodovinskih pesem in liricnih verzov. Toda Z njimi
se tu ne pecamo.

Napevi narodnih rapsodov so jako preprosti in
skoraj bolj podobni recitativu. Vsak pevec ima za
nekaj desetin bilin po enega, dva, kveCemu po tri
napeve. Toda s tem, da poje bolj hitro ali bolj po-
casi, z bolj visokim ali z bolj nizkim glasom, dobi
napev svojo barvo in postane razlicen, tako, da eden
in isti motiv na nekaj notah zveni enkrat grozno-

slovesno potem spet zategnjeno-pocasno, ali veselo-
Saljivo. Pevec Rjalinin je rekel, da je treba o , Stavru“
peti bolj nadebelo, a o ,Potoku“ bolj natenko.

Markov je pridejal svoji zbirki tudi nekaj not
narodnih napevov, katere sem prepiSem:

Napev biline o Dunaju Ivanovicu.
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KirSa Danilov je zbral biline, najbrze za lju-
bitelja narodne slovesnosti, drZavnega svetnika Pro-
kopija Akintijevica Demidova, po njegovi smrti je
priSla v roke N. M. Hosikovu, ki jo je podaril F. P.
Kljucarevu. Ta jo je pregledal, in ker so mu pesmi
ugajale, je narocil sebi podrejenemu uradniku A. F. Ja-
bukovicu, naj jo izda. Jabukovic je izbral po svojem
okusu lepSe pesmi iz zbirke, ter jih dal natisniti
leta 1804. v Moskvi pod naslovom: , Drevnija ruskija
stihotvorenija“. Knjiga je izSla v veliki osmerki na
324 straneh. To je bila prva natisnjena zbirka staro-
ruskih bilin.

Po natisku je ostal rokopis lastnina izdajatelja;
v njej je ostalo Se mnogo vaznih pesem, katere je
hotel izdati Jabukovi¢ v drugem delu. Toda razmere
tega niso dopustile. Leta 1816. je pa dobil doti¢ni
rokopis v svojo lastnino drZavni tajnik in za rusko
znanost in slovstvo vrlozasluzni Nikolaj Petrovic
Rumjancov, ki je takoj narocil profesorju Kelajdovicu,
naj jo pripravi za tisk. Pisana je doticna zbirka z
brzopisom na 202 straneh in se ni¢ ne ozira na
pravopis in ne deli verzov. Nad vsako vrsto so za



igro na citrah priloZene note. Neha se z zaCetkom
pesni o Stenjku Rasinu:

A i po kraj bilo morja sinjago,
a na ust Dona tihago

na krutom krasnom beregu.

A stojit tat slavnij Azov gorod,
na stjenoj bjelokamennoj,

i sobaSnjami pangolnimi,

i so svami globokimi

i zemljanimi sokatami,

i z rogatkami Zeljeznimi.
Seredi Azova goroda,

sut stojit temna temnica.

Zanimivo bi bilo Se kaj izvedeti o tem prvem
zbiratelju staroruske junaSke pesni. Ime KirSa je brez
dvoma maloruska okrajSevalna oblika za Kiril, kakor
Pavsa od Pavel. V 36. pesni se sam izrecno ime-
nuje tudi ,Kiril Danilovic“. NajbrZe je bil kozak,
ker veckrat jako navduSeno in podrobno omenja
hrabre ¢ine kozastva. Se teZje kot njegov stan je
dognati kraj, kjer se je rodil ali Zivel. V pesni ,Tri
goda DobrinjuSka stolvical“, na strani 67, govori
pesnik :

A i ne bilo Dobrini Sest mjesjacov,
po naSemu, po Sibirskomu slovét polgoda.

Toda v bilini ,Vasilij Ruslajev® na str. 73:

A i svjet u nas takogo pjevca,
v slavnem Novjegorodje,
suprotiv Vasilja Ruslajeva.

A v ,Curilu Igumeni“ na strani 383 se imenuje
prebivavca Kijevskega :

,Da mnogo bilo v Kijevje Bozjih cerkvijej,

a boljSe togo pocestnih monastirjej;

a i ne bilo ¢udjeje Blagovje3tenja Hristova.

A u naSego Hristova BlagovjeStenja cestnago.

A bil u nas de Ivan ponomar.“

Toda nemogoce je dognati, kdaj govori prvotni
pesnik, a kje je opazka zbiratelja. Brez dvoma je
pa mnogo teh bilin prve ruske zbirke sibirskega
izvora. To dokazujejo: 1. Vsebina mnogih bilin, ki
se pecajo zlasti s sibirskimi dogodki. 2. Jezik. Tako
na primer rabi rad samostalnik v ednini v ime-
novalniku mesto v toZilniku, na primer: stena projti,
zima zimovat, noga izlomit; a v Jekaterinoburgu
se govori Se dandanes: Suba zaSit, voda nalit, itd.
Dalje ima mnogo besed, ki se rabijo samo v Si-
biriji, na primer ,Oni jezdili za zverjami oblo-
vami.“ — Ablava (po mongolsko in po mandZursko
,uba“ in ,abalamoj“) je neko orodje, katero rabijo
sibirski kocCujo¢i narodi pri lovu na zverino. Takih
primerov bi bilo mogoce Se veliko navesti.

Moremo torej reci, da so biline iz najstarejSe
ruske zbirke vecinoma v bliZnji zvezi s Sibirijo,
zlasti spominja jezik na okolico okrog Irkutska.
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- Drugo vpraSanje bi bilo, v katerem casu so bile
zbrane ?

Jezik, ki je popolnoma velikoruski, dalje vsebina
bilin in note, ki so jim priloZene, pri¢ajo, da so te
biline zloZene veliko pozneje, kot bi se imeli vrSiti
dogodki, katere opevajo, namre¢ v cCasih velikega
kijevskega kneza Vladimirja Prosvetitelja.

[z tridesete pesmi, kjer se spominja pesnik
rojstva carja Petra L. in rabi pri tem besede: , Svjetel,
sadoSen Car Aleksej Mihajlovi¢“, a Se mnogo bolj iz
biline o ,Atamanu Floru Minajevicu“, v kateri se
huduje ta ponosni nacelnik donskih kozakov, da jim
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je prepovedano veslati po Donu in piSe na carja
Petra I. proSnjo, da bi se jim to spet dovolilo, se
more sklepati, da zbirka ni nastala pred prvimi
desetletji XVIIL stoletja.

Prvo zbirko ruskih bilin je torej sestavil najbrze
kak kozak, po imenu sklepati Malorus, proti sredi
XVIIL stoletja, a biline same so nastale po raznih
krajih ruskega cesarstva, veCinoma menda v Sibiriji;
po svoji obliki in jeziku niso veliko starejSe kot
zbirka, a po vsebini sezejo do najstarejSih casov.
Morda jih je KirSa Danilov predelal in prikrojil svo-
jemu casu, seveda na veliko Skodo njihove slov-
stvene in zgodovinske vrednosti.
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Danilova zbirka je bila izdana Se pozneje vec-
krat in se dobi zdaj v poljudni izdaji za 20 kopejk.
Cela zbirka obsega 70 bilin, v popolni natisnjeni izdaji
iz leta 1818. jih je izpuScenih 7, ker so se zdele
izdajatelju prenemoralne, dve pa, ker smeSita ruske
pope. Toda ne vse te pesmi so biline v strogem
pomenu, to je narodne pesmi prvih treh gori na-
vedenih ciklov. Vec¢ jih je iz poznejSih casov, katere
imenujemo bolje: ,Zgodovinske pesmi“. —

Pozneje se ni prikazala dolgo Casa nobena
nova zbirka ruskih bilin ve¢. Posamezne pesmi so
se sprejele v pesmarice Culkova, Trutovskega, Novi-
kova, Sopikova in drugih, toda niso bile vzete iz
ust naroda, ampak vecinoma iz rokopisov. Sele
v drugi polovici preteklega stoletja so se pricele
- iskati biline in zapisovati neposredno iz ust naroda.
P. V. Kirjejevskij je izdal 10 zvezkov pesmi med
letom 1860. in 1874. Za njim je izdal P. N. Ribnikov
svoje 4 zvezke ,Pesmi“ v 1. 1861.—1867. Odslej se
je pricela doba kriticnega zbiranja ruskih bilin. Velike
zasluge si je pridobil za zbiranje bilin slavni slo-
vanski filolog Aleksander Teodorovi¢ Hilferding, ki
je temu predmetu posvetil svoje Zivljenje, kajti smrt
ga je zadela v najlepSih letih, ko je imel komaj
42 let, pri zbiranju bilin v hladni in neprijazni olo-
necki guberniji.

Njegov oce je bil katolican in ruski uradnik v
VarSavi, sina je pa dal vzgojiti v pravoslavni veri.
Aleksander Hilferding se je posvetil znanosti in dr-
Zavni sluzbi, zavzemal je po vrsti ve¢ vaznih uradnih
mest in izdal celo vrsto spisov in knjig na polju
slovanskega jezikoslovja in zgodovine. Njegovo naj-
vaznejSe delo je ,Zgodovina Slovanov*“. Leta 1871,
v predzadnjem letu svojega Zivljenja, se je odlocil
odpotovati na daljni sever v olonecko gubernijo
zbirat narodne pesmi. Povod tega sklepa je bil, da
je Ribnikov nekaj let popred v doti¢nih krajih naSel
mnogo dotlej Se neznanih narodnih pesem in so
mnogi zaceli dvomiti, ¢e je njegova zbirka pristna.
Hilferding se je hotel o tem prepricati, ter je od-
potoval v doticne kraje, katere je potem veckrat
prepotoval ¢ez gozde in blatna mocvirja. Njegov
trud je bil obilno poplacan: s seboj je prinesel
domov ,Onezske biline“, ki so bile izdane Sele po
njegovi smrti.

Hilferding se je seznanil z narodnimi pevci,
nagovoril jih je, da so mu zapeli ali recitirali, in on
je zapisal besedo za besedo in zaznamenoval tudi
naglas besede. Na ta nacin je on odkril skrivnost
ruskega narodnega stiha. Na ta nacin so postale
,Onezske biline“ znanstven vir za jezikoslovce in
leposlovce. Vsa sumnicenja so zdaj popolnoma utih-
nila. Svoje potovanje je opisal Hilferding v clanku:
,Olonecka gubernija in njeni narodni rapsodi“, ki je

izSel prvi¢ v casopisu ,Vestnik Evrope®, pozneje je
bil pa pridejan drugi izdaji njegove zbirke bilin.
Drugo leto se je spet odpravil na sever v olonecko
gubernijo, a je kmalu po svojem prihodu zbolel in
po kratki bolezni umrl na trebuSnem legarju dne
20. junija 1872 v Kargopolju.

[z obSirnega c¢lanka A. Hilferdinga: ,Olonecka
gubernija in njeni narodni rapsodi®, ki sluzi za uvod
k njegovi zbirki bilin in nam dobro pojasnjuje rusko
narodno poezijo, povzamemo sledece:

Kdor biva v olonecki guberniji, zlasti v njenem
severnem in vzhodnem delu, lahko razume, kako
da se je tu v spominu naroda ohranila staroruska
epi¢na pesem, ki je drugje Ze davno izginila iz ust
naroda. Vzroka sta zlasti dva, ki morata delovati
skupno : svoboda in tiSina.

Tukaj je ostal narod vedno prost od tlake in
podaniStva. Ker se je ruski kmet v Zaonezju cutil
svobodnega, ni zgubil socustva k idealom svobodne
sile, ki so se opevali v starodavnih pesmih. Obratno
pa, kaj bi moglo biti sorodnega v tipu epicnega
junaka cloveku, ki je obcutil, da je suzenj?

Obenem je Zivel svobodni prebivavec Zaonezja
v tiSini, ki ga je ohranjevala pred vplivi, ki bi za-
mogli prekrojiti in ubiti prvotno narodno poezijo:
k njemu niso prodrli niti vojni pohodi niti tovarniSko
vrvenje, niti nova moda, komaj se je ob te kraje
zadela tudi pismenost, tako da je Se sedaj clovek,
ki zna cCitati in pisati, med prebivavci teh krajev jako
redka izjema. Na ta nacin so se mogli tu v polni
sili obdrzati elementi, ki tvorijo neobhodni pred-
pogoj, da se ohrani narodna poezija: zvestost staro-
davnosti in vera v nadnaravne sile. Zvestost staro-
davnosti je tako velika, da ne dovoli celo takih
izprememb, katerih korist je ocividna in ki so vpe-
ljane po vsej ostali Rusiji. Tako na primer ne kose
sena s kosami, ampak s srpi ne le tam, kjer je to
morda bolj primerno, kakor med drevjem in skalami,
ampak tudi po najbolj gladkih in dobrih travnikih,
dasi je potreba za koSnjo s srpi Se enkrat toliko
casa in truda. Bolj razviti kmetje sami priznajo, da
to ni pametno, ,toda" — govore — ,kaj hoceS?
Nasi dedje in ocetje so tudi s srpom kosili;*“ to je
dokaz, proti kateremu ne prizna zaoneSki kmet
nobenega ugovora ... Kakor je bilo pri dedih in
oCetih, tako mora ostati Se sedaj, to nacelo je jako
ugoden pogoj za razvitje in ohranitev davnih izrocil
in bilin. Vse razmere, v katerih Zivi to ljudstvo, ne
puste, da bi se oslabila naivnost dedovskega vero-
vanja. Brez vere v ¢uda je nemogoce, da bi epicna
poezija obdrzala prirodno, neposredno Zivljenje. Ce
pricne clovek dvomiti, da bi mogel kdo dvigniti
palico 40 stotov tezko in pobiti celo vojsko, — je
epi¢na poezija v njem Ze ubita. A mnogo znamen;j



me je prepricalo, da severno-ruski kmet, kadar poje,
in velika vecina posluSavcev, brezpogojno verjamejo
v resni¢nost ¢ud, ki se v bilini pripovedujejo . ..
Predvsem je treba vedeti, da so se biline
ohranile samo med kmeckim prebivalstvom ; pozneje
bom omenil edino izjemo v tem oziru, na katero
sem zadel, ki je imela poleg tega Se popolnoma
slucajni znacaj. Dalje so skoraj vsi naSi rapsodi ne-
pismeni. Med 70 pevci in pevkami bilin sem naSel
samo 5, ki znajo nekoliko brati in pisati. Biline po-
jejo pravoslavni in razkolniki popolnoma enako, brez
najmanjSega znaka, da bi jih poslednji kaj spremenili.
Petje bilin se ni razvilo na naSem severu v obrt,
kot je bilo v Greciji, v srednjih vekih v zahodni
Evropi in je Se sedaj v Malorusiji, ampak je domaca
zabava ljudi, katerim cas in glas ne dovolita, da si
prisvoje ,biline*. Obrtni znacaj ima petje duhovnih
pesem, ki tvorijo vir dohodka raznim pohabljencem
po semnjih in bozjih potih, toda taki ljudje navadno
ne znajo bilin. Jaz sem naSel samo enega takega
pevca, ki je zdruzeval petje duhovnih pesem z
znanjem bilin, toda na poslednje je gledal kot na
nekaj niZje vrste. Zato pa znajo vsi pevci bilin tudi
duhovne pesmi, katere vi§je cenijo od prvih. Dalje
je ohranjenju bilin ugodnih nekaj rokodelstev, na
primer : krojaci, Crevljarji, sploh ljudje, ki imajo bolj
sedeCe Zzivljenje, si radi krajSajo Cas s petjem starih
pesem. Hilferding poudarja Se, da so skoraj vsi
pevci bilin ljudje boljSe vrste, ki ne iSCejo v tem
nobenega dobicka, ampak le svoje zabave, navadno

premoznejSi gospodarji in gospodinje, sploh zdravi

ljudje. Beraci in pohabljenci ali pa profesionalni
godci in pevci pojejo le bolj duhovne ali pa kakSne
nove, poskocne liricne pesmi.

Naravnost obcudovanja vredno je, kako wvsi
narodni pevci brez izjeme zvesto ohranijo znacaje
glavnih oseb v bilinah. Narodni rapsodi se po svojih
zmoznostih jako razlikujejo drug od drugega; neka-
teri med njimi so pravi in resni¢ni umetniki, drugi
bolj ali manj zmozZni ali pa tudi popolni mazaci.
Vsled tega so tudi biline, katere pojejo, med seboj
jako razlicne po svoji pesniSki in umetniSki vsebini.
Toda znacaji glavnih oseb so v vseh bilinah enaki,
ne glede na pevca, ki jih poje. Nikdar ne stopi knez
Vladimir iz vloge blagoduSnega, toda ne vedno pra-
vitnega vladarja, ki je sam osebno popolnoma brez
sile; nikdar ne spremeni Ilija Muromec tipa mirne,
samozavestne in skromne sile, ki ne pozna afektacije
in samoljubja, toda zahteva, da jo spoStujemo; vedno
je Dobrina poosebljenje vljudnosti in popolnega gen-
telmenstva, Alesa Popovi¢ nizek in podel, Curila
gigerl in babjek, Mihajlo Potik je vedno veseljak in
pustolovec, ki se vdaja raznim strastem, Staver ne-
umen moz razumne in nezveste Zene, Vasilj Igna-
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tjevi¢ pijanec, ki se strezni v Casu nezgode in po-
stane nato junak, Djuk Stepanovi¢ bahat vitez, ki
izrablja prednosti vi§je civilizacije nad Rusi itd.
Z eno besedo, tipicnost teh oseb je tako natanc¢no
izvedena, da je vsaka izmed njih postala nespre-
menljiva, sploSna narodna postava.“ Da so se ohra-
nili tipi junakov v ruski narodni pesmi tako Ccisti in
izraziti, mora po Hilferdingu povzrocati neko kolek-
tivno pesniSko cuvstvo narodovo. Poleg tega je treba
velike sile spomina, da se biline Ciste ohranijo in
dalje izrocCijo. Osebno narodni pevci na videz ni¢
ne tvorijo in noben pevec nikdar ne prizna, da bi
na bilini kaj dodal ali izpremenil. Ruski narodni
rapsod hoce samo peti, kakor je pel njegov oce ali
ded ali kak drug ucitelj in Ce je slucajno pozabil
besedo ali vrsto, je ne doda iz svojega, ampak raje
preskoci doti¢no mesto, Cetudi se s tem izgubi misel,
ali pa pove vsebino v prozi. Samo enega pevca je
Hilferding naSel, ki je poskuSal neko povest, katero
je znal v prozi, zapeti v metru, toda mu ni S§lo.
Vsi drugi so takoj izrekli, da je tako skladanje bilin
nemogoce. Ce je opozoril kakSnega pevca, da kaj
ne poje prav, se je doticni ustavil in pricel pre-
miSljevati, da bi se spomnil, ,kako se poje,“ toda
ni popravil po svoje. Navadno pa, ¢e tudi je v pesmi
kakSna Ccisto ocitna pomota, odvrne pevec: ,Tako
se poje,“ in kar se enkrat poje, to je sveto, to se
ne more vec¢ izpremeniti. V¢asih je Hilferding vprasal
kakSnega pevca, naj mu razlozZi kakSno mesto, katero
je pel. Ce je pevec znal, mu je razlozil, ¢e pa ni
znal, mu je odgovoril: ,Tako se poje,“ ali pa: , Tako
so peli starci, kaj pa pomeni, mi ne vemo.“ V¢asih
je pevec vmes kaj zapel o kralju Vladimirju, kar
ne pristoja svetniku, za kakrSnega smatra Vladimirja
ruska cerkev, potem je pa dodal: ,Saj vemo, da ni
prav tako peti o svetnikih, a kaj storiti? Ocetje so
tako peli, in mi smo se tako od njih naucili.“ Samo
na ta nacin, da pevci pojejo vedno kot so slisali in
da so posluSavci zadovoljni s pojasnilom ,tako se
poje“ in ne zahtevajo vec, je bilo mogoce, da se
je v bilinah ohranilo toliko starodavnih, zdaj po-
polnoma nerazumljivih izrazov in rekel, ter opisi
Cisto druge, juzne prirode in drugacnega Zivljenja.

Prebivavcem bolj zmernih krajev je razumljivo,
Ce se poje v bilini o ,rjavem hrastu“ ali o ,kovil
travi® ali o ,razdolju cistem polju“, kar se najde
skoraj v vsaki bilini. Mi ne premislimo, da so ti
pridevki juZne, ukrajinske prirode prebivavcu Zao-
nezja ravnotako tuji in nerazumljivi, kakor ce se
poje o ,gnadem turu“, katerega Ze davno ni veg,
ali pa o junaku s celado na glavi, s S¢itom na hrbtu
in z ,bojno palico“. ZaoneZec ni Se nikdar v Ziv-
ljenju videl hrasta. ,Hrast“ v pesmi mu je ravnotako
nerazumljiv, kot Ce bi se v naSi narodni pesmi
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pelo o afriSki banani. On ne ve, kaj je trava, ni
nikdar v ZzZivljenju videl ,razdolja Cistega polja“. In
vendar pojejo Se o njem, kakor so peli pred tiso¢
leti na Ukrajini.

Poleg teh starodavnih juznih ¢rt nosi bilina na
sebi tudi znacilne Crte severne prirode. Tako se poje,
da je dobri junaSki konj:

Mhi, bolota pereskakival,

melkija ozera promezZ nog puscal.

(Skakal je cez mahovje in blato,

med nogami je puScal majhna jezera.)
Takih c¢rt je v bilinah Se mnogo.

Poleg krajevnih vplivov je treba v vsaki bilini
priznati tudi osebni vpliv pevca, dasiravno pevec
sam tega ne priznava. Hilferding je poslusal petje
iste biline od dveh oseb, ki sta se naucili iste biline
od istega ucitelja. Vsebina biline je bila v obeh slu-
cajih ista, toda vsak je zabarval po svoje, dodal
kaj ali spremenil, tako da sta bili obe bilini po
obliki precej razlicni. Raditega razlocuje Hilferding
v vsaki bilini dva dela: 1. tipi¢ni, stalni in nespre-
menljivi del, h kateremu spadajo razni spisi in be-
sede, katere govore junaki, in 2. spremenljivi, ne-
stalni del, ki veZe med seboj opise in razvija de-
janje. Prvega se naucCe na pamet in ostane do zloga
nespremenljiv, drugega dela se nauce samo v glavnih
potezah in po vsebini, in ta se lahko skrajSa, po-
daljsa ali nekoliko drugace zavije. Celo, ako isti
pevec dvakrat zaporedoma zapoje isto bilino, se
obe besedili ve¢ ali manj razlocujeta med seboj.
Hilferding je naSel dva pevca bilin, kjer se junaki
odlikujejo po posebni pobozZnosti in veckrat molijo.
Eden teh pevcev je bil berac, ki je kot tak po obrtu
pel duhovne pesmi, drugi je bil kmet, ki se je pa
bilin naucil od beraca.

Hilferdingova zbirka bilin in njegova razprava
,Olonecka gubernija in njeni narodni rapsodi“ je
polozila temelj za znanstveno preiskavanje bilin in
proucevanje njihovega izvora. NajboljSi ruski uce-
njaki so se poskusali na tem polju, umetniki so delali
k bilinam ilustracije, prirejati so priceli poljudne in
Solske in razne kompleksije. Sele zacetkom tega sto-
letja se je odprl spet nov vir ruske biline na skraj-
nem severu ruske drZave, ob Belem morju. Naj-
novejSe zbirke belomorskih bilin Markova in Gri-
gorjeva so neprecenljive vrednosti, ker prinaSajo
marsikaj novega in na njihovi podlagi se bode raz-
jasnilo marsikatero dozdaj Se temno vpraSanje.

Iz arhangelske gubernije, ki se razteza po naj-
skrajnem severu, ob Belem morju, je bilo do ne-
davnega Casa znanih samo kakih 30 bilin. Toda
koncem preteklega stoletja sta se podala dva mlada
ruska ucenjaka. A. V. Markov in A. D. Grigorjev na
severne belomorske kraje zbirat biline, ¢e se jih je

Se kaj tam ohranilo. Njun trud je bil bogato po-
placan. Markov je nabral v dveh letih do 116 novih
bilin, katere je potem izdalo ,Zemljepisno drustvo“
leta 1901. z naslovom ,Belomorskija bilini“, zapisane
od Markova s predgovorom Millerjevim. Njegovemu
tovariSu Grigorjevu se je pa posrecilo najti celo 167
novih bilin, katere je izdala peterburSka akademija
znanosti. To sta najnovejSa in najpopolnejSa zbornika
ruskih bilin. Njuni zbirki sta popolnoma izpodbili
poprejSnje mnenje, da je olonecka gubernija Islandija
staroruske narodne pesmi. NajbogatejSe in najlepSe
zbirke so se dobile ravno iz arhangelske gubernije
iz okolic ob Belem morju, kjer Se zdaj Zivi junaSka
ruska narodna pesem v ustih prostega naroda.

Belomorske biline se odlikujejo zlasti od olo-
neckih po tem, da so veliko bolj kratke in jedrnate
in se manj ponavljajo. Vazne so pa zlasti tudi radi-
tega, ker obsegajo nekaj cCisto novih predmetov ali
pa imajo o Ze znanih junakih nove dogodke. Dasi
je Stevilo znanih bilin Ze jako veliko, vendar nam
ni vsak novi zbornik prinesel mnogo novega. Po
navadi opeva vsaka novonajdena bilina Ze poprej
znane predmete in dogodke, tako da se tezko najde
tudi kaj stvarno novega. Deloma sta izjemni v tem
oziru gori imenovani zbirki Markova in Grigorjeva.

Markov navaja v predgovoru svoje zbirke po-
goje, pod katerimi se morejo ohraniti biline.

Prvi neobhodni pogoj, da procvita epicna poe-
zija je ta, da mora biti ¢asa v izobilju. Da se izpoje
samo ena bilina, je treba vcasih ure, dveh ali celo
treh; a nauciti se je ni mogocCe naenkrat, treba jo
je poslusati vsaj trikrat; boljSi pevci pa znajo po
nekaj desetin bilin. Koliko casa je treba, da bi si
prisvojil tako obSiren repertoar? V resnici je tudi
ob Belem morju mnogo prostega casa in sicer takega,
ki ga ni mogoce z niCemer drugim izpolniti. Poleti
gredo ljudje na morje ribe lovit in Zive popolnoma
osamljeni po trije skupaj, veckrat tudi brez Zenskih.
Ko sedé tako skupaj po cel dan, imajo priloZnost
nauciti se velikega Stevila bilin drug od drugega in
si tako s ,pripovedovanjem“ okrajSati neprostovoljno
dolgocasni dan. Druga prilika nauciti se bilin in jih
peti, je pri lovu, ko prezive lovci v¢asih po vec¢ dni
samotno v gozdnih kocah. Pa tudi pozimi imajo
prebivavci severnega morja ¢asa dovolj peti in po-
slusati biline. Toda doma pojejo biline le bolj Zenske,
zlasti ob postnem casu.

Drugi pogoj biline je slabo razvita Solska iz-
obrazba; kajti Sola razSirja duSevno obzorje in
vzbuja zanimanje za nove predmete ter tako odte-
guje pozornost pomnikom davne presSlosti.

Tretji pogoj biline je oddaljenost od politicnih
in kulturnih srediS¢, iz katerih prihajajo novi nazori
in potrebe, ki odvracajo pozornost od staroZitnosti.



Cetrti pogoj imenuje Markov: Socuvstvo k idealom
biline in razumevanje njenih tipov. Vsi ti pogoji so
se nahajali v najskrajnejSih delih ruske drZave, ob
Belem morju, v najvecji meri, raditega se je tudi
tam ohranilo najvec in najlepSih bilin.

Biline pojejo mo8ki kakor Zenske. Markov je
naSel v dveh vaseh 11 pevcev in 13 pevk, najvel
pesem je znala neka Kruhova. Biline pojejo veci-
noma starejSi ljudje, toda nauce se jih v mladosti.
Kruhova se je pricela uciti bilin, ko je imela 8 let,
do 18. leta se jih je naucila 41, do 45.leta pa samo
19. Njena h¢i Vasiljeva se je pricela uciti bilin, ko
je imela 10 let.

Pevci in posluSavci imajo veliko spoStovanje k
vsenini bilin in se bojé kaj na njih spremeniti. Vsled
tega so se nam tudi ohranile v tako stari obliki.
Kruhova je naravnost rekla, da bo preklet, kdor bi
se predrznil k bilinam kaj dodati ali spremeniti.
Znanje bilin smatrajo belomorski kmetje za zna-
menje izozrazbe in nadarjenosti, in Cloveka, ki zna
veC bilin, bolj spoStujejo. Neki starcek je rekel o
sebi in svojih tovariSih: ,Mi nismo za ni¢, niCesar
se nismo ucili, nobene biline ne znamo.“

Tujcu nasproti hocejo ljudje vcasih pokazati,
da ne verjamejo vsega, kar se poje, petje bilin samo
imenujejo vcasih ,vranje“ (,plahtanje“). ,On vam
bo veliko navral,“ je rekel neki kmet Markovu o
pevcu. SplosSno pa posluSajo z veliko napetostjo in
ocividno verjamejo vse, Se tako cudne dogodke,
ki se opevajo. Ko je neki pevec pel, kako pozira
»Solovjej Razbojnik“ po cele junake, so zaklicali
poslusavci: ,KakSen griZljaj!“ a ko je zapel, da je
llija ustrelil Solovjeju v desno oko, je nekdo pri-
pomnil: ,Majhen cilj.“ Cudne lastnosti junakov raz-
lagajo s tem, da oni niso bili junaki naSe vrste, —
yjeli, pili, spali, tepli so se, toda ne po naSe."

V Zinini Zalotnici ob Belem morju, kjer je
Markov zbiral biline, je najve¢ pevcev in pevk. Na
170 druzin je naSel 24 pevcev in pevk bilin. Celo
otroci na cestah si v igrah dajejo imena junakov:
,Jaz sem Vasiljusko Boguslavljevic“, ,jaz pa Ilja
Muromec.“ Toda tudi tu propada narodno pesniStvo.
Neki 77 letni star¢ek mu je rekel, da je vcasih bilo
ve¢ bilin, v¢asih ni bilo druge zabave, kot peti bi-~
line ali biti se s pestmi, zdaj pa poslusa mlajsi rod
Ze raje bajke in pravljice ali pa ¢ita knjige. Markov
je naSel samo 3—4 pevke, ki so imele manj kot 30 let,
vsi drugi so bili starejSi.

Vpliv pevcev na vsebino biline je primeroma
majhen. V¢&asih vstavi na drugem mestu kakSen pri-
devek, naslov ali tudi dejstvo, kar je porabil na
enem; prenese lastnost enega junaka na drugega itd.
Vedji je vpliv prirode. Ko so se biline prenesle na
skrajni sever, k Belem morju, je polagoma priSlo
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mednje mnogo ¢rt severne prirode. Veckrat se opi-
suje jadranje po morju, odhod od brega, vrnitev k
bregu, vetrovi itd. se opisujejo jako podrobno. Bilina
o Curilu se zacenja:

Aj, o ve3njem bilo prazdnickje, o Troice,

napadala powha snegu belago.

SPOMENIK NOBELU, IZUMITELJU DINAMITA

O Sv. Trojici na juznem Ruskem, kjer je domo-
vina bilin, ne pade vec sneg.

Tatarin, ki jaha v Kijev, se ne briga ne za ,ma-
hovje ne za gozde“; konj Ilje Muromca skace cez
,blatovje in jezera“, ko sestra AleSe Popovica pri-~
poveduje, kam je izginila njena sreca, pravi:

,T1 v temnem lesu si se, lesu izgubila,

v polzkem mahoviju kje, ali kje v blatovju,
v nebesko-modrih tihih kje jezerih.“

12
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Takih sledov vpliva severne prirode in Zivljenja
se najde v bilinah Se mnogo, toda sploSno je njihov
znacaj Se prvotno juzen.

Glavni del bilin spada k takozvanemu kijev-
skemu ciklu, ki ima svoje srediSc¢e v ,stolnem gradu
v Kijevu“ na dvoru kneza Vladimirja, katerega ime-
nuje bilina vedno le ,svetlo soln¢ece“. Cudno, skoraj
genljivo je, da se Se sedaj, Cez vec kot tisoC let,
ruski narod spominja v svoji pesmi velikega kneza,
ki je ustanovil rusko drZavo in vpeljal na rusko
krSc¢ansko vero.

Na dvoru kneza Vladimirja, pri njegovi mizi,
se zbirajo junaki od blizu in od dale¢, najboljsi, kar
jih premore ,Sveta Rusj“. Knez Vladimir jih vabi
k sebi z darovi in s ¢astmi in jih gosti na svojem
dvoru ,po pjanomu“. Saj jim pa tudi vedno veli
nalivati ¢aSe ,po pol vedra“ zelenega vina. Razume
se, da je tudi obed temu primeren.

In take gostije niso bile redke. Kadar se je pri-
petilo kaj vaznejSega, nova zmaga, Zenitev kakSnega
junaka, prihod novega gosta, vedno:

V stolnom gorodje vo Kijevje

do u laskova sudar, Knjaza Vladimira,
ni bilo pirovanje, pocestnoj pir,

bilo stolovanje, pocestni stol;

mnogo na piru bilo knjazej i bojar,

i ruskih mogucih bogatirej.

Ce pa ni bilo za to posebne prilike, se je vrsila
gostija vsaj enkrat na teden, ob nedeljah. Zato pa
tudi razumemo, da je odgovoril knez Vladimir ruskim
misijonarjem, ki so ga hoteli spreobrniti k svoji
veri: ,Rusi jest veselje vino piti i ne moZem bez
togo biti.“ '

Sicer pa mora biti res tudi nekaj zgodovin-
skega na teh gostijah, ki so se obdrzale narodu
tako Zivo v spominu. Tudi najstarejSi ruski letopis,
ki se napacno pripisuje pecerskemu menihu Nestorju,

pripoveduje o Vladimirju, ,da je to delal svojim lju-
dem teden za tednom®: prirejal pire tujim sobol-
jarom, stotnikom, desetnikom in vojakom. Velika
mnozica mesa, Zivine in zverin jim je bila na raz-
polago, vsega v izobilju. Pa pripoveduje Nestor:
,Kadar so se napili, so priceli godrnjati zoper kneza,
reko¢: Gorje je naSim glavam! Jesti moramo z le-
senimi Zzlicami in ne s srebrnimi. To je sliSal Vla-
dimir in velel nakovati srebrnih Zlic in jih je dal
druzini, ter je rekel: Z zlatom in s srebrom si ne
pridobim druzine, pa¢ pa z druzino zlata in srebra,
kakor sta si moj ded in moj oce z druzino pridobila
zlata in srebra. Kajti Vladimir je ljubil druzino in
Z njo se posvetoval o upravi drzave in o vojnah in
o postavah dezele.”

Pri Vladimirjevi mizi so se zbirali taki junaki,
kakor: Dobrusa Nikiti¢, Ilija Muromec Ivanovig,
Alesa Popovi¢, Curila Plenkovi¢, Solovjej Budi-
mirovi¢, Duk Stepanovi¢, Dunaj Ivanovi¢, Ivan go-
stinoj sin, Akim Ivanovi¢, Stavr Godinovi¢, Kasjan
Mihajlovi¢, Potok Mihajlo Ivanovi¢, Vasilj Ignatjev,
pijanec, Tugarin Zmajevi¢ in drugi ne manj slavni
vitezi. Pir se je pricel, junaki so dvigali caSe zele-
nega vina v meri po poldrugem vedru, in turove
roge sladkega medu po poltretjem vedru.

A i budet den v polovinu dur,
knjazeneckoj stolov polu stolje,
Vladimir knjaz razpotjesilsja,
po svijetloj griduje pohazivajet
Cernija kudri razcCesivajet,

in sredi navduSenega gostovanja premiSljuje o novih
zavojevanjih, se razgovarja z modrejSimi mozmi o
potrebah, koristih, postavah in o sreci drZzave. Tako si
Se dandanes predstavlja ruski muzZik svojega naj-
slavnejSega kneza. TakSno je srediSce, okoli katerega
se suce pripovedovanje biline in dela njenih ju-
nakov. Oglejmo si zdaj $e te junake! (Dalje.)
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Knjizevnost.

Vaska kronika. Spisal Ivan Lah. V Ljubljani
1907. — V urnejSem tempo kakor kdajkoli se od-
igrava zivljenje in umetnost naSih dni. Zato ne pro-
cvita v leposlovju obSirna epika, ampak aforisticna
fizika, ne monumentalni roman, ampak pittoreskni
feuilleton. Eden najmlajSih celo zastavi pero, da nam
v umetni§ki prozi zacrta , kroniko*. Pa ta najmlajsi
po peresu in pisavi ni kronist, temvel dolgocasen
parleur. Zavoljo hvalevrednega takta ga poslusamo,
a sprijazniti se ne moremo z njegovimi epi¢nimi ma-
nirami. Dandanes se nam hoce kratkih in krepkih
stavkov, svezih kakor cvet, ki se je komaj izvil iz
popka. Hoce se nam besedi, ki v njih kipi gorka
misel in sr¢na kri. HoCe se nam umetnosti, ki se je
z odlocnim korakom locila od formalistiCnega impre-
sionizma, ter zahteva drzno v vsakem stavku idejo,
v vsaki besedi umetniSki blesk in sijaj. Morebiti je ta
princip edino pravi, ki nas more dovesti k formalno
in idealno dovrSenemu modernemu klasicizmu. Lah
je vseprevec dolgovezen in prepocasno mu teCe misel,
da bi mogel na to pot. Kaj najdemo pri njem? Lepo
mnozico vroih besedi, a brez blesteCe dramatike v
slogu in brez ognja in plamena v ideji. — Ako je
res, kar trdi Hello, da je slog eksplozija umetnikovega
bistva, potem Lah ni umetnik. Berimo uvodno ,Vas"“.
Ocividno je hotel pisatelj v njej na dan s svojim
stilom in svojo originalno tehniko. Pa kak stil je to,
ko vsak stavek celotno zazveni v disharmoniji? In
kaka tehnika, ko ¢rtica nima ni srca ni obisti? Ena
novela pa je v ,vaski kroniki“, ki nam izsili pozor-
nost: — ,Gura in sinovi“. Ako bi jo citali samo, po-
tem bi verjeli v pisateljevo moc¢. Ustvaril je v nji
tipe, ki jih ne srecamo na vsakem izprehodu. V teh
junakih polje kri in volja in sila, to so ljudje, ki jih
je ustvarila fantazija v trenotni mocni ekstazi. Zal da
tudi v tej noveli ni znal Lah ustvariti sloga. Pre-
omleden je jezik iijegov, in poda se mu le tedaj, ko
riSe kmecko trubadurstvo. Omenili bi izmed Sestero

novelic Se — ,Bernarda“. Ne morebiti zato, da bi
prical o talentu ali netalentu mladega novelista, ampak
kot zgled, kako se moderni, vedé ali nevedé, povra-
c¢ajo k romantiki in njenim umetniSkim zablodam.
Nas$ ideal pa ni niti povrat k romantiki niti moderna
dekadentna umetnost. Zelimo si povsod in predvsem
v umetnosti zlatega pomladnega jutra, ko zakipi ziv-
ljenje v blesku in sijaju tako mogocno in velicastno,
kakor tisti hip, ko je stvarnik prvi¢ vzbudil zemljo v
zelenje in zivljenje. Mlada in lepa, zdrava in resnicna
bodi nasa umetnost! — ,Vaska kronika“ nam Se ne
prica, da je zasvitalo jutro. Ant. Erjavec.

Knjige drustva sv. Jeronima za 1. 1907.

Znano hrvasko drustvo sv. Jeronima, ki je name-
njeno prosveti kmeCkega in obrtnijskega stanu, je iz-
dalo lansko leto za svoje Clane Sest lepih knjig. To je
najvecje Stevilo knjig, kar jih je drustvo v enem letu

izdalo. Knjige so vredne, da si jih bolj natanko
ogledamo. :

1. Zivot sv. Pavla. Napisao dr. Rudolf Vimer,
kr. sveucilisni profesor. 89, str. 270. — Ceravno dru-

Stvu ni smoter, da izdaja knjige pobozne vsebine,
vendar je izdalo Ze vec takih knjig. Omenjam vzorno
napisani ,Zivot svetaca i svetica bozjih“ od doktora
Fr. Ivekovica, ki obsega v dvanajstih snopicih zivljenje
svetnikov v poedinih mesecih, potem tri knjige nad-
Skofa dr. J. Stadlerja: ,Zivot gospodina Isusa Krista“,
dr. Pazmanov: ,Zivot blazene Djevice Marije i sve-
toga Josipa“ in pa molitvenik Kanizlicev: ,Razgovor
s Bogom*, kateremu je tezko najti premca. Tudi ,Zivot
sv. Pavla“ bo mnogo koristil narodu, ker je v njem

‘obsezen lep del zgodovine kr$canstva v prvem veku

in ker je nenavadno in vsestransko delovanje apostola

narodov pac vredno, da ga ljudstvo bolje spozna.

Pisatelju se je posrecilo, da je prav poljudno in pri-

kupno napisal najvaznejSe zgodbe iz zivljenja tega
12*



92

krScanskega velikana. V prvem odseku nam je opisal
njegovo mladost do izpreobrnitve, v drugem ocrtal
njegovo zivljenje do prvega potovanja, v tretjem,
Cetrtem in petem nas je seznanil z najvaznejSimi do-
godki njegovih treh apostolskih potovanj, v Sestem
nam pripoveduje zanimivosti iz njegove suznosti, a
v sedmem nam kaze njegovo delovanje, ko je bil
zopet prost, in zadnje dneve njegovega svetega Ziv-
ljenja. Pisateljevo pripovedovanje Citateljem pojasnuje
lep zemljevid, v katerem so zacrtana vsa tri Pavlova
potovanja.

2. Hrvatska pjesma. Izbor umjetnog pjesnictva
za puk. Uredio i uvodom popratio Josip Milakovic.
80, str. 263. — To je prva knjiga pesem, katero je
podalo drustvo sv. Jeronima svojim ¢lanovom. Hrvaski
narod je, kakor malokateri drugi, pesniski narod, in zato
ga bode ta zbirka gotovo razveselila. Nekateri so
imeli pomisleke zaradi te zbirke, ali gotovo je, da bo
narod vesel te knjige. Gradivo je skrbno izbrano,
najpreje so rodoljubne pesmi (str. 25—103), potem
slede pesmi o Bogu in veri (str. 103—151), in na
zavrSetku so razlicne pesmi iz ljudskega Zivljenja
(str. 151—257). V zbirki so razvr$Cene razne pesmi
SestinSestdesetih hrvaskih pesnikov, od najstarejSega
hrvaSskega umetnega pesnika Marka Marulica (umrl
1. 1527.) do danes. Hrvaski narod je lahko ponosen,
ker je L. 1901. slavil Stiristoletnico svojega umetnega
pesniStva, a s svojo narodno pesmijo kot malokateri
drugi zaslovel po celem svetu. Jozef Milakovi¢, znan
hrvaSki pesnik, je zbirko sre¢no priredil in napisal
tudi zanimiv predgovor. NaSa druzba sv. Mohorja je
izdala sicer ze veC pesmi, in za letosnje leto prireja
svojim Clanovom lepo darilo: Izbrane Gregorciceve
pesmi, vendar ne bi Skodilo, ko bi priredila morda cez
nekoliko let kratko antologijo slovenskega pesnistva.

3. Poucni razgovori. 80, 108 strani. — Prvo
knjizico te zbirke so dobili ¢lani lansko leto, a osno-
vana je ta zbirka zato, da dobe C(itatelji v roko
kratke, poljudno napisane poducne spise iz raznih
strok, ki Cesto veC koristijo kakor cele knjige. Teh
mnogi ne bero, a kratek c¢lanek vsak rad prebere.
Tudi v tem zvezku je zbranih veC koristnih ¢lankov.
Ze naslovi sami povedo vsebino. Ucitelj Kvirin Broz
poucCuje kmeta, kako naj pazi, kako seme da seje.
Drugi ucitelj Miroslav Galovi¢ je napisal spis: ,,Pre-
rana zenidba i udaja‘, ki je prav primeren za Hrvate,
kjer je zgodnja Zenitev v navadi. Deklice, ki so komaj
Solo zapustile, se mozé, a ravnotako mladenci takoj
po osemnajstem letu. Veckrat se pripeti, da slavi zenin
danes Zenitnino, a jutri odide za tri leta k vojakom.
Pri nas je glede tega mnogo bolje. Pisatelj je podal
preprostemu narodu zlatih naukov, ki naj bi si jih
zivo zapisali v srce. — Na$ rojak zivinozdravnik
Ed. Engelman, ki je preteklo leto za c¢lane drustva
sv. Jeronima spretno priredil dobro Steuertovo knjigo:
»Kako je susjed Razumovi¢ gojio svinje' je napisal
za to knjigo temeljit spis: ,,Mjehurasti crv i trocla-
nasta trakavica“. Pravnik dr. A. pl. Markovi¢, ki je
za druStvo napisal iz lastne sodne izkusnje ze vec
prav koristnih spisov, poucuje v c¢lanku: ,,Zakleti
novci‘ narod, naj ne veruje ciganom, ki so Ze mnogo
ljudi goljufali, ker so jim rekli, ba bodo vzdignili
skriti zaklad. Ravnotako je poucen tudi njegov ¢lanek:
»Pazi, §to kupujes*, kjer zopet svari Citatelja, naj se
ne da preslepiti raznim goljufom, ki mu ponujajo

veckrat za majhne denarje ukradeno stvar. Dv. V. Ce-
busnik podaja v spisu: ,,Pcelarske mrvice ¢ebelarjem
nekoliko prav prakticnih poukov. Lepo vrsto spisov
dovrSuje clanek urednika F. Rozi¢a o stoletnici hrva-
Skega domoljubnega pesnika Tomaza Blazeka, ki
seznanja Citatelja s tem vzornim hrvaskim domoljubom,
katerega ime se je Ze precej pozabilo. Naj bi lepi
nauki, katere je podalo drustvo sv. Jeronima v ,,po-
ucnih razgovorih*, pali na rodovitna tla in obrodili
stoteri sad.

4. Sto zunanost pripovijeda o narodnom go-
spodarstvu. — Napisao dr. Franjo Milobar. 89,
str. 228. — To knjigo bode veckrat prav koristno rabil
ne samo poljedelec, nego tudi marsikdo drugi, ki Zzeli
po temeljitejSem znanju v socioloskih tvarinah. Pisatelj
v sploSnem delu poljudno razlaga osnovne pojme in
njega bistvene dele, potem pa prakticno razpravlja o
narodnogospodarskih potrebah, organizacijah in refor-
mah. O takem predmetu ni lahko poljudno pisati, pisa-
telj se je trudil, da bode knjiga vsakemu Ccitatelju raz-
umljiva, pa se mu je to tudi precej posrelilo. Mnogo
zlatih zrn je v lepi knjizZici.

5. yDanica“. Koledar drustva svetojeronimskoga
za prijestupnu godinu 1908. 89, str. 234 (tiskano 43.000
iztisov). — ,Danica“ je Se danes najbolj razSirjen in
urejen hrvaski koledar. Tudi letos je zabavno-poducni
del ,Danice“ prav zanimiv in raznovrsten. Na prvem
je ognjevita pesem urednika Ferde Rozica: ,Slava Zrin-
skom, slava Frankapanu“. Njegov je tudi spis: ,Smrt
Petra Zrinskog in Krste Frankapana“, v katerem se pri-
poveduje zivljenje in smrt teh dveh narodnih muce-
nikov. Spis pojasnuje sedem zanimivih starih slik. Po-
vest nadarjenega, a prezgodaj umrlega Ivana LepusSica:
,Zrtve“ odkriva zopet prav nevarno rano narodnega
zivljenja, namre¢ pravde sorodnikov zaradi delitve
posestva. Pravdo podpihuje vaski stareSina Gjukan, ki
ima od medsebojnega prepira najvec koristi. Zupnik
Jozef Safran, kateri vsako leto napiSe za ,Danico“
veC krajsih poucnih spisov, in ki ojstro obsoja in prav
poljudno opisuje najbolj razsirjene narodne napake in
razvade, je priobCil zopet dva spisa: ,Kako se drva
traju?“ in ,Sto nas uce doseljenice?“ Prav primeren je
tudi spis istrskega ucitelja Ivana Mahulje: ,, Gospodarsko-
trgovacka drustva“ (konsumne zadruge). Mladi pesnik
V. Gjurin opeva v §tirih pesmih pod naslovom ,Pri-
gorCice“ zopet svoj lepi rojstveni kraj, hrvasko Pri-
morje. Dr. A. Markovi¢, s katerim smo se seznali Ze
v poucnih razgovorih, je posvetil ,Danici“ tri poucne
spise: ,Kolcem i nozem“, ,Kako je susjed Joza na-
stradao“ in ,Stara pripovijest“. Milan Zjoli¢ je opisal
zivljenje in delovanje najbolj plodovitega hrvaskega
skladatelja Ivana pl. Zajca, ki je lani slavil svojo sedem-
desetletnico. Dr. Milan Senoa, ki vsako leto opise v
,Danici“ del hrvaske domovine, je opisal prav zanimiv
kraj ,Od Plitvica do Dalmacije“. Dr. Rudolf Horvat je
opisal glasovito bozjo pot Matere bozje v Aljmasu pri
Oseku. B. Krémari¢ opeva na narodni nacin, ,kako
Hrvati biraju i krune Karla Roberta kraljem god. 1300“.
Frano IvaniSeviC je seznanil Citatelje z ljudmi, krajem
in zgodovino Poljice v Dalmaciji, kjer je bila do 1. 1807.
samostalna knezija, ki so jo Francozi zatrli. Hrvaski
Castnik Lujo Varga je zlozil lepo pesem: ,Hrvatskome
seljaku iseljeniku“, v kateri vabi AmeriCane, naj se
zopet povrnejo v staro domovino k svojemu plugu.
A. KoriCi¢ je prestavil lepo Korolenkovo ¢rtico: ,U



uskrsnoj noc¢i“, Ante Cividini je opisal naSega Gre-
gorcica, a Vilim Ivanek je pojasnil narodu: , Najobicnije
otrove.“ Dr. V. C. je zbral pod naslovom: ,Knjige i no-
vine“ ve¢ prav poucnih malih ¢rtic, a Ante KranjCevic:
,Dvije tri o nasljednom pravu ili o testamentu®. Sledi
Se Clanek o mleku, nekoliko smeSnic in vremenskih
belezk. Vsakdo lahko spozna, da je ,Danica“ res
vredna, da izpodrine razne druge koledarje, in da se
udomaci v vsaki hrvaski kiSi. Drustvo sv. Jeronima je
pa lehko ponosno, ker je privabilo k ,Danici“ prav
dobre in ugledne pisatelje. .

6. Ljetopis i imenik knjiZevnoga drustva sv.
Jeronima u Zagrebu za god. 1906. 80, str. 192.
Drustvo sv. Jeronima je tiskalo dosedaj vsako leto svoj
letopis v ,Danici“, imenik ¢lanov je bil izdan pa do-
sedaj samo enkrat. V letopisu je porocilo o glavni
drustveni seji od 7. februarja 1907, ki je bila prav
burna. Prepirov, ki so se razmahali Ze na vseh drugih
¢rtah hrvaskega javnega zivljenja, ne bi kazalo zanasati
v drustvo, katero je namenjeno edinole prosveti pre-
prostega naroda, za katero se je dosedaj premalo delalo.
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Drustveni imenik je zrcalo drustva. Sedaj, ko so vsa
poverjenistva s svojimi ¢lani tiskana, vidimo, da se dru-
Stvo sv. Jeronima, ki bo kmalu slavilo svojo Stirideset-
letnico, ni Se toliko razSirilo med hrvaskim narodom,
kakor bi se bilo, Ce bi bilo vel pozrtvovalnega dela
pri poverjenikih in ve¢ zanimanja za drustvo v ljudskih
slojih. Drustvo Steje sedaj 14.102 dosmrtnih in do blizu
5000 letnih ¢lanov (ti placajo na leto po eno krono), in
Ce pomislimo, da lepo Stevilo ¢lanov pripada inteligenci,
potem se vidi, da je drustvo Se vedno slabo razSirjeno
med prostim ljudstvom, ki mu je namenjeno. Potrebno
bi bilo, da je v vsaki hrvaski Zupniji druStven pover-
jenik, kar dosedaj Se ni, in ti poverjeniki bi morali biti
res delavni in se ne bi smeli plasiti vcasi tudi malih
materialnih Zrtev. Drustvo podaja za neznatne obresti
od 10 K, ali pa zal K na leto res mnogo svojim cla-
nom, knjigam se ne more oporekati, da so dobre in
vendar narod Se ne Cuti potrebe, da se zapiSe v drustvo.
Da v tem postane bolje, bi morali poskrbeti dobri po-
verjeniki in sploh vsi domoljubi in narodni prijatelji.
Bog daj, da bi bilo tako! Janko Barle.
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Gledisce.

V dobi zadnjih petdesetih let je glediSka tehnika zelo
napredovala; iz prvotne preprostosti se je razvila dandanasnja
rafinirana umetnost, ki ima poleg svojih postav in zakonov
tudi zahtevo individualnosti zapisano na zastavi svojega
uspeha. Odri, kakr3ni so danes, in pozornice preteklih deset-
letij — kolika razlika!

Bayreuth ima po intencijah Wagnerja neviden orkester.
Asfaleja ~ sistem, ki deluje z vodnim pritiskom, je vpeljan na
mnogih krajih, ker se lahko s pomocjo tega sistema vrse hitre
tehni¢ne izpremembe. Vsak vecji oder je preskrbljen z ob-
ratnico (Drehbiihne). Tehnika je vpeljala odre, ki v treh urah
preleve gledis¢e v dvorano. Strindberg je vpeljal posebne
sanjske pozornice; za misterijske igre imamo svoje lastne
posebne odre. — Dunajsko dvorno glediSce je imelo lani Cez
40 izkuSenj za scenerijo in tehniCne priprave, za razsvetljavo
itd. — brez igralskih izkuSenj za eno samo igro. To govori
dovolj jasno o tehniki in o zahtevah modernega gledisca.

Dandanes ni v glediS¢ih vec¢ iluzije; Zivljenje je, kar
vidi§ na odru; kulise imajo v oknih pravo steklo; narodno
glediSce v Pragi je spravilo za uprizoritev drevoreda prava
drevesa na oder; sufite so dobile strop, ne glede na to, da
s tem galerija sploh ne vidi na oder, zato intimna gledisca
nimajo niti loz, niti balkona. ReZiserji neke dunajske pozor-
nice so imeli dveurno sejo, da so se posvetovali, kako naj
sede osebe pri neki pojedini in kako naj se na odru v do~
ticni igri jé. Kot bajka se Cuje vse to, a je istina. Razume-
vanje umetnosti je rastlo in s tem razumevanjem je rastla
tudi umetnost.

Patos in deklamacija klasi¢ne dobe (Schroder, Iffland)
je izginila; demonske strasti in pretiravanja romanti¢ne dobe
(Ludvig Devrient, Kean) moderno gledis¢e ne pozna skoro
veC. Zakaj pieces des moeurs Dumajev in Lindauov s svojimi
rezonerji, s svojo romanti¢nostjo, s salonsko ~ duhovitimi
frazami, z dvoboji, konflikti starsev in otrok, z jokavimi

efekti, z apeli na soCuvstvovanje obcinstva so nudili igravcem
vse nuanse v znacajih, od smeha razposajenosti do Zalosti
smrti. Vloge so bile pisane zgolj za senzacne igravke; Sardou
in Dumas sta ukazovala okusu, in razne Fedore, Toske, dame
s kamelijami in Lukrecije Borgije so dominirale na odrih.

Potovanja umetniskih druzb pa vezejo to dobo z mo-
derno dobo, zakaj pri teh turnejah se je odpravil ,virtuotizem*
in parada, v okvir cele igre so stopili vsi igravci in glavne
vloge niso smele biti edine, zakaj tudi epizode so igrali dobri
igravci. Italijani Se dandanes nimajo stalnih gledisc¢. In iz teh
druzb, ki so hodile iz kraja v kraj, je izSla danasnja igravska
tehnika in skrbna, da, minucijozna rezija — saj je bil Kainz
pri Meiningovcih. Eleonora Duse, Zacconi, Novelli in drugi
sploh niso niti danes Se nikjer angaZovani — samo gostujejo
in nas spominjajo s tem casov, ki so minuli.

9. oktobra 1887 je otvoril André Antoine v Parizu Téatre
libre z I'Evasion in Soeur Philoméne. Vstop so imeli le po-
vabljeni gostje. S tem se je zacela moderna umetnost in dalo
se je slovo raznim neliterarnim ,maham®. Nastala so intimna
gledista z vsemi rafiniranimi tehnicnimi sredstvi dana$njih
odrov. Zal, da intimna gledis¢a niso ostala vzgojevalisca
umetnostiinliterature, ampak so postala dom raznih pikanterij.

Iz Berolina se je razsirila kmalu nato po celi Evropi
— zapocCela se je v Parizu z Zolajevo Théréese Raquin —
struja naturalizma, ki je izraz modernih nazorov.

Socialno gibanje, cCetrti stan, delavstvo, Zurnalistika,
politika, gospodarski preokret, Studij naravoslovja, Zensko
gibanje, razne organizacije, snovanje drustev, nietzschejanska
filozofija ,nadcloveka“, Zivljenje in vZivanje brez mej, omotica
naslad, skratka vse dobro in vse slabo zadnjega desetletja:
vse to je rodilo danasnji ¢as, mu je bilo pogoj in ozadje.
Secesija in fin de siecle, bohéma in dekadenca, vsi ti pojavi
modernizma so rodili v literaturi naturalizem, simbolizem,
impresionizem in novo romantiko. Kakor povsod, tako je
tudi tukaj kmalu izrastel, Zal, mnog izrodek najrazli¢nejsih
perverznosti. Moderni bogovi svetovne literature so zavla-



o4

IGNACI] BORSTNIK

dali: Ibsen, Strindberg, Hauptmann, Maeterlinck, Wedekind,
Echegaray, d’'Annunzio, Przybyszewski, Bahr, Bernstein in
Wilde.

To so stebri moderne drame in Z njimi je minul tudi
za igravce zlati cas deklamacije, patosa, Sablone, efektov in
lepih obrazov. Monologi so izginili. Priuciti so se morali
navadam in toaletam nizjih slojev in delavstva {(Hauptmann);
potepini in ,kanalje“ so zagospodovali (Gorkij, pri nas Can-
kar). Naturalizem je najminucioznejsa kopija Zivljenja in tako
je postala tudi rezija — za pisatelje, hoCeS noces. — Vse je
,Stimunga“ in ,stil, teatralika je izkljuCena, komparzerija
stopa v ospredje, scene mas in njihova nravnost so postale
pogoj glediski umetnosti, oder je stanovanje in fotografija
Zivljenja, moderni znacaji so senzitivni in komplicirani, ner-
vozni in perverzni. Vse to je zahtevalo novo tehniko umet-
nosti na odru, in igravci so zaceli znacaje Studirati in psiho-
losko kreirati. In vsak dober moderen igravec je psiholog.
Zasloveli so: Duse, Sorma, Despres (Pariz), Wolter (Dunaj),
Kainz (Dunaj), Rittner (Berolin), Jarno (Dunaj), Zacconi, Mo-
velli, Zelazovski (Krakov), Tyrolt in Bassermann (Berolin).
Slovanskemu jugu pa sta Zofija Borstnik-Zvonarjeva in Ignacij
Borstnik, oba Slovenca, visek dramatske umetnosti.

Prezivela sta dobo klasicizma, dobo dam s kamelijami
in igrata Se dandanes moderne vloge — saj to je pravi po-
klic obeh — in zato smo morali spoznati razvoj gledisca v
zadnjih ftridesetih letih, ker ta je zanja predpogoj pravega
umevanja. Iz €asa, v katerem sta Zivela, sta izSla, in Ce po-
znamo ta cas, njegove zahteve in posebnosti — poznamo
cloveka, ki zivi v njem.

Krog modernega c¢loveka divja Zivljenje, polno hinav-
SCine in lazi; najboljSi prijatelji mu nosijo krinke in so ma-~
skirani, in le malokdaj se mu posreci, da se oprosti ,sveta“.
Bleda lu¢ elektrike zagori pred rampo, purpur pobledi, in v
smrt zaide Zivljenje, — zastor se dvigne, igra se priCne; —

a gospa Borstnikova ne igra, — ona Zivi svojo vlogo. Njeno
zivljenje in kretanje na odru je naraven, neprisiljen pojav,
in ¢imbolj naravno je igranje, tembolj je monumentalno in tem
vetja umetnost je. Ko gledamo njene Zene in mladenke, se
nam zdi, da govore z nami in da sede za mizo v nasi
druzbi. In ravno to je ono, kar je ideal stoterim in tisoCem
in edina posest — umetnikov.

Vcasih zazveni iz njenih besedi Se malce ironije ali
tihe melanholije, morda najdes tudi pointo sarkazma; in s
svojimi suhimi prsti potegne po licu z ono nervoznostjo, kot
bi- hotela reci: Kaj to, pustimo to! — In ona nervozna bo-
lest na obrazu: ,Preko tega naprej!“ V razlitnih vlogah
nam podaje vedno nove vizije pesniske individualnosti.

Ker nam danes nedostaje prostora, se ozremo pri-
hodnji¢ na zivljenje in delovanje Zofije Boritnikove in Ign.
Borstnika, ti izraziti slovenski umetniSki individualnosti.

(Konec.)

Slovenske predstave.

O Medvedovi drami: ,Za pravdo in srce“, o Robi~
dovem ,V somraku“ in o Cankarjevem ,PohujSanju“ smo
morali zal podrobne ocene odloziti za prihodnji¢. Ozrimo se
le na premijero MeSkove igre.

Ksaver Me8ko: Na smrt obsojeni. Dramatska
slika iz zivljenja koroskih Slovencev v treh dejanjih. Pre~
mijera 21.januarja 1908, repriza 26. januarja popoldne.

Cetrta letosnja slovenska premijera! Mesko je poznan
kot lirik; mehke so njegove besede in vcasih je malce me~
lanholije, a vsekdar vse polno idealizma v njem. Velika je bila
zato moja radovednost, kaksna bo drama, ki se je izlila iz
mehke, liricne duse Me3kove. Trije akti njegovih ,Na smrt
obsojenih“ so se odigrali, in izvedeli smo iz njih nekako to:

ZOFIJA BORSTNIKOVA



Na Koroskem-se vrsi dejanje. Ze otroci so poneméeni,
pozdravljajo ,Guten Tag“, a ne vedo, kaj te besede pomenijo.
Molijo nemsko, dasi govore med sabo samo slovenski. Na-
stopi Solski nadzornik, ki preti ucitelju in kaplanu, ki sta
navdusena Slovenca in ki poucujeta otroke — izmed polsto
so trije Nemci — v slovens¢ini, z disciplinarno  preiskavo.
Nadzornika podpira v tem nemsko uciteljstvo... Ta del eks~
pozicije nam odpira perspektivo v — zalostno bodocnost.
Pa tudi sedanjost ni vesela. Volitve so razpisane. Kaplan
Dolinar agitira za slovenskega kandidata; Nemec Gelb pa je
protikandidat. Ta nasprotnik Slovencev je goljuf, oderuh,
hinavec in krivopriseZznik — lopov, kot bi si hudoba ne mogla
vetjega pozeleti. Kakor izvemo iz dialogov, je storil to in ono
hudodelstvo, je ukral pobotnico itd. Njegov pisar Pevec mu
pomaga na neposten nacin do kandidature, a Gelb ga takoj
zavrze, ker ga rabiti ne more vecC. Pevec se mascuje nad
Gelbom in ga izziva, Gelb strelja nanj in ga zadene, nakar
kot nekak deus ex machina odvedo orozniki Gelba, katerega
izvolitev je razveljavljena. Konflikta kot vidimo, ni nobenega,
Gelbov padec je delo pijanca Pevca in Gelb sam je od viska
drame naprej pasiven, — v dejanje sam s svojim znacajem
ne posega — tudi katastrofe ne izzove glavni junak — — —
Tretje sporedno dejanje v drami pa je ljubezen. Gelbova ne-
Cakinja Krista, ki jo stric goljufa in izkorisca, ljubi Ivana,
sina Seljana, ki se vrne slucajno v prvem dejanju domov,
poplaca dolg za oceta, ki vidi v sinu Nemca, in ki mu sezZe
Sele po daljSem prigovarjanju v roko. Stari Seljan je dolzan
Gelbu, ki ukrade pobotnico Seljanu, dasi jo je izrogil
nemSki oderuh Ivanu. Pa tega ne vidimo, vse se vrii za
odrom. Kristino zalezuje Gelbov sin Pepe, pravi pohotnez.
Ivan je navduSen Slovenec, agitira (za odrom) s kaplanom
proti Gelbu in na dan volitve ga ubije Gelbov sin Pepe .iz
ljubosumnosti, ravno ko gre s Slovenci s trobojnico na volisce.
Motiv umora vrze glavno tendeno narodnosti v stran in s
tem, da Ziva slika zakrije s trobojnico mrtvega Ivana, ni vec
dejanja za tretji akt. Tri tedne pozneje: Krista obljubi slo~
venskemu ucitelju Kovacu napol roko v zakon in pozabi na
Ivana. Volitve so razveljavljene — nov boj se menda zopet
pricne in kaplan prosi od neba ugodnega izida za slo-
vensko stvar.

Ta trojna pararelna snov pa ni med sabo spojena,
konfliktov Ze v vsakem posameznem delu ni, tem manj pa Se,
da bi bili spleteni v skupno celoto. Ena scena se vrsi iz tega
dela, druga iz onega, ljudje prihajajo in odhajajo brez po-
trebe — notranje seveda. Nemec Gelb je tak podlez, da nima
niti ene same blage ali vsaj oblaZzene poteze na sebi. Takih
ljudi ni! — Slovenci so pa sami angeli. To je pristranostna
tendenca, in z umetniSkega staliS¢a je taka tendenca neopra-
vicena. Mnogo stvari ni dovolj motiviranih, na primer — po
preteku veC let se vrne domov sin, ki ni sprt s starSi, in
oCe je mrzel Z njim. Krista ljubi Ivana, — ko tega ubijejo,
skoro vzljubi Kovaca. In preje je rekla, da ljubi Ivana nad
vse! Zakaj se Ivan vrne ravno v tem Casu? — Zakaj se vrie
veledramatske scene za odrom in ne pred nami? — Tako
bi lahko nasteli teh zunanjih hib vse polno. Notranje hibe so
v tehniki. Hlastanje po efektih. ,U boj“ in ,Slovenec sem*
ne spadata v igro; pac pa je efekt. Kjer bi se moralo risati
konflikt, se mu pisatelj izogne, izvemo ga iz dialogov drugih.
Lu¢ in tema sta povsod strankarsko razdeljeni. Pa ne Zive
na svetu ne vragi in ne angeli, ampak ljudje! Znacaji so
Sablonski, novega — razen v dveh — ni ni¢ — so pac ti ljudje
taksni, kakor se jih ravno potrebuje. Vrhutega globljega vzroka
odpora Slovencev proti Nemcem pisatelj ni oznacil. Mi vidimo
to in ono, — a ne vemo, kako in zakaj je priSlo do tega.
In tako dalje. —
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Pri vsem tem pa moramo trojno vpostevati. Prvic je
tri leta zahtevala cenzura ¢rte, in zopet ¢rte. ,,Crtani“ epilog
(v Slovanu 1908, Stev.1) nam pove, Cesa se ne smie pisati!
In smelo trdim, da je marsikako motivacijo in sedanjo hibo
zakrivil ,sistem*. Drugi¢ je Me3ko lirik, ki nima dramatske
sile — tega se tudi ne sme in ne more zahtevati od njega.
Za oder more uspesno pisati samo oni, ki pozna natanc¢no
oder! Ce ne, se pisatelju — marsikaj ponesreci! Vendar pa ima
drama tudi nekaj lepih mest. Scena Pevca z otroci je lepa
in psiholo3sko mojstrsko izvedena. Znacaj kocarja Zabernika
je krasno in dosledno risan, imel je tudi prav dobrega inter-
preta Molka. Entre-scena drugega dejanja je, dasi samo skica,
vzeta iz zivljenja in polna sile. Volivni shod se je MeSku res
posrecil. Jezik je lep, mestoma celo liricen, a povsod dekla~-
matoric¢en. To so dobre strani dela.

In Se tretje tocke ne smemo pozabiti. Cankarju je do-
movina vlacuga, ki istega zaniCuje, ki jo ljubi. MeSko pa
pravi: ,,Domovina je mati — — —* Slovenci ploskajo onemu,
ki jih hvali, in tudi onemu, ki jih tepe. Monarhisti in anar-
histi so obenem. Pa to ne moti Meska. Cuti se, da mu je iz
dna srca privrela ona navduSenost za slovensko stvar, ki
preveva celo delo. Ti emfati¢ni govori, ta narodni Sovinizem
in ta ljubezen do zatiranih Koro3cev — vse je resni¢no, ob-
Cuteno, — ni¢ ni narejenega. Pozna se, da je vrelo delo iz
srca. Dasi je platno domovinske ljubezni tu na tri prste
debelo pobarvno z ocividno tendenco, — je ta tendenca —
vsaj z narodnostnega stalis¢a — vzvisena, lepa, hvalevredna.
Zato bodo ,Na smrt obsojene* kaj radi igrali ljudski odri
na politicno eksponiranih krajih. — Mesko sam nazivlje svojo
igro dramsko sliko; s tem hoce reci: same skice so, ne za-
htevajte ve¢ od dela... Ko izda dramo v knjigi, popravi to
in ono, razplete konflikte in poostri notranje dejanje, omili
pristranost v karakterizaciji in splete med prvo in drugo
dejanje morda Se en akt, potem postane stvar gotovo dobra
slovenska narodna igra. Adolf Robida.

g

P. Bernard Vovk.

Dne 29. decembra 1. l. je obhajal v franciSkanski cerkvi
v Brezicah biserno sv. maso p. Bernard Vovk. Obsir-
nejsi zivljenjepis tega zanimivega redovnika in zasluZnega
Slovenca bo kdaj napisala bolj poklicana roka. Tu le glavni
podatki iz njegovega Zivljenja.

P. Bernard Vovk se je rodil dne 11. novembra 1. 1824.
v Brezovici, zupnije OvsiSe na Gorenjskem, odkoder se je
pa rodbina pozneje preselila v breznisko zupnijo. Solal se
je na ljubljanski gimnaziji z izvrstnim uspehom, ter po do-
koncani $esti Soli vstopil v franciSkanski red dne 29. avgusta
1843. Filozofijo je izvrsil v Gorici, bogoslovje deloma v Go-
rici, deloma v Ljubljani. Dne 8. septembra 1846 je naredil
slovesne obljube in dne 27. decembra 1847 je bil posvecen
v masnika. Po dokontanem bogoslovju je najprej sluzil v
Ljubljani eno leto kot subsidiarij Zupnije, potem pa je Sel
v Novo mesto za suplenta na gimnazijo, ki je bila tedaj v
rokah oo. franciskanov. Ondi je pstal do/bro leto, kajti pred-
stojniki so ga, videvsi njegovo izredno nadarjenost, poslali
na dunajsko univerzo, kjer si je izbral matematiko in fiziko
za svoji stroki. Po dveh letih je napravil drzavni izpit z iz-
vrstnim uspehom; predsednik komisije je bil prof. Miklosic.
Leta 1854. ga Ze vidimo zopet na novomeSki gimnaziji,
kjer u¢i matematiko, fiziko in kot prosti predmet tudi fran~
coscino. Leta 1857. postane gimnazijski ravnatelj in ostane
na c¢elu gimnazije do leta 1867. Tedaj odstopi od ravna-
teljstva, ostane pa profesor. Leta 1870. je bila gimnazija
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podrzavljena in p. Bernard je bil definitivno nastavljen kot
c. kr. profesor ter ostal do leta 18€4.; to leto je po trideset-
letnem uspeinem delovanju stopil v pokoj. Ostal je e par

P. BERNARD VOVK

let v Novem mestu, potem se je pa podal na Kostanjevico
pri Gorici, ca bi posvelil svoje moc¢i domaci, redovni gimna-
ziji kot ravnatelj in profesor. Leta 18S4. je za zmerom dal
slovo pouku in se preselil v Nazaret na Stajersko. Leta 1897.

je ondi natihem obhajal zlato sv. maSo, in ker mu obnebje
ni posebno ugajalo, se je leta 1899. preselil v BrezZice.

P. Bernard Zivi v spominu svojih mnogih in odli¢nih
ucencev kot moder ravnatelj, temeljit, globoko izobrazZen
profesor, izvrsten pedagog in skrben oce mladine.

Tisocpetstoletnico sv.Janeza Krizostoma so praz-
novali ljubljanski bogoslovci s slavnostno akademijo, pri ka~
teri so se peli med drugim staroslovenski in grski liturgi¢ni
napevi. Bogoslovec g. Omerza je zlozil slavljencu na cast
vzneseno latinsko himno v distihih.

Nase slike.

Gasparijeva vinjeta ,PreSern“ karakterizira PreSerna
kot lirika in epika. — Ivana Ig. Siskina »Jutro v sibirskem
gozdu“ je v Tretjakovi galeriji v Moskvi. Krasno je slikana
skozi vejevje prodirajota jutranja svetloba. — ,V blaznico*
nas povede italijanski slikar Rotta Silvio. Razni znacaji umo-
bolnih so realistitno slikani. Tu brezumna veselost, tam
diviji obup in tiha Zalost! Cloveka pretrese pogled na ubozce.
— ,Zima v gozdu“ je ljubka vinjeta mladega risarja g. Frana
Sterleta, — Levi¢nikova portretna Studija dobrovoljne mamice
se odlikuje po jasnem izrazu. — Karlov most v Pragi, ta
ponos kraljeve ceSke stolice, ki veze HradCane z novim
mestom, je ves okraSen s kipi barotnega znacaja, od katerih
podajemo dva po fotografiji.

Andrej Hlinka, slovaski rodoljubni Zupnik, je zZrtev lju-
bezni do svojega zapuscenega naroda. Zaradi nekega Clanka
v obrambo slovaskega naroda je bil obsojen na dveletno
jeco; prislo je do demonstracije ljudstva, pri kateri so Madjari
postrelili sestnajst Slovakov. Stvar je zbudila velikansko
pozornost in ves omikani svet obsoja madjarsko nasilje.
Ubogi Hlinka trpi v je¢i, kjer mu nakopujejo Se zdaj nove
tozbe. Poslanci duhovniki avstrijske drZzavne zbornice so se
obrnili v Rim, da naj tudi sveta stolica brani Slovake pred
madjaroni.
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Prireja A. Ursic.

Naloga 324. — ]. Jespersen.

Naloga 325. — ]. Jespersen.
(Original)

Naloga 326. — K. Traxler.

(Original.)
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Mat v tretji pote21

Relditev nalog. St.312. 1.Df 4 LXe5 (a1).
2. Sg 2 itd.; 1—L++2. Se 6 itd.; 313. 1. Dc6 Sb 6; 2. Te 5 itd.;
st. 314, 1. Td4 Ld 4 2. Ld6—1—1td 1—K X d4; 2.Dd 6 - itd. ;

Samomat v drugi potezi.

Mat v tretji potezi.
stev. 315. 1. Tb5 ~ 2. S, T. D mat; Stev. 316. 1. g 5w

2. D,S,L mat; 317. 1. Se1w2, D, S, L mat.
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